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Tanároknak, tan í tóknak, J a g y i ő k n a k á t állami tl«itv>Ml6knok j| 

I ávra 6 k o r o n a , fái ávre 3 korona . 

Vármegyei távbeszélő. 
Hírt ailtunk már arról, hogy a keres-

keileluii miniszter a telefon beszélgetés diját 
/.»lavármegye területére 2 koronáról 1 koro-
nára szállította lo. Ez az intézkedés tulajdon-
keppen a tíalatonpart érdekében történt s csak 
szert terjesztetett ki a kedvezmény a vármegye 
többi városaira is, nehogy az a viszás helyzet 
álljon eló, hogy Keszthelyről Zalaegerszegre, 
vagy Nagykanizsára ] K., viszont azonban 
2 K. legyen a dij. 

Hálával és köszönettel vettük ezt az 
újítást is. aminek következménye kétségtelenül 
nem maradhat el. A kincstár nem vészit 
semmit, mert a távbeszélő gyakoribb igénybe-
vételével a kfllömbözet megtérni 

Ez az ujitás azonban eszünkbe juttatja 
újra a vármegyei telefonhálózat sorsát, amely 
mar évtizedek óla vajúdik s létesítését csak 
az anyagi eszközök hiánya hátráltatja. 

A mult évben egy csengő pénzben 
kifejezhetó jelentékeny lépést tettünk előre. 
A vármegyei tisztviselők fizetésének rende-
zesere kivetett 1 .0% pótadó alapból, amely 
a lizetéseknek az állam által történt kiegészítése 
folytán leiszabadult, 60.000 K. maradt a táv-
beszélőre. Jelentékeny summa, de még mindig 
kevés ahhoz, hogy a telefon kiépülhessen. 
Nagyobb államsegélyre pedig a mostani ineg-
lehetősen mostoha pénzviszonyok mellett — 
liiába várunk. Az egyetlen célhoz vezető ut 
lehat csak az lehet, ha a vármegye évről-évre 
rás2án valamely összeget a távbeszélő alapra, 
amíg együtt nem lesz a szükséges tóke s a 
községek is áldozatkészséget tanusitanak. 

A sok eszmecsere után, amelyet ez a 

F e l e l ú s h/erkcNit tú éa kintit) . 

K á l m á n P á l . 
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M e g j e l e n i k m i n d e n s z o m b a t o n e s t e 6 ó r a k o r . 

tárgy felkeltett, szinte pleonazmusuak látszik 
erról a tárgyról való ujabb beszéd. Viszont 
azonban a közvélemény általános óhaja, amely 
a vármegyei hálózat kiépítését sürgeti, köteles-
ségévé teszi a vármegyei sajtónak, hogy a 
kérdést állandóan napirenden tartsa. . 

Alig van az országban még egy vár-
megye. ahol az általános közigazgatási és 
közgazdasági érdekek annyira szükségessé 
tonnék a távbeszélőt, mint nálunk. Osak a 
térképre kell tekintenünk s azonnal belátjuk 
ennek az igazságát. A vármegye székhelye 
oly messze esik egyes vidékeitől, a közieke 
dési viszonyok, dacára jó útjainknak és 
vicinális vusutainknak, még mindig annyira 
rosszak, hogy a földrajzi helyzet már maga is 
rendkívül megnehezíti az igazgatási. A távol-
ságokat tehát a modern technikai eszközökkel 

i lehetőleg át kell hidalni. 
A járási beosztás is sok tekintetben 

szerencsétlen, más oldalról u viszonyokban 
.rejlő kényszeiüség folytán alig változtatható 
meg annyira, hogy egyik-másik vidék túlságos 
messze ne essék a járási Székhelytől. 

Aki ismeri a közigazgatás feladatait és 
működését, annak nem kell bővebben fejte-
getni, hogy mennyi ido|tav:irlással, felesleges 
utazással és Írással jár az, ha a községek 
távol esnek a járási és vármegyei központtól. 
ÉN emellett még mindig lassú és nehézkes 
marad az adminisztráció mindaddig, amíg a 
távbeszélő úgyszólván állandóvá nem teszi a 
központok, székhelyek és vidéki hatóságok, 
közegek közti szóbeli érintkezést. 

A haladás napról-napra bonyolultabbá 
teszi a közigazgatást. Ujabb feladatokat utal rá 
az élet: naponként uj rendelkezések, utasítások 

áradata zudul rá. A munkakör tágulását, a 
közigazgatás feladatainak szaporodását valí£! 
hogyan ellensúlyozni kell. ha a végtelenségig 
nem akarjuk szaporítani a papiros fogyasz-
tást és nem akarjuk elérni azt, hogy minden 
tizedik ember tisztviselő legyen. Egyszerűsíteni 
kell a formákat s megkönnyíteni a munkát a 
közvetlen érintkezés által. 

A centralizáció, amely ugy látszik, még 
nem érte el fejlődésének tetőpontját,-" egy 
lehetetlen helyzetet teremtett a közigazgatás 
terén. Egyrészről ellűntetlo az alsóbb fokokon 
az önállóságot s kifejlesztette a felelősségtől 
való menekülésre való törekvést; másrészről 
a végtelenségig megszaporította a felsőbb, az 
irányító hatóságok munkáját. Minden kérdés, 
amely felelősséget eredményezhet, a központi 
hatóságok elé kerül. Sokszor nem a kérdés 
eldöntése a cél, hanem a felelősség áthárítása. 
A kérdezősködés, az útbaigazítások iránt való 
előterjesztés özöne zudul a hatóságokhoz s 
amit szóval két perc alatt lehet Intézni, órákat 
emészt fel. 

Száz okot lehetne még felhozni a telefon 
mellett közigazgatási szempontból. Azért emiit-
jük mi is olsó sorban ezt a szempontot, mert 
a távbeszélő kérdéaét nálunk közigazgatási 
érdekekből szokták tárgyalni. Pedig nem ez a 
legfontosabb. A közgazdasági érdekek ezerféle 
szála fűződik ehlie.z az intézményhez. 

Ezeknek a nagy érdekeknek védelme, 
fejlesztése kötelességévé teszi az intéző körök-
nek, hogy a távbeszélő kiépítését keresztül-
vigyék s amikor körülöttünk rohamosan halad 
az élet, Zalivármegye nem maradhat hátra 
a modern Intézmények létesítésében. 

Danka Maris lakodalma. 
Irta: O 8 Z E 8 Z L Y M. VlOTOR. 

D a u k á e k i i á l Ü n n e p e t t a r t o t t a k . A c s a l á d s z e m e 

fooyét. a M a r i u l a d l a k f e l e s é g ü l e g y g a z d a g l e g é u y n e k . 
D a n k á é k u g y m o n d t á k h o g y n a g y o n s z e r e n c s é s 

J i a h á z a s s á g , a fa lu n é p e e l l e n b e n u g y á l l í t o t t a , 
Mg)' D a u k a M a r i a a G y u r i é i F e r k ó t , a s z e g é n y s z o l g a -
•egéuyt s z ü r e t i . T ö b b e u Ml ták is . a m i k o r c a é n a e a 
w le t i dekeu , m i k o r m á r a k u t y á k itt m é l y s é g e * á l o m b a 
merül tek a k a z a l o k a l j á b a n , U y u r i c z F e r k ó s o k s z o r 
»««) h iába ó l á l k o d o t t ó r á k h o s s z a t D a n k á é k p o r t á j a 
" j á u . I l y e n k o r M a r i s s z i v e m i n d i g m e g é r e z t e a le-
K«uy k ö z e l l é t é t s c s a k k i - k i s z ö k ö t t n é h a a h á z b ó l . 
»» t ehe t i« . 

De p e r s z e , e z t c s a k u g y b e s z é l t é k . A fa lu m é g 
l U '» b e s z é l t e , h o g y D a u k a M a r i s t u g y e r ő s z a k o l t á k 
» gazdag l e g é n y h e z , ö i r t is a M a r i s soka t , d e há t 
^ j u r i c z F e r k ó m é g i s csak e g y f ö l d h ö z r a g a d t s z o l g a -
l e « ó uy vol t , a O z i g á n y P i s t a m e g g a z d a g s z ü l ő k 
f j e r e k e . 

Hát e z t a s z e r e n c s é t l e n l a k o d a l m a t ü l ték m e g 
®» est«. V a g y d e h o g y is Ölték, h a n e m u g y v é g i g -
«acol ták . D a n k á é k u á l u e m m i n d e n n a p van l akoda -
om s h a e g y s z e r m e g is t ö r t é n i k , h o g y az e g y e t l e n 

l e á n ) ' l e j é r e felteszik a m i r t u s z k o s z o r u t . D a n k á é k 
* l*fiut ez t i l loudf i k e r e t b e n kel l m e g c s e l e k e d n i . 

S z ó v a l , a c i g á n y s z a k a d a t l a n u l h ú z t a a t a l p a l á 
va ló i , a f i a t a l o k p e d i g i s t en i l e l k e s e d é s s e l r a k t á k a 
t á n c o t 

H a az t m o n d o m , h o g y h i v a t a l o s volt a l ako -
d a l o m b a a fél f a l u : k e v e s e t m o n d t a m . M e r t b i zony , 
o t t s z o r o n g o t t D a n k á é k k é t t á g a s s z o b á j á b a n a/, a l -
vég tő l k e z d v e a f e l v é g i g m i n d e n é p k é z l á b e m b e r . 

K ü l ö n ö s e n a f é r f i e m b e r e k n e k volt s z é l e s j ó 
k e d v ü k , á m b á r a s s z o n y o k v i t t ék i t t is a í f iszót . Az 
ö r e g e b b e k p e d i g aza l a t t ö s s z e b ú j t a k a s z é l e s k a n -
da l ló m e l l e t t s c s e n d e s t e r e f e r e k ö z b e n a fiatalságot 
t ü z e l t é k a t á n c r a . 

N e m is kel le t t azt tüze ln i , m e n t v o l n a az ané l 
knl is. A s z i v e k r e p e s t e k , az a r c o k k i g y ú l t a k , a li-
h e g ő k e b l e k b ő l m é l y s é g e s v á g y ó d á s s a l te l i s ó h a j o k 
v e r ő d t e k ö s s z e , m i n t h a a t ú l v i l á g g y ö n y ö r ű s é g e i r a j -
z o t t a k vo lna fel a fiatal l e l k e k b e n . 

C s u p á n a m e n y a s s z o n y a r c a , s z e m e m a r a d t 
vá l t oza t l an . P r ó b á l t u g y a n e g y s z e r - m á s s z o r j ó k e d v o t 
e r ó s z a k o l u i . d e ez u g y i l le t t n e k i , m i n t h a f a n y a r a l m a 
m e l l e t t i n o s o l y o g u i a k a r n a 

É s z r e is v e t t é k r a j t a ez t s o k a n , s p e c i a l i t e r a k i k -
n e k n e m a k a d t o t t e g y é b d o l g u k . ( J z igány F e r k ó n a k 
e l l e n b e n vol t f o n t o s a b b h i v a t á s a is az a r c o k é s ke -
d é l y e k t a n u l m á n y o z á s á n á l , v i l á g o s t e h á t , h o g y az ó 
b o l d o g s á g á t n e m z a v a r t a a g y a n ú n a k m é g az á r -
n y é k a s e m . 

T á n c o l t , v i g a d o t t , n a g y o k a t k u r j a u t o t l . n é h a 
t o p p a n t o t t is. a m i ü l m á r e z így s z o k á s e g y é r d e m e -
s e b b l a k o d a l m i ü n n e p s é g e n . M e g - m e g f o r g a l t a a m e -
n y e c s k é j é t m a g y a r o s a n , — ez p e d i g c s a k h a g y t a 
m a g á t e g y f o r m á n v á l t o z a t l a n a r c c a l , ö r C m t e l e n ü l , 
m i n t ak i t n e m é r d e k e l i t t s e n k i , s e m m i 

M e g volt győződve , m a g a is , h o g y a m i g Uvtte, 
az a h ó f e h é r , p i h e g ő h a m v a s s z o b o r , i t t j á r j a a l á n -
cot azza l a l o g é u y n y e l . ak i t c s a k az é r d e k l e s ő p é n z -
v á g y á s k ö t h e t e t t az o l d a l a m e l l é , — a l e l k e , az az 
á r t a t l a n , t ö r é k e n y k i s j ó s z á g a z a l a t t m e s s z e e l k a l a n -
d o z a la lu t ú l s ó v é g é r e , e g y s z e g é n y e s k u n y h ó f e l é , 
a h o l e g y f ö l d h ö z r a g a d t s z o l g a l e g é n y á p o l j a t e h e t e t -
len ö r e g é d e s a n y j á t . T u d t a , h o g y a t e s t é v e l r e n d e z -
k e d h e t n e k a t e s t é t o d a a d h a t j á k b á r k i n e k , d e a s z i v e , 
a l e l k e csak ( l y u r i c z F e r k ó é m a r a d t , aki s z e g é n y 
vol t n a g y o n , d e jó s z í v v e l vo l t i r á n t a m i n d i g . 

. . . D a u k a M a r i s a r c a c s a k az a s z o m o r ú m a -
r a d t . H i á b a k e z d e t t a c i g á n y u j n ó t á b a , h i á b a vol t 
k ö r ü l ö l t e a g o n d t a l a n d é v a j k o d á s : azok a m á s k o r r a -
g y o g ó t ü z s z e m e k c s a k b e l e m e r e d l e k , b e n n f e l e d k e z t e k 
az ü r e s s e m m i s é g b e n , m i n t h a m e g s e a k a r n á n a k v á l n i 
t ő l e . 

P e d i g m á r m á m o r o s vol t m i n d e n k i . A z ö r e -
g e b b e k k ö z ü l k i - k i f é l r e v o n u l t a k o n y h a h o m á l y á b a , 
k i -k i e l h ó b i k o l t a k a n d a l ó p á t k á j á n N é m e l y e k m á r , 
h a z a is k o t r ó d t a k . 

SZÍVÓS ANTAL müórás óráit mindenki dicséri. 
F í - ü í l i l E r z i i b i t - t á r 1 4 . ( « » » a r - i i l c a u r o k ) 

F i ó k ü z l e t K i r á l y - u t c a 3 2 . 
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Színházépítésünk. 
K ö i z l n h i i - e , T f t f y a r é n a ? 

A .Zalai Közlöny* közérdeket vélt szolgálni 
akkor, mikor felszínre vetett« a régóta húzódó és 
vajúdó sziubásépités kérdését . 

Két cikkben fejtegettük a színház felépitésóuek 
szükségességét. Toljosen mellékes kérdésnek tekintet-
tük. hogy kősziuházat épi tünk-e. vagy arénát . A 
kérdés felszínre hutáséval egyedül és kizárólag az 
volt a célunk, hogy az elaludt mozgalmat egy kicsit 
felébreszszük. Sikerűl-e. nem t u d j u k ; de reinéljOk a 
legjobbat. 

Emlékezzünk csak vissza, micsoda erótel jes 
mozgalom indult meg 3 évvel ozelótt. Már a mű-
építész is Nagykanizsán volt. aki 200 .000 korouáért 
haílaudó lett volna a színházat felépíteni. — Aztán 
valahol megakadt az flgy, éppen akkor midón a 
gyűj tést kellett volna megkezdeni. Azóta mélységes 
álomba merQlt a színházépítés. Osak a helyi lapok 
lelkiismerete ja jdul t fel néha-néha. 

Mi már megsokaltuk a té t lenséget és idején 
valónak tartottuk, hogy kilépjünk a por roudra — 
Cikkeink méltó feltűnést és nyugtalanságot kel tet tek. 
Am itt nem voltunk hajlandók megállapodni . Min 
deuekelóu tisztába kell jönnQnk azzal, hogy városunk 
vezetói mint gondolkodnak az építés felől. azér t fel-
tettük a kérdés t : 

„ A/i lenne célszerűbb : kősziuházat, vagy egy 
modern, díszes aremit építeni?" 

A beérkezett feleletek m a j d n e m mindegyik» a 
kósziubáz párt ján van. 

Leadjuk óket, íme, sorba 

Elsőnek 

V ó c s e y Z s i g m o n d 

városunk polgármestere nyilatkozott e k k é p : 
. M i lenne cé l s ze rűbb : kószinházat , vagy egy 

modern , díszes arénát épi teui" ? — kérdésére az idő 
rövidségére való tekintettel, de még azért sem nyi-
latkozhatom, mert e kérdést még ma nem tar tom 
aktuálisnak. 

Hát eltól egy cseppet sem lettűuk okosabbak. 
Dodolaí stílus, amelynek csak az a célja, hogy sem-
mit meg ne tud junk belólo. 

Sokkal ér thetőbb 

u j n é p i E l e k E r n ő 

következő felelete : 
Becses átiratukra a következőkben van szeren-

csém válaszolni : 
Nagykanizsa városa — szerény nézetem sze-

rint — csakis maradandó jellegű u. n. kószinházat 
építtethet. Aréná i színigazgatók is épí thetnek. A 
szinházalap nagy része nem is volna egy színkör 
építési céljaira felhasználható Kormánysegélyt is csak 
kószinház kapha tna ; mert a minisztérium a színkör 
építésének subvencionálávát megtagadhatná azon 
indokból, hogy van a városnak színházépítési alapja. 
Állandó jellegű színháznak építési segélylyel való 
ellátása elől azonban egy kormány sem zárkózbatik 

el a mai viszonyok között. A színház helyéül leg-
megfele lőbbnek a főtéren levő . c sopor tház - telkét 
t a r tom. 

A kősz inhá i mellet t van 

T r i p a m m e r G y u l á n a k 
a szépítő egyesüle t elnökének, a Nagykanizsai Taka-
rékpén&tár igazgatójának következő nyilatkozata: 

Másról , mint kőszínházról, szó sem lehet , mer t 
nemcsak a városi határozat szól így, hanem a meg-
levő 120.000 korona adományozói is ehhez kötötték 
a segélyt . Az építés telkéül a csoportház a l egmeg-
felelőbb. 

Ugyancsak így gondolkodik 

d r . N e u s i e d l e r A n t a l , 

kir . törvényszéki biró. a színházépítő bizottság tagja 

is mondván a következőket : 

Részemről a kószinház építéséhez ragaszkodom. 
Az areuával uein segítünk semmit , mer t hiszen a 
mostani is megfele l ideiglenesen a célnak. Kívána-
tosnak tar tanám, ha a bizottság eré lyesen akcióba 
lépne és minden erővel oda törekedne, hogy az alap 
szaporodjék. Meg vagyok róla győződve, hogy az 
akció meghozná a kívánt sikert és egy év múlva 
bonthatnák a caoportházat. hogy helyébe a sz ínházat 
épitsék. 

Nem vélekedik máskép 

K n o r t z e r G y ö r g y 

tűzol tó-főparancsnok sem. mint alábbi nyilatkozatából 

is látszik : 
Hozzám intézett b. soraiban azon kérdést mél-

tóztatik intézni h o g y : .Mi lenne célszerűbb kószin-
házat vagy egy csiuos arénát épi teni? Véleményem 
e r r e nézve az. hogy egy csinos aréna építése oly 
Összegbe kerül , mely 76 százalékát teheti egy váro-
sunkban megfelelő szerény kósziubáz előállítási össze-
gének. Így tehát , ha azon kel lemes helyzetben vol-
náuk már , hogy egy csinos arénát épi tbetüuk, akkor 
erről nnndeu habozás nélkül mondjunk le és építsük 
a kószinházat. Még pedig a csoportház helyére . 

Igen érdekes 

D o b r o v i c s M i l á n 

orsz. képviselő következő ie le le te : 
A kf színház szebb is, jobb is mint az aréna. 

Csak az a kérdés, hogy nem-e porladnak m á r a 
csontjaink is a föld alatt, mikorra a kószinház meg-
épülhet . Vagy 3 év óta nem hallani a bizottság mű-
ködéséről . Lépjen akcióba és mutassa m e g , hogy 
akar és tud teuni valamit, fin örülnék legjobban, ba 
városunk fCterét a csoportház helyet t színház díszítené. 

Nyilatkoztak még többen is, ezeket azonban 
máskor közöljük. Most már igazán kívánatos volna, 
ha a bizottság mielőbb akcióba lépne. 

Élelmiszer-uzsora. 
1863-ik évben Isten csapásaként nehezedett 

| Magyarországra a hónapokon át szakadatlanul tartó 
aszály, mely tönkre tette 14 milliónyi lakosság évi 
kenyerét . A te rmésb iáoy t kővető idő általános drága-
sága m a j d n e m tűrhe te t lenné lón. Aki az akkori idik 
krónikásainak Írásait olvasgatta, annak fogalma lehet 
arról a szomorú látváuyról, amit egy egész ország 
éhező lakosságának képe u>i\jt, mikor kenyér-hijával 
van egész eszteudőn keresztül . 

Nemze tünknek ez a szükségben való nagy. 
mértékű bóvelkedéae akkor te rmészetes volt. Mert 
megtagadta az anyaföld a konyeret . Az elveteti míg 
nem adta viasza se « tőkét , se a szorgalmas munka 
kamat já t . Isten büntető kezének nyomait látta a nép 
ebben az országos terméshiánybau - és meguyugodott 
benne . 

Amaz ínséges esztendő ótn 41 év t e l t e i , .meg-
rakodva búval és ö römmel • 8 most, negyvennégy 
esztendő múlva ismét a legsötétebb kép tárul ac egykor 
tejjel-mézzel d u s Kánaán '¿0 millióuyi lakossága elé: 
a k e n y é r h i á n y. 

J é g nem verte el, árviz nem vitte el, ¡itdály 
nem éget te ki az ország lakosságának termését, » 
mégis a tű rhe te t len d rágaság nehéz terhét hordozza 
roskadó vállain az a nép, melynek szorgalma, kitartó 
muukássága a hiányt uem ösmeró jólétet érdemelné ki 
Van kitűnő hústar tó marhá ja és drága , élvezhelleu 
husi eszik, — ha ugyau nagy ritkán jut belőle vaUeu 
kevés az asztalára. Van acélos búzája, mely a világ 
első te rményei közölt foglal helyet, — és az aratá, 
idején ' l — 3 krajcárral emel i uyomorul t keuyerének 
kilóját a lelketlen kenyér-uzsora . Tessék ennek i 
népnek, ilyeu megélhetés i viszonyok között gyarapodni! 
Legyen kedve á l lampolgár i kötelezettségeinek teljesí-
t é séhez ; adjon jó kedvvel pénzt és véráldozatot, mikor 
hiányzik nála a közjólét és megelégedés legszOk-
ségesebb alapja, — a z o l o s ó k e n y é r . 

Es uem látunk sehol egy megnyugtató iotéi-
kedést , melynek célja lenne a folyton emelkedő 
élelmiszer-uzsoráfckodás megszüntetése vagy legalább 
csökkentése. 

Hanem a d r á g a s á g f o k o z á s á r a még ma i« 
találunk példákat országszer te . A fővárosban ma 
éppen oly uyugodt lelkiismerettel emelik a pékek * 
kenyér és zsemlye árát , mint hónapokkal ezelóti tettél. 
A tüzelóauyag beszerzése m a inár majdnem lehetetlen, 
főleg fában szegény vidékeken. A lakásbérek á l l a n d ó 
emelése miatt hasonlói ig szűnetlen a panasz minden-
felé. Ks a piaci árak ? No hát azokról ne is beszéljünk, 
mer t megsavanyodik a kedélyünk. Csirkéi, kacsát, 
libát csak a nagyurak luxusa i smer , mint élelmiszeri 
Szegény ember , hivatalnok-féle még álmábau se igen 
lát effélét az asztalán. 

fis a drágaság tekíutetében mi. nag) kanizsaiak 
vezetósserepet j á t s zuuk : meg abban is. hogy uálunk 
siucs semmi intézkedés a r ra uézve, hogy az élelmiszer-
uzsorának vércsekörmei közül bennünket kiszabaditM 
nak. Mészárosaink, henteseink, pékjeink, kofáink minthi 
szövetséget kötöttek volna egyináasal a mi töokre-
tételünkre. Tej . tejfel , toró, vaj, tojás, hu*, hal, keuyér, 

Ozigány Pista, az újdonsült fér juek pedig már 
annyira fejébe s u i l d t t - a nagy boldogsága, hogy ugy 
bánt a lestével, mjj»tba\ólmot öntöttek volna beléje. I 
Fárad tan , kelletlenül íz le t t -mozgot t m á r ó is, é s 1 

ahogy kidőltek mellőle a legjobb táncosbarátai, azon-
mód belefordult egy közeit öblös székbe s el is 
nyomta abban a minutában a jótékony á lom. 

A vendégek elszéledtek, a muzsikusok haza-
kotródtak Uzigáuy Pista csak a l u d t . . . 

Aludt mélységesen, a boldogságtól á tszel lemült 
arccal. 

Danka Maris pedig meut, m e n t . . . A csatakos 
téli éjszakában meg-megbot lot t , lakodalmi ruhá já t 
megtépte a hajnali szél, halavány szép arcát vörösre 
marta a hideg február i idő: de ó mindezt nem vette 
észre : zugó fej jel sietős rohanással csak m e n t . . . 

M e n t . . . fis egysze r re m e g á l l o t t . . . 
. Kgy alacsony kunyhóból , ahol egy földhöz 

ragadt szegény szolgalegény tehetetlen öreg édesanyjá t ! 
ápolta, halvány lámpafény vetődött ki a szürke 
é j s z a k á b a . . . 

Ott állott meg Danka M a r i . . 
Szivére tette két kezét és betekinte t t a kes-

keny ablakon . . . 
A földhöz ragadt szegéuy szolgalegény ott Olt 

a kopott asztal mellei t s könyes, mered t szemekkel 
nézte a falon függő Mária-kép jóságos arcát. Mintha 
i m á d k o z n a . . . 

Danka Maris halkan megzörge t t e az a b l a k o t . . . 
A legény fölrezzent Aztán ahogy meg i smer te 

a kívülállót, kilépett a hideg éjszakába. 
— Kijöt tem, — mondta az asszony, de hang-

jában benue volt a pokol minden kinja. 
— Későn jöttél, Maris , — felelt a legény, le-

mondó fá jda lommal . 
— Ma volt a lakodalmam, — folytatta a uő. 
— T u d o m , eladtak . . . 
— El . . . 
— Aztán hallgattak mind a kelten. 
— De ón csak kigyelmedet , F e r k ó ! Nem is let tem 

volna más felesége, ha anyám is ugy akarta volna . . . 
— Elhiszem, Maris Ismer lek , jó szívvel vol-

tál mindig hozzám. Szeret te lek. 
— S z e r e t t é l . . . 
Megint e lhal lgat tak. Kgy közeli eb hangos 

csaholása f igyelmeztet te óket, hogy valaki közeledik. 
A legény megfogta a nő kezét és sietve mondta 

! n e k i : 
— Men j Maris, m é g m e g l á t h a t n á n a k . . . Ba-

jod lesz. m e n j . . . 
— N e m bánom . . . Itt maradok kígyelmeddel . 

Azért jö t tem . . . 
— A z nem lehet, Maris. 
— Miért n e m ? Hát n e m szeret m á r ? 
— Ne kérdezd. Tudod , hogy mindenem vol-

tál te, ne kérdezd . . . 

— Miért uem maradhatok kigvelined melleit1 

Elmegyünk iuneu m e s s z e ; kigyelmed más szolgáin 
után néz, éu is . . . 

A legény egy ideig erősen töprenget t magában 
aztán szomorúan m o n d t a : 

— N e m lehet . Mar i s ! 
— De l e h e t . . . Mindig azt mondta, hogy 

megba luá én nélkülem. 
— Azt. De mégse lehet. Te akkor ínég l e h e t -

tél volna az enyém, most m á r n e m . A Ozigány 
Pistáé vagy már . Eladtak neki, mert te elengedted 
magadat adni. fin uem veszlek el tőle, mert ez lo-
pás v o l n a . . . N e m visz rá a szivem, mely csak be 
csületesen tudott s z e r e t n i . . . Majd csak valahogy*» 
megleszek én l s . . . T e elfelej tesz, de én nem felej-
telek el soba . . . Elsorvadok, elpusztulok miattad 
akkor is szeret lek, akkor sem visz rá a becsületem, 
hogy ellopjalak . . . azért nem haragszom rád Maris 
Isten veled . . . Menj , Maris, m e n j vissza az uradhoi 
légy boldog vele . . . 

— Gyorsau, szaporái! beszélt a legény, aztán 
be fo rdu l t a kis kapun, hogy ne lássa könnyeit »» 
az eladott leány . . . . 

Danka Maris pedig csak állt ott, mintha gyö-
kere t ver te volna lábai. Réveteg szemekkel nett*, 
nézte az előtte becsukódó kaput, a távozó legenyt. 
aztán lerogyott a csatakos, nedves ' fö ldre . . . 



I<jl)7. AUOUSZTUS .1. 

n ie reg i l r í é i« . A i u f jye» « l e l m m a r e k á r á n a k „ m o l é a e 
ko r l á t l an ; az ó l « l m i n i e r m i 116 H H g E t e k i n t e t é -
ben s« i f ten « o k í t l ö r i d i k va lak i a t e U r u n i t ó k le lki -
i s n i e r e l l o i n é g é T e l . A v á a á r l ó k , a l o g ; u z t ó k l e l j e a e u 
t , v a n n a k s z o l g á l t a t v a a z e l á r u s í t ó k 
OH k é n y é " « k. 

S z o m o r ú p e r « p e k t i v á | a t á ru l e l é n k a j ú v í u e k . 
Akik a n é p m o c i á l i s b a j a i n a k o rvo» láaá t a k a r j á k , 
c t e u a t é r e n n a g j o n Htép é s h á l a d a t ö * m i s s z i ó vá r 
r eá lok . C s a k l e s s é k n e k i k s z é t t e k i n t e n i I Ks m e | í n e m 
i jedni a k í n á l k o z ó m u n k á t ó l . De n e n é z z é k á m azt se , 
b o g y az o r v o s l á s k ö z b e n m e l y i k é r d e k s z ó v e t k e z e t n e k 
lépnek a t y ú k s z e m é r e , vagy k i n e k a k e z é b i l Illik ki 
az é l e l m i s z e r - u z s o r a h a n t i * m é r l e g é i . H a n e m a k á r b o l 
l . l á l j á k a a e b e l . v á g j á k ki b á l r a n , i n e r t r é g i I g a z s á g , 
m e g H i s m a r c k m e g n i o n d o t t s . I iogy r a d i k á l i s b e t e g s é g -
liea v a k m e r ő g y ó g y s z e r ke l l . 

9-

A n a g y k a n i z s a i é p í t ő m u n k á s o k 
szakszerveze tének feloszlatása. 

M á r c i u B h a v á b a n m e g í r t u k , h o g y az a l i s p á n a 
nu^ykauizaa i é p i t ó m u u k á s o k o r s z á g o s s z ö v e t s é g h e l y i 
c s o p o r t j á t o m ű k ö d é s é t ő l i d e i g l e u e s e n f e l f ü g g e s z t e t t e . 
Mos t é r k e z e t t m e g a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m r e n d e l e t e , 
a me ly a c s o p o r t o t a p e n z k e z e l é s k ö r ü l f e l m e r ü l t 
súlyos s z a b á l y t a l a n s á g u k m i a t t v é g l e g f e l o s z l a t t a e s 
v a g y o u á r a a z á r l a t o t e l r e n d e l t e . 

A b e l ü g y m i n i s z t e r r e n d e l e t e e g é s z t e r j e d e l m é b e u 
Így s z é l : 

Z a l a v á r m e g y e a l i s p á n j á n a k 

Z a l a e g e r s z e g . 

A m a g y a r o r s z á g i é p i t ó m u u k á s o k o r s z á g o s s z ö v e t -
s é g é n e k f o l y ó év i m á r c i u s h ó 1 9 - é n 4 8 1 5 s z á m ¡»lat-
kelt a l i spán i h a t á r o z a t t a l m ű k ö d é s é t ó i i d e i g l e n e s e n 
f e l f ü g g e s z t e t t u a g y k a n í z s a í he ly i c s o p o r t j á t , az ü g y -
vitel é s p é n z k o z e l é s i i e k m e g v i z s g á l á s a u t á n az 1 8 7 6 
evi i 5 U f / e l n . s z á m ú b e l ü g y m i n i s z t e r i k ö r r e n d e l e t 
a lapjáu e z e n n e l f e l o s z l a t o m , e z z e l e g y i d e j ű l e g a p é n z -
kezelés k ö r ü l f e l f o r o g u i l á t s zó b ü n t e t e n d ő c s e l e k m é -
nyeknek az I H 7 8 . V . t . c z . 8 6 2 . § - a a l a p j á n l e e n d ő 
meg to r l á sa c é l j á b ó l az ö s s z e s i r a t o k n a k az i l l e t é k e s 
királyi ü g y é s z s é g h e z va ló á t t é t e l é t e l r e n d e l t e m . A m e g 
tar tot t ha tó ság i v i z s g á l a t m e g a l a p í t o t t a h o g y a h e l y i 
csopor t S i m o n S a m u é s S i m o n J á n o s p i n k a f ő i k ó i n i v e s 
s e g é d e k e t m e g a k a d á l y o z t a a b b a n , h o g y M i t r ó J ó z s e f 
és M a u k o v i c s J a k a b n a g y k a n i z s a i é p í t ő m e s t e r e k n é l 
vál la l t m u n k á | u k a t t e l j e s í t h e s s é k . E cse len m e n y e á l t a l 
¡i he ly i c s o p o r t n e m c s a k a 1 2 5 9 3 1 ) / 1 9 0 3 sza in a la t t 
k o r m á n y h a t ó s á g i l a g m e g e r ő s í t e t t a l a p s z a b á l y o k b a n 
m e g á l l a p í t o t t h a t á s k ö r é t l é p t e tu l , — h a n e m az 
egyéni szabadságot is megsértette. W e g á l a p i t t a t o t t 
tovább«, h o g y a h e l y i c s o p o r t Ügyvitele és pénzkezelése 
szabálytalan. A p é n z t á r i n y i l v á n t a r t á s i k ö n y v e k f e l e -
lősség k i t ü n t e t é s e n é l k ü l v e z e t e t e t t r e n d e t l e n f e l j e g y -
• é s e k b ó l á l l a n a k . \ u g r i n e c z K á r o l y e g y e s ü l e t i e l n ö k 
az i!»uii. év i d e c . h ó I t i - áu k i á l l í t ó t i e l i s m e r v é n y 
t a n ú s á g a s z e r i ü l az é p í t ő m u n k á s o k á l ta l ö s s z e g y ü | t ö t t 
5 5 k u r o n a 7 o I l i i é r t r e n d e l t e t é s i h e l y é r e be u e m 
szo lgá l t a t t a . S á u t a J á n o s 4 0 u k o r o n á t ve t t á t e g y 
e l l e n t á l l á s i a l a p r a . F a i c s G y ö r g y , H o r v á t h Hodi , 
H o f f e r L a j o s és P i n t F e r e n c k ő l c a ő u ö k e t k a p t a k az 
e g y e s ü l e t t ő l , j ó l e h e t m i n d e z e n ö s s z e g e i g y ü m ö l c s ö -
i ó l e g k e l l e t i v o l n a k e z e l n i e az e g y l e t n e k . — A 
pénz tá r i n a p l ó b a n n y o m a s i n c s a n n a k , h o g y ezen . 
ö s s z e g e k k i a d a t t a k é s a z o k ú j r a b e v é t e l e z l e t t e k vo lna . 
A hely i c s o p u r t e z e n e l j á r á s a á l ta l a t a g o k v a g y o n i 
é r d e k e i t is f e l e t t e v e s z é l y e z t e t v é n , l é t j o g o s u l t s á g g a l 
e g y á l t a l á b a n u e i n b i r . — m i é r t is azt fö losz la tn i , a 
vizsgálat i i r a t o k a t p e d i g a f e n f o r o g n i l á t s zó bilnteleiuló 
cselekmények megtorlása céljából a: illetékes 
királyi ügyészséghez átteni kellett. E r r ó l j e l en 
h a t á r o z a t o m n a k h a l a d é k t a l a n u l f o g a n a t o s í t á s a c é l j á b ó l 
» l e l t e r j e s z t e t t i r a t o k k a p c s á n oly f e l h í v á s s a l é r t e s í -
t e m , h o g y a h e l y i c s o p o r t v a g y o n á t a k é s z p é n z z é 
t e e n d ő i n g ó s á g o k é r t é k é v e l e g y ü t t h a t ó s á g i l a g á l la -
pí t tassa m e g s a v a g y o n h o v á f o r d í t á s a í i áu t t e g y e n 
h o z z á m v é l e m é n y e s j a v a s l a t o t . F e l h í v o m v é g ü l , h o g y 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

a l e f o l y t b ű n v á d i v i z s g á l a t e r e d m é n y é t a n n a k i d e j é b e n 
h o z z á m j e l e n t s e b e . 

B u d a p e s t , lyOV. év i j u l i u s h ó 2 8 - á u . 

Andrássy s. k. 
E z e n r e u d e l e t a l a p j á n F a r k a s F e r e n c r e n d ő r -

k a p i t á n y h é t f ő n r e g g e l m e g j e l e n t a s z e r v e z e t t h e l y i -
s é g b e n s z á r a l á v e t t e az o t t talál t i n g ó s á g o k a t , a 
m i k e t tíuu k o r o n á r a b e c s ü l t e k . 

A r a d i k á l i s i u l é z k e d é s n a g y s z e n z á c i ó t k e l t e t t 
k ü l ö u ö a e n a m u n k á s o k k ö r é b e n , kik a s ú l y o s s z a b á l y -
t a l a n s á g o k d a c á r a s e m s z á m í t o t t a k a f e l o s z l a t á s r a . 

h o g y r e u d ó r s ó g ü n k o ly e g y e n r u h á v a l l á t t a s s é k e l , 
m e l y b i z to s í t j a a t e k i n t é l y t . E z p e d i g c s a k u g y é r -
h e t ő e l , b a az i l l e t é k e s f o r u m o k u e m k i c s i n y e s k e d -
n e k , s m i n t e g é s z o r s z á g b a n s z o k á s , m e g á l l a p í t j á k 
vagy az e g y e n r u h a á t a l á n y t , v a g y a t e r m é s z e t b e n i ki-
s z o l g á l t a t á s t . 

E z e n c s e k é l y ö s s z e g m é g c s a k é s z r e s e m ve-
h e t ő a v á r o s k ö l t s é g v e t é s é b e n , t e h á t n e m j á r s e m m i 
v a g y o n i m e g t e r h e l t e t é s é v e l a v á r o s p o l g á r a i u a k , — 
m é g i s l é u y e g e s j a v í t á s t i d é z e l ő a r e n d é s z e t t e r é n . 

Nagyságos asszony, 
tudja e. hogy • malét»-k»ve vV 
l á i á a i l miért kell Únr.tk a 
relner* nevet haag tu lyoml ? 

M-rt különben annak ne 
eshf tón'i/nrk testi kt MIagái, 
hoyy hcl'S r. tek-i ulun-
eatot kap, »«•/// <i > Auí/ t-
remer-t' kitüntető, minden 

előnyt nélkülöz. 

C s a k i s a 

Kathreiner-féle Kneipp-
maláta kávé 
bírja, kUlónlego» e löá l l l t ad 
m ó d s z o r o r í-vén, a gyar-
m a l k i v o Iz6t 0» i a m « t | * t . 

M é h ó z u i n s é k ,uv11. N iiy v»¿»os a szony , 

j.il emlék . - / é t ébe vésni . hogy n va lőd i 

. lvail inii i i ' . r« i-sftkirt z á r t e r e d e t i cso-

ninir->kl>»u. k . i p h ^ -K-ah re inn r - fA lp 

Knoi | i | ) - ni. 'lii ' . ' k á v é * fel irat üti 6a 

K n u i p p p á t e r a r c k é p é v e l , m i n t 

v é d j e g y g y e l . 

A h é t. 

R e n d ő r s é g ü n k e g y e n r u h á z a t a . 
R e n d ő r s é g ü n k t i s z t ika ra m é g a m ú l t é v b e n 

k é r v é n y t a d o t t b e a vá ros k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é h e z 
e g y e n r u h a á t a l á n y é r t . E n n e k e g y é v e t e l t . d e a 
p é n z ü g y i b i z o t t s á g — n e m t a g a d v á n m e g ö n m a g á t . — 
u e m t e t t s o m m i t 

A r e n d ő r r u h a p e d i g k ö z é r d e k A r e n d s i k e r e s 
ő r z é s é n e k és m e g t a r t á s á n a k f e l t é t e l e i n e m c s a k e r k ö l c s i 
é s i n t é z m é n y b e l i m o t i v u m o k o u a l a p u l n a k , h a n e m 
n é h a e g é s z k ö z ö m b ö s n e k lá t szó m o m e n t u m o k b ó l is 
t á p l á l k o z n a k . 

M i n t a m i n ő k ö z ö m b ö s n e k lá t szó m o m e n t u m 
t ö b b e k k ö z ö t t a r e n d ő r e g y e n r u h a H o l o t t v a l ó j á b a n 
n e m a z A r e u d ó r s e g t é u y k e d é s e u g y a n i s sok t e k i n -
t e t b e n a t e k i n t é l y h a t á s á n é p ü l fe l . H á b o r g ó i u d u l a -
tok e l ü l n e k , r a k o n c á t l a u k o d á s o k e l n é m u l n a k . » r e n d 
v isszaá l l a k á i h á n y s z o r , m e r t m e g j e l e n i k a r e n d ő r . — 
M é g u e i n s z ó l t , m é g n e m te l t , d e m á r a n n y i , m i n t h a 
szó l t , m i n t h a te t t v o l n a . M e g j e l e n é s e e l ég . Ve le a 
h a t ó s á g , a t ö r v é n v t e k i n t é l y e j e l e n t m e g » s z ü k s é g 
a d t a p i l l a n a t b a n . M o r á l i s e r ő ez , d e m e r ő k ü l s ő s é g 
v é g r e h a j t ó j a , az é r v é n y t a d ó | a : az e g y e u r u h a . 

E l é g k e z é u f e k v ó t e h á t az . Itoiey a z e g y e n r u h a 
a t ö r v é n y s h a t ó s á g t e k i n t é l y é n e k k ö n t ö s e a m a g a in i -
v o l t j á b a n . A z o n b a n na e g y e n r u h á n a k k o m o l y n a k , ki-
f e j e z ő n e k is kel l l e n n i , h o g y u e s é r t s e a s z e m e t s 
n e b á n t s a a jó iz lés t . M á r p e d i g n e m k ö v e t e l h e t ő , 
h o g y az a m ú g y is g y a r l ó n f i z e t e t t r e n d ó r t i s z t i k a r 
s a j á t j á b ó l s z e r e z z e b e e g y e n r u h á j á t , m e l y n e k á l l a n -
d ó a n t i s z t á n a k , t e k i n t é l y t a d ó n a k kel l l e n n i . N e m ke l l 
b i z o n y í t a n i , h o g y az e g y e n r u h a csak a k k o r fe le l m e g 
c é l j a i n a k , h a az t e k i n t é l y t a d ó . K ö z é r d e k t e h á t az, 

A g í l e g é n y e k , a g g l e á n y o k . 
A l e g ú j a b b a d ó p r o b l é m a . 

— Levél o »zerkcsztAhóz. — 

, l iuonyos , különösen • méltú-
nyosa igra «lapított adrikulcs nyo-
mán megadózta tható lenne minden 
28 éves nem házas, vagy gyer-
mektelen özvegy férll vagy nó, 
épugy minden, mondjuk 3 évi há-
zasság után gyermektelen házas-
pár mint jog, személy*. 

N e v e g y e r o s s z u é v e n s z e r k e s z t ő u r a m , h o g y 
k ö z l e m é u y é b ő l m o t t ó k é n t i d é z e m e z t a m o n d a t o t . 

K o r u n k t ü k r e ez , i n e l y b e u m e g l á t j a m i n d o n 
g o n d o l k o z ó é s é r z ő e m b e r a z t a k é t s é g b e e s e t t e r ő l -
k ö d é s t , azt az i r á n y z a t o t , m e l y t á r s a d a l r n u u k a t a 
p u s z t u l á s t ó l , g y ö k e r e s r e f o r m o k r e i t e g é s é b e u , k u r u z s -
lá.Nsal a k a r j a m e g m e n t e n i . F é n y e s e n vet i v i s s z a azt a 

— n e m t u d o m — ö n t u d a t l a n v a g y m e s t e r s é g e s s ö -
t é t s é g e t , a m e l y b e n e z e k a m e n t ő k t a p o g a t ó z n a k 
M e r i ez az i n d i t v á u y , a i n e l y l y e l E s z t e r g o m v á r m e g y e 
t ö r v é n y h a t ó s á g a k í v á n j a b o l d o g g á t e u u i a m a g y a r t , 
c s a k s ö t é t s é g b e n f o g a m z h a t o l t i n e g . 

A d ó t ve tu i a n e m h á z a s f é r t l a k r a ¿a a z o k r a a 
n ő k r e , ak ik n e m m e n t e k f é r j h e z I N o m e g az i m p r o -
d u k t í v h á z a s s á g r a . 

I s t e n e m , m e k k o r a h a z u g s á g is a m i u g y u e v e -
z e t t c iv i l i zá l t t á r s a s é l e t ü n k . E s e n n e k h a t á s a a l a t t 
m i l y t ö k é l e t l e n e k a z o k a t ö r v é n y a l k o t á s o k , a m e l y e k 
az á l l a m p o l g á r o k e g y é n i b o l d o g u l á s á t v o l n á n a k h i -
v a t v a e l ő s e g í t e n i . Éa a k k u r , m i k o r a d o l g o z ó o s z t á -
l y o k a p u s z t a l é t é r t k é n y t e l e n e k k ü z d e u í , v e r e k e d n i , 
m a r a k o d n i és a m i k o r a b ö r t ö n ö k m e g t e l n e k a k e n y é r -
h a r c e l e s e t t j e i v e l é s s z á z s z o r é s s z á z s z o r m e g t e l n e k 
az á l l a m i l a g s z u b v e n c i o n á l t é s á l l a m i l a g ü l d ö z ö t t h a -
jók m e u c k v ó k k e l , a k k o r a h a z u g s á g o k t o v a f e j l e s z t ő i 

— v a g y t e g y ü n k fel j o b b a t r ó l u k : á l d o z a t a i — e s z -
m é v e l á l l a n a k e lő . H o g y r á ke l l s z a b a d í t a n i a f i n á n -
cot az a g g l e g é n y r e , ak i a z é r t a g g l e g é n y , m e r t k e -
r e s e t e m a g á u a k is k e v é s , vagy m e r t a g g l e á u y t e s t -
vé re i t t a r t j a el s t h . M e g a d ó z t a t j a a l e á n y t , m e r t n e m 
m e n t f é r j h e z , m e r t n e m v e t t é k n ő ü l g a z d a s á g i é s 
t á r s a d a l m i b e r e n d e z k e d é s ű n k á l d o z a t a i . M e g a d ó z t a t j a 
m i n d e z e k fö lö t t a m e d d ő g ó l y á t , a k i n e k e z e r p a n a s z a 
l e h e t é s van a mi é H ü n k t e r m é s z e t e l l e n e s m ó d j a 
e l l e u 

E s ez az „ e s z m e " o ly o r s z á g b a n t á i n a d , a 
m e l y b e n m i l l i á r d o k a t e m é s z t a f e g y v e r e s b é k e k ö z é p -
k o r i b á l v á u y a , a h o l m a j d m i n d e n b a j e r r e a f o r r á s r a 
v e z e t h e t ő v i s s z a ! O l y a n o r s z á g b a n , a m e l y b e n , h o g y 
k ó r h á z a k a t l e h e s s e n á l l i t s u i é s m i l l i ó n y i s z e g é n y s i n y -
lódó t o rvos i k e z e l é s b e n r é s z e s í t e n i , — p é l d á t l a n u l — 
k ü l ö n a d ó v a l k e l l e t t ( ? ) m e g r ó n i a l a k o s s á g o t . A z 
á l l a m h o r r i b i l i s b e v é t e l e i u e m a d t a k e z e k r e a c é l o k r a 
f e d e z e t e t ; ki k e l l e t t . h l á l m az o r s z á g o s b e t e g á p o l á s i 
a l apo t , m e l y e t k e z d e t b e n H , m o s t .'< é s ki t u d j a j ö -
v ő b e n h á n y s z á z a l é k o s p ó t a d ó b ó l t a r t a n a k f ö n n . — 
O l y a n o r s z á g b a n , a m e l y b e n az e g é s z s é g ü g y e t c s a k 
t i z e d r a u g u k é r d é s n e k t e k i n t i k és p ó t a d ó k b ó l f o l t o z -
g a t j á k . A h o l a c s a l á d t a g o k i l lán f e j e n k í n t k ü l ö n jö -
v e d e l m i a d ó t s z e d n e k , a h o l az á l l a m i t i s z t v i s e l ő k 
á r v á i n a k u . n . n e v e l é s i p ó t l é k a c i p ő r e , r u h á r a is a l ig 
e l é g , a hol n i n c s i n g y e n e s . n é p o k t a t á s , i l y e n a l a c s o -
n y a n j á ró g o n d o l a t o k k a l a k a r j á k e l e j é t v e n n i a n é -
p e s s é g a p a d á s á n a k . 

_ MIT I G Y U N K ? 
h o ST e g é s z s é g ü n k e t m e g ó v j u k , mei 
«»•kis a t e r m e s y . F t e s » » é i m a v a 
ásványvíz e r r e a l e g b i z t o s a b b ovoszei 
A mohai A g n e s - f o r r a s t , uiiut termcszetcs széni 

benne luglalt gyógy »óknál fogva kilUnÖ »icrc 
¡Xl'hu». choleia, Iiicgkimelicitck azok. a kik ka 
«"IOIM » fuira» Umerteio füiclébcu olvadható. lUziari* 
" M a t ü i i c l i . o l c s o b b ; hogy a. A g n e í - f o r r á e vizét A logwegenycl.l, 
illik, Ugyanott a f„,,á> l e i r t anak ¡«UMIIOIÖ ingyen k a p h a tó . / 

I g j u n k Diohai 
Itívuük mobai 
Igjuiik mohai 
I g j u n k mohai 

f o r r á s t , ha a g y o m o r . be l - és l é g c s ő b u r u l l ó l szabaduln i ¿ U r u n k I 
f o r r á s t , ba a l e w b a j l g j ó g j i U n i a k a r j a k . 
W r s l , ha l i t f á g j h i á o j és emésztés i zavarok á l l a n a k be. 
f o r r á s t , ba máj í ia joklól h s á r g a s á g t ó l szabat lalni a k a r n n k . 

,16« ¡Uvanyvi/, föltétlenül tUíla, kellaines é* olcsó savanyuvli; DB« néiuavtanaluisi i i l LUGVU IICUIOI.K ' IM.. M - M ictiOoi elemek ollcn, l.anem 
a legkiil^nlelélili gyomor- , l é g c s ó - és húgyszervi b e t e g s ö g e k n e k . 2 0 év o la lieliUuiiyo»u>loii, hoj») m e g raga lyos ba togségek tO l is, uiiui 

helyett n l-aktctiiiinnienic^ uiehai Ágnes-v ízze l éltek. L e g j e l e s e b b orvoai szaktekinté lyek állal a jánlva. S í i m ü l cli«mrrö nyt-bakteriui 
ifullitetvtnei vaLdnlvi 

f o r r á s k e i ulOs^g. 

i nagyobb 
:zel élte 

lvej{eki.c 
. 

ké l e s ertékli m a s t e r s é g e s « 
vidéki vA(i>»okl)iin lerakni.»k vr.eivei 
rnl l f l t tlicn r> eikOlBDgli * etldrglül'C 

szél avval tel i tet t 

K e c l v e 1 1 b o r v i z ! 
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Az inditváojri a gyermekvéde lmi törvény ama 
rendezésével okolják meg amely az elhagyott gyer -
mekek neveléséuek költségeit n törvényhatóságokra 
hári t ja . A fuldokló is kap a szalmaszál után. A tör-
vényhatóságok fuldokolnak az állami te rhek alatt. 
Külöuösen a városok Kgy kis energiát próbálnak 
végre ki fe j ter i , hogy a terheket megbí r ják . És akkor, 
amikor arról kel leue szónak lenni, hogy a törvény-
hatóságok a terhek vísszaháritásának e lösmerem 
— nehéz kérdésével foglalkozzanak, megte rem az ily 
képtelen indítvány, amelynek megvalósulása nemcsak 
hogy azokat bQntetué, a kik a mai politikai, gazda-
sági és társadalmi berendezkedés áldozatai, ínég kí-
mélet lenül beleavatkoznék az ember legegyénibb 
dolgaiba 

Vagy Magyarországon az emberi jogokkal már 
senki sem gondo l? MAROONA. 

— K i n e v e z é s e k é s e lő l ép t e t éaek . A király 
Szász Oeró d r . szegedi itéló táblai tanácsjegyző albirót 
a zalaegerszegi ügyészséghez ügyésszé nevezte ki. — 
Botka Andor keszthelyi lakós, végzett joghallgatót 
Zalavármegye főispánja tiszteletbeli szolgabiróvá kine-
vezte ós szolgálattételre a keszthelyi járás főszolga-
bírója mellé osztotta be. — A földmívelósügyi minisz-
ter Lange Kelemen perlaki járási és Viasz Náudor 
Csáktornyái járási állatorvosokat a X. fizetési osztályba 
léptette elő. 

— K o s s u t h L a j o s T ó d o r , a miniszter testvér-
öccse szerdán délután a gyorsvonattal Nagykanizsán 
át Budapest re érkezett . 

— B á r ó B á n f f y D e z s ő tegnap délben család-
jával Balaton Bogiára érkezet t . 

— Á t h e l y e z é s Bauschenberger János l imaszoin-
bati pénzügyi s. t i tkárt hasonló minőségben Zalaeger-
szegre helyezte a pénzügyminiszter . 

— P á r b a j . Dr. Eóry László tapolcai ügyvéd 
és Bas&arabics Sándor honvédhaduagy Tapolcán ka rd -
párbajt vívtak, melyben mindketten köuuyebben 
megsérül tek . £. párbaj ra szóváltás adott okot. 

— U j n u s z k o r o n á f i b a n k j e g y e k . Az Osztr. 
magyar bank uj huuzkorouás bankjegyek kibocsátását 
tervezi. Az u j bankjegyek kibocsátására az a körül-
mény készteti a bankot, hogy a mostaniakat nagyon 
hamisítják s valószínűleg sok hamisítvány van a for -
galomban. Az uj bankjegyek előállítási költségét hat 
fillérben állapították meg, ami meglehetób nagy ki-
adást jelent, mer t forgalomban 30 millió K. értékű 
20 korouás bankjegy vau. 

— S z e r k e s z t é s a v idéken . Egyik vidéki lap-
ban olvassuk e z e k e t : „Felelős szerkesztőnk a hét 
folyamáu néhány heti üdülésre uejóvel együtt Koryt-
nícára utazott. Kel lemes nyaralást kívánunk." 

— Z a l a m e g y e i Gazdaság i E g y e a ü l e t folyó 
évi augusztus hó 14-én delelótt 11 órakor Zalaeger-
szeget! sa|át helyiségében rendkívüli közgyűlést tar t . 
Tá rgysoroza t : 1. A gazdaköröknek nyúj tandó segélye-
zések és kölcsöuök módozatainak a kiküldött bizott-
ság javaslata alapján való megállapítása. 2. A gazda-
társadalmi érdekképviselet szervezésero vonatkozó 
kérdópontok tárgyalása. H. Folyó ügyek, indítványok. 

— R ö v i d í t e t t t áv i ra t i c í m e k di ja . A magyar 
királyi kereskedelmi miniszter megengedte egy ujabb 
keletű rendeletében, hogy a rövidített távirati címe-
kér t fizetendő díj ezentúl ne csak egész és félévi, 
hanem negyedévi részletekbeu is fizethető legyen 
olyan módon, hogy azok, a kik rövidített távirati 
címeket jegyeztetnek elő, az évi 40 korona összegűek 
annyiszor vett negyed részét fizessék, a hány évne-
gyed előjegyzés alkalmávál, beleértve az előjegyzési 
uegyedet is, az évből m é g hátra van. 

— A h é t n e j U f é r j a címe egy rendkívül érdek-
feszítő detekt ivregények, moly „8zemelvónyek egy 
világdetektiv titkos aktáiból" regónygyüj temónynek 
olsó sorozatát képezi. E regények az általánosan is-
mert Bóttig Gusztáv és Fia cég kiadásában 32 odal 
te r jede lemben jelennek meg és rendkívül é rdekes és 
hatásos elbeszéléseket tar ta lmaznak. Egy füzet ára 
csupán 26 fillér és így csak természetes, hogy ez a 
rendkívül szép kiállításban megjelenő füzet óriási 
kelendőségnek öjveud. 

— A f U g g e t l e n s é g i - p á r t a l a k u l á s a . Gróf 
Batthyány Pál Zalavármegye főispánja a függet len-
ségi párt alakulása alkalmával hozzá intézeti sür-
gönyre . amelyben a párt diszeluőkóvé tör tént meg-
választása is közöltetett , meleg hangú levélben vá 
laszolt , a párt alakulásnak, amely szinte meglepetés-
szerűen hosszabb távolléte alatt történt , felette örül 
és a párt tagjainak legmelegebb köszönetét és üdvöz-
letét tolmácsolja. 

— S z o c i á l i a t a n é p g y ű l é s . Sok kísérletezés 
után végre s ikerül t a nagykanizsai szociáldemokrata 
pártnak elérnie, hogy gyűlését engedé lyez te a r end-
őrség, illetve a bejelentést tudomásul vette. A köz-
pontból K r a l i k F e r e n c jöt t le, hogy az általános 
titkos választói jogról és a politikai helyzetről be-
széljél! elvtársainak. — A gyűlés t vasárnap délután 
tartották meg min t egy ezer ember jelenlétében. A 
gyűlést Vugrinec Károly elnök meguyitotln meg, nyu-
ga lomra intve a hal lgatóságot , majd átadta a szót a 
vendég szónoknak. Kralik beszélt ezutáu hosszasan a 
politikai helyzetről , haugoztatva az á l ta lános titkos 
választási jog sü rgős voltát, a miből a szocializmus 
diadalra jutását remél i . Érdekes volt beszédének az 
a része, a melyben arról szólt, hogy milyen hely-
telen dolog a sztrájk idejéu való tö rvénybe ütköző 
viselkedése a munkásságnak. Általában nagyon hig-
gadt és példás volt a gyűlés lefolyása, a melynek 
végeztével egy határozati javaslatot fogadtak el bi-
zalmatlanságot fejezve ki a kormány iránt. 

— A c s o b á n c i h ő s ö k . A kuruc világban II. 
Rákóci Fe rencnek balatonparii hívei a labancok isten-
telenséget elől a h í res Osobáuc várába menekül tek , 
tudniillik a gyámolta lanul m a r a d o t t a k : g y e r m e k e k , 
öregek, asszonyok. A császári labancok Rabul in ve-
zérrel pusztították a vidéket. 1707 febr . 24 -én egy 
labaucsereg meg támad ta Csobáncz várát is, de a 
kuruc gyermekok és asszouyok nemcsak visszaverték, 
de le is verték óket s a labancvezérrel együt t 200 
német hullot t a sáncba, a többi megfu tamodo t t . — 
Dr. Óvári F e r e n c orsz . képviselő indítványt fett a 
veszprémi Méhes Körben s a Balatoni szövetségben, 
hogy ezeknek a hós kurucoknak emlékére bazalt 
emléket állítsanak Csobáucz várában. A Balatoni 
sző vétség 100 koronát csatolt a veszprémi Méhes 
Körnek már felajált 2 0 0 koronájához 

— E l ő m u n k á l a t i e n g e d é l y e k . A m. királyi 
t kereskedelemügyi miniszter f. é. 50,( 04 szám alatt 

Müller László okleveles n\érnök budapest i lakósnak 
a Jutás tó l Nagyváz6onyig tervezet t h. é. vasút Nagy-
vázsony állomásától Pula, Pe tend , Kapolcs, Monos-
torapáti , Hegyesd 6t> Díszei községek érintésével a 
dunántúl i h. é. vasutak tapolcai ál lomásáig vozoteudó 
h . é. szabványos nyomtávú gőzüzemű vasút vonalra 
az t^őmunkálal i eugedélyt egy évre megadta . 

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter f évi 
139687,111-2. sz. alatti leiratával Pallós Ignác buda-

pesti építési vállalkozónak az általa Nagykanizsától 
leteuyéig tervezett h. é. vasútvonal folytatásakéut 
Rátka, Alsószemeuye, Csörnyeföld és Lendva közsé 
gek érintésével a d t. h. é. vasutak Alsólendva 
állomásáig vezetendő szabványos nyomtávú gőzüzemű 

, h. ó. vasút vonalra az előmunkálat i engedélyt megadta . 

— É g e t ő k é r d é s t o l d o t t a k m e g a Globin, 
! legjobb és legfinomabb cipótiszt í tószerrel , mely tisz-

tí tószerrel ápolt cipók rniudig megtar t ják szépségüket 
és tar tós fényüket . E szer ment minden ár ta lmas 
alkatrésztől, különösen savaktól. A Globin oly szer , 
a mely nagy zsírlalrna folytán a bőrnek puhaságot , 
haj lékonyságot és tartósságot kölcsönöző. Keveset kell 
belőle felhasználni és mégis tükörtiszta, mely fekete 
szint ad, uem piszkít, uem zsíros és meggátol ja a 
ruha hepíszkitáhát. Előállítja Fr í tz Schulz j u n . r. t. 

i Lipcse, Ncuburg , E g e r ós Lincolnban Now-Vork 
mellett . 

— S o m o g y i M ó r t a n á r kiváló zongoraművész 
vezetése alatt álló zenekoiizervatoriumnak ez év szop-

1 t ember havában megnyílik a leányinternátusa, mi-
által egy rég óhajtott kul turál is intézmény létosül. 
Ezen leányinternátusban elhelyezést nyernek egyrész-
ről oly növendékek, kik a zenével hivatásszerűen 
foglalkozni, művészi oklevélre, vagy művészi és 

állami zenetanári oklevélre akarnak szer t tei iui; más-
részről oly uővendékek, kik az általáuos műveltség 
és a zeneművésze t re , egyes ágainak legmagasabb 
fokára jutni óhajtanak, úgyszintén, kik felsóbb leány-
iskolái tanulmányaikat akarják végezni. Az in ternátus 
a főváros legszebb vi l lanegyedében az összes mo-
dern követelményeknek megfelelően létesít tetett s az 
oktatásokat az ország legnagyobb művészei nyújtják 
Felvilágosítással a prospektussal készséggel szolgál 
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— V i h a r b a n n e á l l j u n k a fa a l á . A letenyei 
já rásban lovó Bátka községben a munkáhok a zivatar 
elól egy fu alá álltak. A villám becsapott s egy 
asszonyt agyonsúj tot t . 

— ö n g y i l k o s s á g . Molnár József 2 0 éves rév-
fülöpi lakós hajóinunkás ismeretlen okból agyonlőtte 
magá t . 

— A k ú t b a ese t t . Czirkvencsics Mária ben-
koveci lakósuő 2 éves Katalin nevű leánykája egyedül 
játszadozott az udvaron, hol vak auyjáu kívül seuki 
sem volt. A kisleány az udvaron levő kut kávájára 
felkapaszkodva bele bukott a kútba s mire észrevet-
ték , már bole ful ladt a vízbe. 

— N y i l v á n o s á r u r a k t á r a k kész l e t e . A csák-
tornyai nyilvános á ruraktár készlete a legutóbbi kimu-
tatás szerint v o l t : 8 IÜ0 m m . buza 167 rozs, Kii? 
á rpa 4 7 0 zab, s 5 4 0 0 tenger i . A nagykanizsaié 
I370i i m m . buza, 2 8 9 8 rozs, 4 3 8 8 árpa, 4 9 0 5 zab 

s 3 ö l 4 tengeri 
— R e n d ő r i h í rek . Zebecz Katalin nagykanizsai 

cselédleány szerolmi bánatában a vonat elé akaria 
magát dobni, de öngyilkossági szándékában megaka-
dályozták. 

Kószegy György zichyfalvaí gazda Komárvárns 
mellett kiesett a gyorsvonatból és agyrázkódást szen-
vedet t . 

Kósa Pé te r föld míves leesett a padlásról. Agy-
rázkódást szenvedet t . 

— V í z b e fu l t . Karlovícs F e r e n c zalaegerszegi 
houvúdhuszár hétfóu fürödui ment a Zalába. A legény 
örvénybe kerül t és boleful t . 

— E m b e r ö l é s . Háshágyon a mezőu dolgozott 
Körmendi J ános 19 éves legéuy ; a szomszédja Hor-
váth Pál veszekedésbe kezdett vele a határ miatt. 
Horváth egy bottal fe jbever te , Körmendi t bevitték » 
kórházba s pár nap múlva meghal t . Horváth Pál 
vizsgálati fogságban vau. 

—• C s a l á d i t r a g é d i a . Barát Mihály inuraszerda-
helyi molnár feleségétől kűlönváltan, egy más asszouy-
nyal ó l t ; fe lesége pedig egy gyermekéve l az édes 
anyjával lakott. Csütörtökön délután az asszony édes-
anyjával és kis gyermekéve l kint dolgozott a mezőn ; 
egyszer csak ott t e rmet i a fér j a s három é t e s kis 
gye rmekke l kezd beszélgetni . Közben elővett egy 
revolvert és rálőtt le leségére ; az asszony összeesett , 
de a brutál is állat ember uem elégedet t ineg ezzel, 
még 5 szór lőtt reá a földön fekfó és halállal vívódó 
asszonyra, s a revolverét újból megtöl tve elszaladt. 
Körülbelül 18 hónap ót* élt kűlönváltan a feleségé-
től. akit. ugy mondják , egy másik nő miatt kergetett 
el. Az asszony persze uein nézhet te , hanem gyerme-
kére való tekintettel követelte férjétől lizesen neki 
ezer forintot, mint gye rmekének örökségélt fér j erre 
nem volt hajluudó, e helyett agyonlőtte feleségét . 

— A g ö z g é p k e z e l ő k é s k a z á n f ű t ő k legközu 
lebbi képesítő vizsgái Sopronban augusztus hó 11. 
napjáu d. e . !< órakor a Sopron városi villanylelepen 
fognak megtar tar ta tn i . A kellően felszerel t vizsgálati 
kérvények a m. kir. ker . íparfe lűgyelóséghez (Hosszú-
sor 2) küldendők. 

— K a l a p k i r á l y N a g y k a n i z s á n . Ha jó és olcsó 
kalapot, vagy sapkát óhajt venni, ugy keresse fel 
Well isch Márkus kalapkereskedését (Nagykanizsa, 
Erzsébe t - fé r j , hol 3, 4 éa 5 koronáért kitűnő minő-
ségű kalapot és sapkát kaphat . 

— M a m á r nem szükséges szeplő és más 
arcfoltok miatt szégyenkezni . Tel jesen tiszta ós üde 
arcbőrt nyer az, aki a liliom angol c rémet használja. 
Kapható a Vörös Kereszt drogér iában , Nagykanizsán 

J t t o m á n " itt, l ( 0 t t o m á n " ott, 
m indenhol keresik, 
mindenhol szeretik. OTTOMAN 
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— E m b e r v a d á s z a t a z e r d ő b e n . V i d é k ü n k ö n 
m i n d j o b b a n e l s z a p o r o d n a k az o r v v a d á s z o k , kik va ló -
«Agos r é m e i a v a d á s z t e r ü l e t t e l b i r ó e m b e r e k u e k . 
V i n c j e n r e e l s z á n t , m e r é s z c s a p a t m o r v v a d á s z o k 
c s a p a t a , a o k s z o r sok b a | a vau az e r d ó ó r ö k n e k v e l ü k . 
N e h e z e n l e h e t k é z r e k e r i t e n i ó k e t . m e r t v e s z e d e l m e s 
v á l l a l k o z á s e z n a g y o n S z o m i J á n o s r a d a m o s i e r d ó ó r 
m é g i s m e g p r ó b á l k o z o t t ve l e . K e d d e n d é l u t á n fél í> 
ó r a k ó r m e g h a l l o t t a , h o g y az ú g y n e v e z e t t F e k e t e -
e r d ó b e u v a d á s z o k j á r u a k . N y o m b a n o r v v a d á s z o k r a 
k e z d e t t g y a n u k o d n í s s z é p l a s f a n b e h a t o l t az e r d ő b e . 
A l i g m e n t e g y k i l ó m é t u r n y i r e , az o r v v a d á s z o k ( m e r t 
t é n y l e g a z o k vo l t uk ) é s z r e v e t t é k s h a s r a f e k ü d v e e g y 
b o k o r m e l l e t t e l a k a r t a k r e j t ő z n i az o r d ő ő r e lő l . D e 
S z o m i e k k o r m á r é s z r o v e t t e ó k e t . f e l é j ü k t a r t o t t . 
K r r e az e g y i k v a d o r z ó , n é v s z e r i n t T ó t h Pá l b á m u t a i 
l e g é n y r e á c ó l z o t t , d e f e g y v e r e c s ü t ö r t ö k ö t m o n d o t t 
M o s t a m á s i k v a d o r z ó . C i g á n y J á n o s s z i n t é n b á m u t a i 
l e g é n y lő t t é s — t a l á l t . K k k o r m é g e g y l ö v é s t t e t t 
a j e r d ó ó r f e l é , é s e z 3H s e r é t ő l v é r e z v e r o g y o t t ö s s z e . 
A v a d o r z ó k , e z t l á t v a f u t á s n a k e r e d t e k . S z o m i k é s ő b b 
m a g á h ó z t é r t s k ics i e r e j é b ő l h a z a v á u s z o r g o t t C t t h o n 
e l m o n d t a a t ö r t é n e t e k e t s k ö z v e t v e f e l j e l o n t o t t e a 
v a d o r z ó k a t , k i k e t a c s o n d ó r s é g n y o m b a n e l f o g o t t 
K c s ü t ö r t ö k ö n d é l e l ő t t b e s z á l l i t a t o t l az , a l s ó l e n d v a i 
j á r á s b í r ó s á g f o g h á z á b a . — S z o m a í á l l a p o t a s ú l y o s , 
d e n e i n é l e t v e s z é l y e s 

— H o c h s i n g e r M. ós F ia i l i k ó r g y á r , C s á k t o r n y a 

M u r a k ö z : k é s z í t i a h í r e s „ G l ó r i a " s ó s b o r s z e s z t . 

— M a g y a r o t t h o n . T i s z t e l t o l v a s ó i n k b e c s e s 
figyelmébe n j á n j n k u B u d a p e s t e n . V I I I . , F ő h e r c e g 
S á n d o r u t c a HO. sz . a l a t t l evő M a g y a r O t t h o n P e n z i ó t . 
M é r s é k e l t á r b a n , e l e g á n s a n b u t o r z o t t k ü l ö u b e j á r a t u 
.mohákat l e h e t o t t b é r e l n i s e s e t l e g t e l j e s e l l á t á s is 
kapha tó . C s o p o r t o s j e l e n t k e z ó k o e k m e g f e l e l ő k e d v e z -
m é n y . S z i g o r ú a n c s a l á d i o t t h o n . 

& H l t l i r - f é l ] f k é M I Z l k l l k l Allalinuaau elUracit litUnö 
aialon ét uti fÉnykc|>é*»ctl ké*«Ulékek, íc ülinulhalailan mtniS-
•égil |)lllaaal kéii a|)i>arálu»ok, valamim mindenféle f é n y k é n -
Heti clkkok .Moll A • cégnél (Tuchlauben 0, c». ¿» kir. udvari 
itAllilA) kaphaiök. 

Kron Uí'.etáu ala|iitlal<>lt I ' R t - b e n . 
K i r i iu t r a uajíy kc(>c» áljegyrékel bérmentve küld a cég. 

Á l l í t á s a s z e r i n t , k i t ű n ő u szó . S z a b ó P a l i n e m f ü r -
d ik . A z t m o n d j a : m é g m e s s z e van a h o s s z u - n a p . 
K o r m o s I l o n k a , a s z u b r e t t , m a j d n e m s i k e r e k e t a r a t . 
S i ó f o k r a van s z e r z ő d t e t v e , m e r t itt u g y lá tszik 
— m é g s e m l e h e l b á r k i t e l s ő r e n d ű s z e r e p e k b e n be -
a d n i . ( T u d ó s í t ó b a r á t o m t é v ő d , h a azt h i sz i , h o g y 
N a g y k a n i z s á n b á r k i t b e a d h a t B iha r i . I d e i g - ó r á i g c s a k 
m e n t , d e h a v i s s z a j ö v e t is u g y lesz a s z u b r e t t s z e r e -
p e k k e l , m i n t a m i k o r e l m e n t e k , a k k o r A l i g h a n e m a 
nap i k a s s z a b á n j a m e g . — S z e r k . ) K o n d r á t h I l o n k a 
m é g m i n d i g d r á m a i s z e r e p e k e t j á t sz ik , K o c s i í o f s z k y 
I l o n a p e d i g a f é r j e á l ta l f o g o t t h a l a k a t sü t i főzi . 
Kr ró l j u t ő s z e m b e , h o g y a s z í n t á r s u l a t t a g j a i n a g y o n 
o l c s ó n é l n e k . H a l á s z n a k — en g r o s s . M e s é s l á t v á n y t 
n y ú j t , m i k o r J u h á s z b á t y á n k p ipáva l a s z á j á b a n , 
Ho l t a i J e n ó v i c c e k e t e r e g e t v e . C z a k ó a l e g ú j a b b 
d a r a b b a l a k e z é b e n , G i t t a Ott í l ia t á n c o l v a . Ká l l ay 
K o r n é l i a l e g ú j a b b s z e r e p é i d ú d o l v a , N y u l a h o s s z ú 
l ába i t a v í zbe e r e s z t v e . Mil ió l e g ú j a b b m ó d s z e r s z e -
r i n t u g a t v a , O r s z á g h a t e s t é n a p r ó á l l a t k á k a t k e r -
g e t v e — ü l n e k és á l l n a k a v í z p a r t o n , t ú l l i c i t á l v a 
e g y m á s t a t ü r e l e m b e n , h o g y m e g s z e r e z z é k az e b é -
do t , v a g y vacso rá t . J a j a n n a k , aki többe. t m e r f o g n i , 
m i n t a m á s i k . E z a l e g n a g y o b b b ü u , m e l y n e k b ü n -
t e t é s e . h o g y e l s z e d i k t ő l e az e g é s z z s á k m á n y t . 

O h ó , mos t j u t e s z p m b o , h o g y m i n d e n r ő l í r t a m , 
csak az o l ó a d á s o k r ó l n e m . E h é t e n J á n o s v i téz . K i s 
p a j t á s , T r í l b y , N a g y h ő s e és Vig ö z v e g y k e r ü l t 
s z í n r e t e l t é s n e m t e l t h á z e lő t t . T r i l b y b e n F e n y ő 
Kmil s z í u i n ö v e n d é k b u k o t t h a t a l m a s a n H o l n a p s z o m -
b a t o n , kaba ré t lesz , a m i k o r — e l ső í z b e n — h a s z n á t 
v e s s z ü k K o n d o r E r n ő n e k . Cs i l l ag Z s a k i u t ó d j á n a k , 

V a s á r n a p itt is b e a d j u k J é u o s v i t éz t — f o r d í -
t o t t s z e r e p o s z t á s s a l . 

M é g m e g í r o m , h o g y S e b e s t y é n J e n ó m á r n í u c s 
a t á r s u l a t n á l . A n g o l o s a n i t t h a g y t a a s z í n t á r s u l a t o t ós 
a jól k á r t y á z ó pes t i b a n k á r o k a t : B o l d i z s á r A n d o r p e d i g 
N a g y v á r s d o n n y a r a l , u a g y b á n a t á r a e g y kau ízsa í kis 
h i á n y n a k , aki m o s t a c u k r á s z d a v o n z ó - e r e j e . 

M é g 18 n a p i g n y a r a l u n k és ü d ü l ü n k , Amikor 
v i s s z a t é r ü n k N a g y k a n i z s á r a és k e z d j ü k ú j r a ot t , a h o l 
e l h a g y t u k . 

T u d ó s í t ó i ü d v ö z l e t t e l 

Kosztos diákok 
nagyon o l c s ó n k a p h a t n a k t e l j e s e l l á t á s t K i n i z s y - u t c a 

2 0 - s z á m alat t a h á z t u l a j d o n o s n á l . 

SZÍNHÁZ. 
S i ó f o k i l e v é l a s z e r k e s z t ő h ö z . 

Siófok, 1007. aug. 2. 

J ó k e d v v e l í r o m e s o r o k a t , m e r t B i h a r i A k o s 
ó s z e n t f e l s é g e t e g n a p e s t e f> ó r a k o r a d o t t b é l y e g r e 
és rní e g y é b r e v a l ó t . G á z s i t k a p t u n k , a m i az t is 
j e len t i , h o g y a l a k á s u n k e g y i d ő r e f e l e s l e g e s . M e r t 
ki m e g y h a z a , m i k o r p é n z e van ? 

Mi s z í n é s z e k , n a g y o n jó l é l ü n k . A z i g a z g a t ó -
ság ( t . i. f ü r d ó í g a z g a t ó a á g i j ó v o l t á b ó l i n g y e n f ü r d ü n k 
k ö v é r ós l e g k ö v é r e b b n e m k a t h o l i k u s a s s z o n y o k kö -
zöt t . N e u b a u e r M i s k a c v i k e r r e l f ü r d i k , h o g y r é s z e -
s ü l h e s s e n a k ö z ö s f ü r d ó l á t n i v a l ó i b a n ; S c h o t t G y u l a 
a bal l á b á v a l m ó r i a víz h ő s é g é t ; a b tyos d í r e k t o r n ó 
és az ö r ö k k é m o s o l y g ó K á l l a y e g é s z n a p f ü r ö d n e k , 
a b b a n a h i t b e n r i n g a t ó d z v á n , h o g y a h u l l á m z ó Ba-
la ton a p a s z t j a t e s t m é r e t ü k e t ; H e l t a í , Va jda , Czakó 
és O r s z á g h a s z t a l t é s k á r t y á t v i sznek a v ízbo é s o t t 
a l s ó z n a k . E c é l b ó l z s e b e t v a r a t o t t m i n d e g y i k a f ü r d ő -
r u h á r a , h o g y a p é n z t b e l e t e h e e s e . ( N e m ke l l m a g y a -
rázni , h o g y az a s z t a l o n , e g y m á s e lő t t h a g y n i — 
v e s z é l y e s . ) A d i r e k t o r l e v e t k ő z i k , e g y ó r a h o s s z a t 
l e p e d ő b e n á l l a k a b i n e l ő t t , m e g m o s s a az a r c á t é s 
r u g a n y o s l é p t e k k e l t á v o z i k , n e m f e l e d v é n el m i n d e n 
s z e m b e - j ö v ő u e k m e g m o n d a n i , h o g y m o s t f ü r d ö t t . 
B iha r i Lac i a s t r a n d á l l a n d ó a l a k j a . N a p o n k é n t n é g y -
sze r ö l t ö z i k . A c é l j a : h ó d í t á s . Á l l í t ó l a g vo l t ak m á r 
s ike re i . L e g a l á b b ó a z t m o n d j a . M a g a s Bé la is h a l l á 
vá l tozo t t . Ü s z u a is. h a e l é g m é l y vizet t a l á lna . — 

D o m i n o . 

A z a n g o l 

L I L I O M - C R É M E 
a legbiztosabb szer a gyengéd, (¡szia arcbőr 

inielóbbi elérésére. 
1 t é g e l y 8 0 f i l l é r , 

LILIOM ANGOL SZAPPAN 
I darab 80 fillér 

LILIOM ANGOL PUDEK 
1 darab 1 korona 130 f. 

F ő r a k t á r : 
D r o g é r i a > » í r ü l hiriizthiz Nagykanizsán. 

N y í l t t ó l - . 

A i u r o v a t I t l . u k ö i l o t t e k i - r t uflin vá l la l W « I Ó M « g í t 

a MtírkehztÖHég. 

Vesebajoknál, a húgyhólyag 
b á n t a l m a l n á l é s k ö s z v é n y n é l , 

a c z u k o r b e t e g s é g n é l , a z 
e m é s z t é s i é s l é l e g z é s i s z e r v e k 

h u r u t J a l u A l 
a $ ó r t» £ l thton tartalma 

Salvator-forrás 
kitünfi ilkorrol bas ini l tátik Kforria klvAló tulajdonai«*!: 

H á g y h a j t ó b a U a u . 

K e l l e m e « l « f l . 

V a a m c n t e a . 

K ö n n y e n e m é a a t h o t ő . 

T c l j e n o n t l a a t a . 

Á l l a n d ó ő a a x c t é t c l f l . 

B l a ő r a n g ú g j é g j r l * 
«a 

d l n e t c t l k u « i t a l . 

Különösen oly egyén«knak 
a j án l a tó» , a kik ttlí « lo t inódjuk 

folytán a r a n y e r e a b á n t a t -
i n a k b a n , h a a l v é r b ő s é g b e n , 
m á j - A« v e a e l x g a l o r a b a n vagy 
l i ú g y a a v a a l e r a k ó d á s o k b a n , 

v e a e h o m o k Aa v e s e k ö v e k 
k«|>zAft«iéb*n a senvednek . 

Ormi m u e l e a M y a k , gyógyefedményekr«! izáló bizonylatok 
»egyebb forriileiráiok ingyen, bérmentve állnak remlelkeziir* 

Szinyo-Upóoxl Salvator/orris Vállalat 
Budapest, V. Rudolfrakpart 8. 

f ő m u n k a t á r s : Hagy L a j o s . 

Mimim idftiMe? ol«u 

kodul) 

^ ^ ^ ^ ^ bfl tptetk, 
a-m.: ¡dt t»"*l. kodílj-

n«<*. álrnaUaniá», l |«Mf, 
r.1 rohamok, M«r»» fcjf.ilii». 
n»«1» « p l l o p s z l H rlírnl 

terén». Inaian éa bement»« 
. „ „ . . ..fótiul« „ZVajtllCHRAütlH". 
| Hckhrnbtn ,37. ;C*«hofaiáiV 

C i l k u 
Kockáa 
Holra 
A r a i n SELYEM 1 ,licnnel>erg*-

lyem 00 kr.-tól 
feljobb, kér-

• l i t u é» >áa-
IIIR. — Minta poitafotdullával. — Megrendelétek bármely 

nyelven intézendtfk: 

an S i l d a n f a b r l k t . H a a n a b i r g In Z ü r i c h . 

Ház eladás. 
C s á k t o r n y a mozóváros egyik élénkebb 

utcájában 7 szoba. 1 konyha, pince, nagy kert 
és verandából álló h á z , melyben jelenleg 
korcsma és péküzlet van, a z o n n a l e l a d ó . 
Hóvobb felvilágosítással szolgálnak: 

H e r r n s t e i n é s G á t 
papirkereskedók Csáktornyán. 

Szlíács acélfürdö 
( F e l s ő - M a g y a r o r s z á g o n ) nz e g y e d ü l i s m e r t s z é n s a v d u s 

v a s f o r r á s . L e g t ö b b v a s a t t a r t a l m a z ó i v ó f o r r á s b e l s ó 

h a s z n á l a t r a . 

Szezon m á j u s 15-tól szeptember 30-ig. 

F e l ü l m ú l h a t a t l a n v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , nő i b a j o k , 

h á t g e r i n c - ós i d e g b a j o k , b é n u l á s e l l e n , á t s z e n v e d e t t 

b e t e g s é g é s e r ő s m u o k á s t á g . — F ü r d ő o r v o s o k : 

D r R H O R E R A L A D Á R , h ív . f ü r d ő o r v o s 
és Dr . S T E R N J . 

C t a z á s Bécsbő l 9 ó r a . é s z a k r ó l O d e r b e r g e n át 5 ó r a , 
d é l r ő l B u d a p e s t e n á t s z i n t é n 6 ó r a . S z l i á c s r a v o n a t k o z ó 
f a l r a g a s z o k m i n d e n n a g y o b b vasú t i á l l o m á s o n v a u n a k 
k i f ü g g e s z t v e . K i m e r í t ő f e l v i l á g o s í t á s t é s p r o s p e k t u s t 
u t a z á s - , v a l a m i n t l a k á s á r k e d v e z m é n y r ó l (az e lő - é s 
u t ó s z e z o n b a n ) s t b . ad a 

F ü r d o l g a / f l a t ó s á f l , S / l l á c s o n ( Z ó l y o m m a g y i . ) 

F l ó k - t U l e t : 
E ö t v ö » - t 4 r 1 0 . a i . 

F l ó k - t U l e t : 
M a g r y a r - u t o z a 12. n%. 

Fleischaker József fia 
N a g y k a n i z s a . 

F a - ü z l e t : E r z s é b e t K i r á l y n é - t é r i . sz. 

A j á n l j a : Saját fózésil o o g n a o , s z i l v ó r i u m , b o r o v i c s k a é s s e p r ü -

p á l l n k á i t ; — nemkQlómben liollandi rendszer szerint készített 

liqueur különlegességeit 
es angol r u m - b e h o z a t a l á t . ~ 
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G O D D A M ! 
V é g r e e g y g y o r s a n és b i z to -

san h a t ó t v u k s / . e i n s z e r . 

ékszerész 

W m — • • • • ii a m e r i k a i s z a b a d a l m a z o t t i r p V p V H B Í H Í 

TYUKSZEM-GYÜRÜI. J t U T l l T U K U , v 

BERENY JÓZSEF És FIA >f GOLUBQVEC/ 

K Á L Y H A F Ü T Ö - S Z É N 
elárusi tasára a nagykanizsai piacon solvens 

és agilis kereskedő korestelik. 
Ajánlatok intézendök : 

A M O Y A L I G H Á C Z 

kószénnagykereskedöhöz, mint a goluboveci 
bányák vezérkép viselőjéhez B u d a p e s t I., 

V á r f o k - u 10 sz 

_ Na^ ykHnízsan 
illCook & Johnsons SAJÁT M Ű H E L Y . 

s a j á t k é a z i t m é u y e m m i n d e n -
k o r n a g y v á l a s z t é k b a n k é s z e n 

k a p h a t ó k . 

I d a r a b 20 fillér. 6 d a r a b 1 kor . , pos tán N A G Y R Á K T Á R <»,ll"ll'b<"' 
20 fillér por tó A U . «" » » " » 

K a p h a t ó az o r s z á g m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . vala NAGY R A K T Á R T T »R-UÍ 6R-
orvoN. t i - r - i l r ö g é i lAkban. Mb U n t o k b a n . 

N A G Y RAK FAR ,Í,,ÜI" 
E l a d á s r é s s l e t f i z e t é » m e l l e i t i a t ! 

J u t l t á x o k en u j munkák g y o r s a n k.'-iiil t t c tuck M 
A ki>xÍMiti-rt 

„La Fleurette" 
an t in i co t in h ü v e l y m i n d e n d o b o z á b a n e g y g y o 

nyörQ i n e g l e p e t é h t t a r t a l m a z 

1 8 6 9 ¿>tr% f o r g t i l o m b a n u 

Berber-fél© ^ 

győsv-Kiítrifnv-szappon, 
m i n d e n n e m ű b ö r k ü t e g e k 

.. A H«rK«r-UI> l l l i l m 
< tO'ifél U mm-ltm »ri'S, »ki 
i«nuk|A| u n i > ( M « kltlAnMiiV 

l l « c k l « i l 

J K T i . 
» n m y f r t m i i n t • p*r l« i «1 I 4 S k l m I I i - a o u luoo. 

V-IIKNl • f f th^fAf t - MJ£P«ll. ű l t j Hpi 

IHhojM, r i k i i t i é i él korit i l l t i o l ic i jobb * 

R ethy •tffn c u k o r k á n á l 
V á s á r l á s n á l a z o n b a n v i g y á z z u n k 

és h a t á r o z o t t a n R É T H Y f é l é t kér-

j ü n k , mive l sok h a s z o n t a l a n u t á n 

za ta v á n 

I d o b o z G O f i l l é r . 

Caik RÉTHV-félét fogadjunk il | 

Kapható intailao t 4a haaoAil DUtlUa. ¡ ^ 
Nagyba» : O. Hall * Cotup., Wien Biberatr. 
» » B l 4 » » U U í l I D r l k J ^ M d n / l i / i M r t A r i i , 
« . dB|.«»t, Ulrrtljr-u., l t u i l l . u a / o r *» ««11», ¿ n a j l - u t o D . 
U t H W f b a a a » a r w « > u i ( 1 < m m ( / « j f H w U r i s i k M . 

t U - u r N a t f y k a h i y a n n : l ' r a t ' f i H e n üvóeyi -xer ta r . - i 

va a n . n i M"UVMrn»«íéjí ti»bb uyó|*>L-iriittNii 

# # # # # # # # # 
A l a p í t á s i é v I B 9 5 . 

S Z É K E L Y I L A J O S 
Elsó Nagykanizsai Fehérnemű mosó- és vasaló 

i n t é z e t ő N a g y k a n i z s a , F ö - u t 2 3 . 

( • á r o k ) H u n y a d y - u . 6 ( a a j á t h á z . i 

Elfogad uri és nól fehérnemüoket urak. 
háztartásuk, intézetek és szállodák részére. 

V l d a k l m a g r a n d e l a s a k p o x t a - l o r d u l t a v a l 
Inti/tatnak al 

A fehérnemüok jókarban maradásáén 
szavatolok. 

Házi mosás as vasalás 
Kívánatra árjegyzékei szívesen killdök 

Iroda áthelyezés! 
Ezennel vari azorencjséiu üzletfeleimet és 
ismerőseimet értesíteni, miszerint 25 óv 
óta fennálló h i rde tés i i r o d á m a t f. évi 

augusztus; lio 1-én 

Budapest. VII., Kárily-kérut 13. I. am. 

helyeztem át. . Kitünó tisztelettel 
E C K S T E I N ( K L E K ) B E R N Á T 

h i r d e t é s i i r o d á j a 

B u d a p c a t , V I I . . K á r o l y - k ö r u t 13. I e m . 

— Te le fon 3 0 '24. — 

l k i í r t a* «íbnil 

H e r g e r - f é l e k i t t n l n y - k é i i M z n p p i m . 
Mlol li Atr A r. r "a*i>i>i\u a a . r g ^ r ü a .1st l » t » a i * « a l 
•itariJn»»»/«. a ••«mekaki.at raltm*<inyt l«|t>*t««**r« •"*-• 
aaiilfcatlm. MrtUrHIA, auavil« ti | l l r . l4> ' j ap i iao i.ilM>laai»»|»l 

haauaAInlaal ..<j,*l I l i i 

l i o r g c r - f ó l e g l y c e r i n - k t U n h i y s z a p p f u i 
•4V «IvoMta-taftalKamaJ é* Itnoaa iltaUal. 

Altul klarále MripoW .«*r llto»4 IwMaAiUllk 
k«f AkbA ai 

B e r g e r - f é l o b o r a x - s z t i p p a n . 
Mfl(*>«k, napa t t tda , aaep l* . m l t M a a r «• «»«»b h t r 

l>a| o k oil.11 
Ara u i t u d a a t a l u a k 7<>ftll«r I.. . . a.. 01 n n 

a V é d j e g y : „ l l o r f o n j i ' > 

A Liniment. Capsic i comp., 
a Uorgany- Paín - Expetler pótleka 

ok» róujóuak bixonyult bAxiawr, mely 
mar több mint 36 óv óta Ufiobb fájdalom 
• -tlUpiló «zeniek bizouyult köuvénynel. 
tbu/nál m mcghúl«»rkoel botlOr/Milî -
lep len hasrni tva. i 

l ' l | rTi ' lnn-atct^a. tíilAny bunÍMÍtviinyok 
miatt lx>vá«áriinkor óvatotiak lê yúnk m 
•>uk i.lyau úvugot to|(a4juuk «1. a mely a 
..Hargoay4' Té<lje|cyn7«l • Rloliter i-x^-
j fgv íwso t ellátott dobocha rm cwoiiia^flva 
Ár* n r e b b e n 80 filUr, I kor. 40 (. 
2 koroua ón ú^ytiólvkn minden ityói'y-
azerUtrbaa kapható. — Fóraklár: TSrBk 
lóiiof KvÓKyBierédtuél, Budapeiten. 

* H l c h t c r pyó(f/H*rrlAt a 
a* „ A r n u y « r o a i U ü i h « a u , PrAK*biin, 
KUMkaUutrauM 6 aau. Mlaaltaiiapl a«ítkOld*a 

a r ' f i < v ó t u r e a i a a ú l l 

G - o l d s c h m i o d t E d é n é 
r n h n t i H ^ f i t ó ó h j i t v i f ó m i l h r l y e 

K a g y k a n l a i t á i i . E l i t v t t i - t é r Ü. « n a m . 

Értesítem a n. érd. közönséget, hogy 
szerencsétlen beteges férjem távolléte utón 
is r u h a t i s z t í t ó és j a v í t ó m ű h e l y e m e t 
továbbra is folytatni fogom. A n. érd. 
közönség szíves pár t fogását kérvo, ugy 
helyben, mint vidéken a tisztítani és javí-
tani való ruhákat a házaktól elvitetem és 
hazaszállítom. 

Tömeges támogatásér t esd 

Goldschmiedt Edéné 
ruha t i s z t í t ó . 

Valódi muraközi nóri faj - lovak 
és csikók — ~ — 

minden változatban, rendkívül olcsón, kedvez-; 
menyes áron szerezhotók be 

Blan Sándornál 
C s á k t o r n y a , (Muraköz.) 

Levelekre azonnal kimoritó választ adok. 

HLATKQ JÁNOS 
u r i s z a b ó , 

N a g y k a n i z s a , F ó - u t (Korona szál ló nmlle t t j . 
l iaktárou tartok mindennemű hazai és angol 
l e g j o b b m i n ő s é g ű szöveteket. — A ruhák 
szabását magam eszközlöm. Ennek kifogás-

talanságáért garantál 40 éves praxisom. 
K i t ü n t e t v e a . . M a g y a r o r s z á g i Szabászok-

O r s z á g o s E g y e s ü l e t e " á l ta l 
Egy levelezőlap ollenebeu vidékre szakértó 
utazómat azonnal küldhetem. Pontos és gyors 

szállításért kezeskedem. 
Kivá ló t i s z t e l e t l e l 

H L A T K Ó J Á N O S 
uri »abó. 

J U T l m i K I I ! I101ID n i m i u " 

Alapítási év 1874 
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Kinek „látóképessége" gyengült, 
forduljon bizalommal 

S t r a s s e r M á r t o n 
szakképzett látszerészhez Nagykanizsán, 
(Fö-ut 3. sz., városházzal szemben), hol 
mindenki alapos vizsgálat ntán kap meg-

felelő szemüveget. 

Külön kerékpár és beszélőgép-osztá ly ! ! 
„Empire" a l e g t ö k é l e t e s e b b 

irógépvezórkópviselete. 

VAILKA SUCHARD 
Csak , . . . 

alpesi tej • 
kakaó 

<s czukorból áll 
Párat lan 

kü lön legesség. 

WEISER l €. 
Gazdaság i gépgyár és vasöntöde m a l o m -

építészet NAGYKANIZSÁM. 

Ajánlja elsőrangú uzö lögazdaság i eszköze i t 
és gépeit. 7 M 

Nagy vá lasz tékban és m i n d e n n a g y s á g b a n 
kaphatók 

M A B I L L E RENDSZERŰ BORSAJTÓK. 
( H e r k u l e s kettős n y o m ó s z e r k e -

zet te l ) legolcsóbb á r a k o n . 

SZÖLÖ ÉS GYÜMOLCS-ZUZÓK, 
SZÖLÖF.KÉK, 

könnyű és j ó kiv itelben. 

BORSZIVATTYUK ÉS TÖMLŐK, 
PINCEGAZDASÁGI CIKKEK. 

Részletes á r j egyzék ingyen és b é r m e n t v e . 
• a • 

E L S Ő R A N G Ú H A Z A I G Y Á R T M Á N Y , 

Alap í tás i év I8B9. 

K a u f m a n n 
férfi szabó, 

N a y y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 
(E lek-ház . ) 

ajánlja dúsan frlszeívlt s z ó v e t - r a k l á r á t. 

MindennomO. leejobb mínóségo hazai és kül-

földi szövetek. 

Nzoi l l l I .IS .OIKIIIKN! ~QHR 

• V l i I ö i i j ö n á r a k ! " H 

Megrende lé sek c sak i s m é r t é k s ze r in t . 

V i d é k i m e g r e n d e l ő i m e t ké rem, l iogy 
r ende lő s z á n d é k u k a t velem levelezőlapon 
t u d a t n i s z í v e s k e d j e n e k , mely ese tben 
személyesen teszem t i s z t e l e t e m e t m i u t á n 
i p a r o s n a k a m e g r e n d e l é s g y ű j t é s t a 

t ö r v é n y t i l t j a . 

. . * . « t * . • S l . í Í t r . : , , - j C T , 
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N e u s t c i n - f é l e 
E R Z S É B E T l a b d a c s o k . 
K p i lu lák h a s o n l ó kész í t -
m ó n y e k n é l m i n d e n t e k i n -
t e t b e n f e l j e b b b e c s ü l e n d ő k , 
m e n t e k m i n d e n á r t a l m a s 
a n y a g o k t ó l , az a l tes t i s z e r -
vek ba j a iná l l e g j o b b e r e d -
m é n y n y e l h a s z n á l t a t v á n , 

¡8 g y e n g é d e n h a s h a j t ó k , v é r t i s z t i t ó k ; e g y g y ó g y s z e r s e m j ó b b h m e l l e t t e o ly 
á r t a l m a t l a n , m i n t o p i l u l ák a 

| SZÉKSZORULÁS 
I e g W b b b e t e g s é g e k f o r r á s a e l l en . ü u k r o i o l t k ü l s e j ü k v é g e t t m é g g y e r m e k e k 

8s s z í v e s e n vesz ik . 

Egy pÜHlAt tartalmiad dobon 30 /Ulér. Egy tekercs, mely 8 dobozi, 
!í te/iát 120 pihüót Uírtatmau, csak 2 koronft. 
• 2.45 korona előleges beküldése melleit egy tekercs bérmentve küldetik. 

A l i A P I U t á n z á s o k t ó l k ü l ö n ö s e n ó v a k o d j u n k . K é r j ü n k h a t á r o -

U V A o ! ">»»•" N K U 8 T B I N F Ü L Ö P h a s h a j t ó l a b d a c s a i t . V a l ó d i 

g j í eaak , h a m i n d e n d o b o z t ö r v é n y i l e g b e j e g y z e t t v é d j e g y ü n k k e l p i r o s 

m f e k e t e n y o m t a t á s b a n „ 8 z e n l L i p ó t " é s „ N e u n t e i o F ü l ö p g y ó g y -

s z e r é s z " a lá í rássa l van e l l á tva . A k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y s z é k i l e g 

véde t t c s o m a g j a i n k a l á í r á s u n k k a l v a n n a k e l l á tva . 

N E U S T E I N F Ü L Ö P 
.Szent-Lipóthoz" címzett gyógyszertár«, 

B É 0 8 . I., P l a n k e n g a s s e 0. 
Kapható Nagykanizsán: BELU8 L A J 0 8 4a REIK GYULA gyógyszeréizeknél. 

QTFIFRORSZÁG ' laiUrUlai iréiyilz; 80* C hUménék-
5» I L i t n u n a ^ H u ,e( (_v k). éib.jiit. éz.m. irdal l.t.|, 
„- - . . m terjedelme» (••yttrtfäk. G y é a y j a t a 11 a t o k ldi|kitt|ié|ik-

T ^ O R l 6 J . O á c f t i U . ideggyengeségnél, hátgcrlncbajok, görcsök, hisztéria, 
V Mb. iül bajok. v ; r szegénység, bél- és hólyagbántalmak. 

! Különösen ajánlatos lábbadoiók részére UdUlésQI «> 
8alS0ll : j gyenge gyermekek « i m á r a . KÜlÖnféi« für doh thermál-

vli, fenyöillat, ( U l s a n lurdok, raiiiigt, hydr ip i l l -
kui, í j é g y a t d , l i isplnrdok, étb. Olcsó lakátok, egyes 
szobák, villák, gyógytereui, igen jó vendéglő, elsőrangú 

3 8 0 m . a t e n g e r f e l e t t . 2 - ik I Í U r t l ö i « n e k a i . 
I'iospektussal szívesen szolgál a 

á l l o m á s flráctól. kocs iva l I ó r a . 

M á j u s - O k t ó b e r . 

P o s t a - é s t á v í r d a á l l o m á s . 

F O r d ö t g a z g a t ó s á g 

D r B L U M A U E R S Á N D O R 
fttorvos tulajdonos. 

pR 
H 

5 0 C 3 0 0 0 0 " < y y > » r * " 

M O LL - F E LE 
V s E-I D L I T Z - P O R 

• t 

Csak akko r va lód i ak , h a m i n d e g y i k d o b o z Mol l A 
v é d j e g y é t és a l á í r á s á t t ü n t e t i fel. O 

A Moll A.-Í4I« 8 e l d l l U - p o r o k tartós gyógybatása a legmakacsabb g y o m o r - é s ' } 
al tos tbánls lmak, gyomorgörcs é* gyomorhév, rögzült n z é k r e k o d é s , májbánlalom, 
vártolulás, aranyér és a legkülönbözőbb n ő l b o t e g s ó g e k ellen, e jeles házl.zernek V 
évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerzett. — Ars Sgy l epecsé t e l t e r ede t i '. Jt 

d o b o z n a k 2 ko r . 

i i i > m l w l t ú w o k I t i r v e n y l l e i c f é n y I l l e t n e k 

, A / » : . 

Elektrotechnikai szakiskola. 
Technikai tanintézet az elektroteohnika és gép-

épitéstan egész körére, l a b o r a t ó r i u m m a l és t an -
mi ihe lyekkel egybekötve 

Pozsony, Wallon-utcza 14. sz. 
Folyó évi szeptember l -én kezdődnek a 

beiratások olyan tanulóknak, kik az e lekt rotechn iká -
ban 2 évi tanfolyam alatt elméletileg és gyakorlatilag 
kiképezni óhajtják mugukat. 

Felvételi ko r 14—30 év. Klóképzettség: 
néhány középiskola vagy polgáriskola, keresk. ós ipariskola. 

Mintaszerű internátus rendelkezésre. 
Az elektromos erók állandóan növekvő alkalma-

zása ipari és világítási célokra, vegyi gyárakba stb . kívá-
natossá teszi a szülőknek, hogy gyermekeiket ezen sok 
kilátással kecsegtető pályára kiképezzék. Jelentkezés naponta. 
Az igazgatóság kívánatra készséggel küld programmot és 
prospektust, valamint információval is szolgál. 

Az igazgatóság. 

„SIDII". 
M e g ó v a kéz-, l á b . h ó n a l j é s e g y é b b 

i z z a d á s ö s s z e s k e l l e m e t l e n s é g e i t ö t . 
A bor beteg pólusait meggyógyítja. 

Tel jesen á r ta lmat lan szer . 
E l t á v o l í t j a a t y ú k s z e m e k e t é s b ó r -

k e m é n y e d é s t . 
Ha nem használ, a pénz ellenében vis87,avétetik. 
Készítője Magy Ká lmán gyógyszerész. 

Üvegje I ko rona . 
F ő r a k t á r : Mi l tényi S á n d o r cégnél 

N a g y k a n i z s a 
V iszontelárusitőknak megfelelő engedmény. 

[ M OL L - F ELÉ I 
SOS - BORSZESZ 

C s a k a k k o r v a l ó d i . h ' " 7 " 
védjegyét tUnto(i fel, >A. Moll . 

feliratú ónoiattal van zárva. A Moll-félo s ó s - b o r s z e s z 
nevezetesen mint f ^ jd s lomcs l l l sp l t ö b e d ö r z a ö l é s l s ze r 
köszvény, csui és a meghűlés egyéb következményeinél 

lcglsmorctesebh népszer. 

E | | ó n o z o t t a r a d a t ! H u j á r a I k o r o n a 

9 0 l l l i r . 

MOLL Gyermek szappan ja . 
Legfinomabb, legújabb módszer szerint készítek gyermek es hölgy szappant a bör 
oksze rű ápo lá sá ra g y e r m e k e k s fölnőt tek r é s z é r ő . — Ara d a r a b o n k é n t 4 0 flll. 

ö l d a r a b I kor . 8 0 flll. 
Minden darab gyermek szappan Moll A. védjegyével van ellátva. 

F a s z é t k 0 I d é s : 

M o l l A. l y ó g y s z e r i s z c t . é t k l r . u d v a r i s z á l l í t ó á l t a l . 
íj Béc« . T u c h l a u b e n !). s z . 
1 Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett teljesíttetnek. 
s A raktárakban tessék határozottan „MOLL A." aláírásával 

és védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

. j j Raktár Nagykanizsán : Rosenffeld A d o l f F ia i . ^ 
xxxxxxxxxxx Jt 

P R E K L A N T A L 
E l i ö n a g y k a n l ' a a l a s z t a l o s , k á r p i t o s é t d l i / i t o 

N A G Y K A N I Z S Á N , 

(Vár.,1 ( l . p l r t h i i , , 1 u j é i i M H « ! t i i . b l l . ) 

Mindenki, aki bagyadtan és 
rosszul érzi magát 
i d e g e s é s a k a r a t k é p t e l e n , 
S a n a t o g e n ál tal u j é l e t k e d v e t 
én é l e t e r ő t kap . T ö b b , m i n t 
5 0 0 0 t a n á r é s o r v o s ki tUnó 
h a t á s á t e l i s m e r t e — K a p h a t ó 
m i n d e n g y ó g y s z e r t ó r b a u ós 
d r o g é r i á b a n . — i s m e r t e t é s t 
i n g y e n é s b é r m e n t v e kQld 
B a u e r & Oo., Ber l in , S . W . 4 8 . 

é s a v e z é r k é p v i s e l ö 
C . B R A D Y , W I E N I . 

\ n. é. közönség b. Ügyeimet felhív 
i csoportházbsn levő 

Nagykanizsán 

I a s / t a l o s . k á r p i t o s é s d i s / l t ó m ű h e l y e m r e . 

I ahol bármikori rendelésre legflnornsbb kivitelben J a t t n y o » 
áv&k mellett bármilyen a » * t a l o « k á r p l t o « munkát 
gyorsan t» pontoian ké.zitek. 

Kifogadok f a l a k k á r p i t o s á a á t , f ö g g ö n y ö k elké-
szítését. bármiféle k ó z l m u n k i k m o n t l r o x á a á t 

Nagy V4la.s*ték«i rakti i d l v á n o k ó s K « x n t t u r A k ° a ° -
Elvállalok hé i ló , « b é d l ő , « x a l o n , e l ö « o b a , b o l t -

h o l y l a é g ób » ¿ l l o d a l t e l j e » b o r e n d e x é e e k e t ugy 
| halyben, mint vidéken 

L e v e l e k r e a z o n n a l v á l a s z o l o k . 
Áruimat csskis jó minőségű száraz fábrtl készítem. 
Magomat a n. c. közönség jóindulstu pártfogasaba 

hazatlas tisztelettel 

P R E K L A N T A L 
músszlülos- es kárpito*. 

J T J T Á H Y 0 8 Á R A K ! S Z O L I D MTJWK.A I 

Nyomatott Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 
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ZALAI KÖZLÖNY 
Elöfl««t*»' á rak : Kg*.i évre 10 koron», (íltvrc b koron«, 

negyedévre 2 koron . 5 0 Ali. Egye, , t * m á r , 2 0 fill. 
Tanároknak, Unitóknak, jegyzőknek é t állami ll»/tvl»elöknek 

I évr* fl korona, fél 4vr* 3 korona. 

Városunk fejlődése. 
N . g y k . n i i . . , . u g . 10. 

Az u to l só két év t i zedben h a t a l m a s lendüle-
tet vet i v idéki v á r o s a i n k fej lódéso. A gazda -
sági v s z o n y o k m o s t o h a s á g á v a l daco lva halad-
lak l épés rő l - l épés re a jólét felé azok a vá rosok , 
amelyek ö n t u d a t o s p r o g r a m m a l indul tak a 
jövő felé. A k á r h á u y vidéki v á r o s u n k van m á r , 
amelynek k ü l s ő képe ha t á rozo t t an n a g y v á r o s i , 
kul turál is é s k ö z g a z d a s á g i i n t ézménye i ped ig 
megállják h e l y ü k e t a k k o r is, ha a fővá roshoz 
mér jük . Anná l f e l tűnőbb az a t ény s ezt 
tagadnunk n e m lehe t — hogy a mi vá rosunk 
ez á l ta lános e m e l k e d é s b ő l nem vet te ki részé t . 
Városunk r e n d é s z e t e s t agná l , az a lkuto t t u j 
in tézményeket ped ig egyik kezünk u j ja in 
összeszámlá lha t juk . 

Ped ig a m i h e l y z e t ü n k s e m rosszabb-
mint azoké a v á r o s o k é , a m e l y e k u g y a n e z e n 
idő alatt a n n y i r a e lénk ke rü l t ek . N a g y k a n i z s á -
nak n a g y o b b k e r e s k e d e l m i m ú l t j a van. min t 
a Dunántul l eg több v á r o s á n a k . Mégis leg-
hátul v a g y u n k . H o g y csak a l egköze lebbieke t 
emiitsok. m e n n y i r e m á s k é p e n fest Szomba t -
helynek és K a p o s v á r n a k a fe j lődése . Milyen 
perepektivál nyi t a jövCTe' ."Mig n e k ü n k csak 
r eményünk s i n c s , hogy a köze l jövőben vál-
tozzék a helyzet . 

M a g a s a b b sz invomt l l e lérni , a fe j lődés 
feltételeit l é t r ehozn i a zonban estik a k k o r lehet , 
ba a vá ros v e z e t ő s e g e e g y s é g e s te rv szer in t 
dolgozik s n e m össze te t t kezekkel nézi az 
események, az a l a k u l á s fo lyásá t , h a n e m e r ő s 
kézzel és e lő r e t ek in tő s zemmel i r ány í t j a n 
város ügye i t . 

hVletÓB !.zerkt'w?.tü és Luitl.. 

K á l m á n P ú i . 
S<crkeailoaég éi kiadóhivatal: Nagykanlzta, 

Klnlxayutca 20. axám. 
Megjelenik minden szombaton eate 6 ó rakor . 

s e g ü k a b b a n , h o g y a vá ros i k ö l t s é g v e t é s 
edd ig i á l l apo ta vá l tozás t ne s z e n v e d j e n . 

Az é g e t ő s z ü k s é g l e t e k n e k egész t ö m e g e 
v á r j a k ie lég í tésé t és egész s o r k é r d é s van 
felelet né lkül . Sehol s e m m i m o z g á s , s e m m i 
élet, hogy ezeken s e g í t s e n e k . U j j ö v e d e l m i 
f o r r á s o k a t nem s z e r e z n e k , b e f e k t e t é s e k e t n e m 
t e sznek , meg levő , é r d e k e i n k e t ped ig n e m 
véde lmez ik ke l lőképen . E r r e nézve osak a 
g y á r a l a p i t á s o k körü l levő d o l g o k r a s a v á r o s i 
s z e r z ő d é s e k r e kell g o n d o l n u n k . 

Önzet len m u n k á s s á g r a és p r o d u k t i v . 
a l k o t á s o k r a van s z ü k s é g ü n k , m á s k ü l ö n b e n 
s o h a s e m é r h e t j ü k el c é l u n k a t , h o g y N a g y -
k a n i z s a h a t a l m a s é s v i r ágzó v á r o s l e g y e n . 

— Z a l a v á r m e g y e törvényhatósági bizottsága 
e hó 13-án rendkívüli közgyűlést tart , amelynek tár-
gyai : Zalaszántó község iskolaépitési ügye, a zorkó-
házai, gutorföldei , reszueki, nagy falui, teskándi, ibra-

1 tóci, felsórajki, alsódörgicsei és borsfai közjegyzóség-
hez tartozó községek szervezési szabályrendeletének 
megalkotása s a körjegyzőségek személyi és dologi 
kiadásainak megállapítása tá rgyában hozott határoza-
tok jóváhagyása ; a ságodi körjegyzői lak biztosítása ; 
Keszthely nagyközségnek a víllainvílágitásra 3 3 0 0 0 0 
K. kölcsönre vonatkozó ha tároza ta ; a pusztaszeri 
Árpád emlék költségeihez való hozzájárulás u az uj 
jegyzők tizetéséuek megállapítása. 

— A Z a l a e g e r s z e g v idéki függet lenségi párt 
18-án vasárnap értekezletei tart Zalaegerszegen Dr. 
Thassy ( iábor eluökletével. 

Azok az i n t é z m é n y e k , a m e l y e k n e k ke re -
tein belül ki l ehe tne fe j teni i lyen i r á n y ú 
m ű k ö d é s t , ná lunk is m e g v a n n a k . Osak t a r t a -
lommal kel lene megtö l t en i óke t . Az intéz-
m é n y e k m a g u k b a n véve nem e l e g e n d ő k , — 
e m b e r e k is kel lenek Ötletekkel , p l áne o lyan 
öt le tekkel , amelyeke t az éppen e lőke rü lő ese-
m é n y e k a d n a k , nem lehe t m é g e g y ház g a z d a -
s á g á t s e m vezetni , a n n á l k e v é s b b é egy v á r o s é t . 

H a megfizet te t ik ve lünk a k é n y e l e m á r á t , 
s meg kell a d ó z n u n k a z é r t , hogy vá ros i lakósok 
v a g y u n k , joggal v á r h a t j u k el, h o g y azt a 
k é n y e l m e t meg is a d j á k , hogy ke l lemes l e g y e n 
itt lakni s ne c sak a pó tadó m a g a s s á g á n 
v e g y ü k é sz re város i vo l tunka t . 

N e m s o k á r a letellik a m o s t a n i vá ros i 
veze tőség h iva ia loskodás i ide je . É p p e n c sak 
anny i ide jük van, hogy m e g m u t a s s á k , vá j jon 
egyá l t a l ában t u d n a k - e k o r m á n y o z n i , — m e r t 
idáig a u t o m a t i k u s m ó d o n ha lad tunk c s a k — 
t u d n a k - e koncepció t a d n i v á r o s u n k fe j lesz tésé-
hez. vagy nem. Mer t i dá ig nem m u t a t t á k m e g . 
H a ped ig azt l á t juk , h o g y nem t u d n a k , vagy 
nem a k a r n a k , v á r o s u n k é r d e k e s z e m p o n t j á b ó l 
u j e m b e r e k e t kell k e r e s n ü n k . 

Nem az ál lamtól kell v á r n u n k s o r s u n k 
j o b b r a fo rdu lásá t , m e r t az n e m j ö h e t kellő 
m ó d o n s e g í t s é g ü n k r e s be kell l á t n u n k , h o g y 
a t á r sada lmi t e v é k e n y s é g r e seu i s z á m i i h a t u n k 
a fe j lesz tés m u n k á j á b a n . L e g a l á b b is s z á m o t -
tevő m ó d o n nem. Egye t l en m ó d j a a ha l adás -
nak . h a o lyan e m b e r e k e t á l l í tunk a v á r o s 
élére, a k i k b e n van t ehe t ség , van a köz é r d e k e 
i ránt l e lkesedés és elég szé les l á tókör re l b í r n a k 
s le t u d j á k r akn i a v á r o s j ö v e n d ő g a z d a s á g i 
po l i t iká jának a lap ja i t . Akik t u d n a k és m e r n e k 
cse lekedn i s nem m e r ü l ki ö s s z e s t e v é k e n y -

A z arckép. 
Közeledett a szalon bekü ldés határidejének 

u»p)a. Alig egypár nap volt még hátra a tárlat meg-
nyitásáig. 

Itegiual festő azok közé tartozott, akik már a 
legutolsó simításig elkészültek műremekükkel . Az itju 
művész a beküldési határ idő utolsóelőtti napián. ugy 

tiz óra tájban, műte rmében heverészett . Szemközt 
tele egy ébenfa festőállványon ott állott a kép s a 
műterem nagy villanyos reflektora valóságos fényözönt 
»ugárzott rá. 

A festmény tulajdonképpen egy arckép volt, 
magának a művészuek önarcképe, de erós stilizálással 
megfestve. Nehéz vörösbársony talárban ábrázolta 
óiiniagat a művész és a romantikus mull kosztümjéhez 
'.H6 volt az arc részleteinek kidolgozása is. Sajátszerűvé 
•ionban az tette a képet, hogy az ábrázolt alak 
homlokát egy aranykigyó övezte, "amely élni látszott, 
J>#ywiilyeu kígyó volt a nyakára csavarodva, egy 
harinadik ,, t í {jig a j 0bb kar felsó részét szorította 
gyűrűi közé. Az alak bal keze fenséges gesztussal 
ü)"ill előre, ujjai között egy különös, soha nem látott 
, , r«got tartva. 

á g i n á l módfe le t t büszke volt kepére, amely, 
í é l«méuye Bzorint, szimbolisztikiis volt és óriási hatást 

tőle. 

Itegiual ott feküdt egy jegesmedve-bőrön és 
gyönyörködött a képben. Koppant meg volt e légedve 
önmagával és az egész világgal s közben egy-egy 
poháika whiskyt ivott meg szódavízzel. Mentül tovább 
nézte a képet, annál nagyobb lett a megelégedet tsége, 
mert a whisky is nagyon ízlett neki. Végezetül pedig, 
mikor már jeleutékenyen megapadt a szódavizinenuyi-
seg, amelylyel a whisky erkölcsét enyhí tge t le . az a 
bizarr ötlete támadt, hogy lampafény mellett rakja fel 
azt a pár ecsetvouást, ami a kép tel jes befejezéséhez 
szükséges, l ia tha valami érdekes tóuuseffektus támad 
belőle a nappali világításban 

Odaállt a kép elé és palettájáu a szilieket kever-
getve. körülbelül ilyen magánbeszélgetést kezde t t : 

— A whisky és a szódavíz igen élvezhető valami 
együtt . . Osak mértékletesen kell tudni élni vele. 
Hiába, |elleineró kell hozzá . . 

Itt egy kis szünetet tartott az if|u művész, mert 
a szódavizes üveg uem akart funkcionálni . Kgy ideig 
babrált vele. aztán megunta és felhajtot ta a whiskyt 
ugy magában. 

— . . . Kz a lila árnyék emelni fogja az arc 
érdekes halványságát Valami olyan romant ikus patinája 
lesz . . . De különbeu is igazán jól van megcsinálva 
az egész levegő . . fts a proÜlom határozottan bele 
illik ebbe a milieube . . . Ah, uem csoda ; az isteni 
szikra rányomja a maga bélyegét az arcra is . . 

(Kgy pohár whisky.) 
— . . . A képnek lesz s ikere . Nagy sikere lesz . . 

A jövő egész szépen osinálódík . . . Kz a dolog bizouy 
Isten megérdemelné a nagyé rme t is . . H u ! Az volna 
csak aztán valami . . Kiérnék v«le egyszerre m i u d e n t : 
egy jó házasságot, a hírt, dicsőséget, mindent Azt 
mondanák : Reginai, a nagy művész, az iskola disze, 
a tiatal mes ter . . 

— Hanem most már elég legyen ! — szakította 
(élbe egy indulatos hang a liatal mester magán-
beszélgetését . A kép «zólalt meg ott a festóállványou. 

A saját a rcképe. 
A festő összerezzent. 
— Mit jelentsen e z ? — kérdezte aztán egy 

kicsit összeszedve magát . Talán csak nem akarod meg-
(iltaui nekem, hogy a saját m ű t e r m e m b e n beszélhessek ? 

— Ku uem akarok semmit , de miutáu téged 
butának talállak, tűrhe te t lennek érzem helyzetemet , 
hogy téged kell ábrázolnom. Ks most még hozzá ki is 
akarsz állítani, hogy az egész világ lásson ebben a 
groteszk, utálatos pózban és hogy az emberek mulassa-
nak fe le t tem. 

— Oh. hogy is n e ! Meg fognak csodálni . . . 
Dicsőség . . . 

— K| hal lgass! Kiég legyéül Bs lóleg ne igyál 
többet , mert ma este valami fontos megbeszélni valónk 
lesz . . . De te már most is részeg vagy! . . . 

SZÍVÓS A N T A L müórás óráit mindenki dicséri. 
Fo-űzlat E r z i é b a t - l i r 1«. ( * a j » a r - u l c a t a r o k ] 

F iók-üz l s t K i r á ly -u t ca 32 . 



Takarókok fúziója. 
A osáktomyai takarékpénztárak 

egyesülése. 
— Saját tudósítónktól. — 

Érdekes ós széles körbou fel tűnést köl tő h i r t 
közöl ve lüuk Csáktornyái tudósí tónk. A Csáktornyái 
húrom takarékpénztár egyesüléséről szól a tudósítás, 
amely akciónak kezdeményezője az osztrák magyar bank. 

A r r ó l van u. i. szó, hogy Híemes F r igyes , nz 
osztrák magyar bank nagykanizsai f iók jának főnöke 
Csáktornyán jár t , összeköttetésbe lépett nz ot tan i 
takarékpénztárakkal és őket arra igyekezott rávenni , 
hogy egyesül jenek egy cégben. Tervezete szerint a 
„Csák tornya i Takarékpénz tá r , " a „ M u r a k ő z i Takarók-
pénztár1 ' és a „Csák to rnya -V idék i Takarékpénz tá r " 
kü lön -kü lön feloszlana, de rög tön egyesüluc egy cég 
alatt és egy nagyobb k i tor jedésü takarékpénztárat 
a lkotnának. Az uj intézet átvenné a három takarék-
pénztár aktíváit és passzíváit, igazgatóságát, fe lügyelő 
bizottságát, a lkalmazotta i t , stb. 

A manipuláció — á l l í tó lag — nem céloz egyobet i 
íu in lhogy a h i te l t megszi lárdí tsa. A z uj íutézetnél u. i. 
könnyű áttekintést nyernének az edd ig i három takarék 
üzlet fe le i rő l . 

M i n t ér tesü lünk, a „Csáktornya i Takarékpénz tár * 
és a „Csák to rnya-V idék i Taka rékpénz tá r " e lvben már 
elfogadták Híemes Fr igyes tervét , míg a . M u r a k ö z i 
Takarékpénztárnak" még vannak aggályai . Az ügy bon 
szeptember, vagy október hóban a csáktornyai pénz-
intézetek rendk ívü l i közgyűlést h ívnak egybo. 

így szól a hiradAs, me lynek folytatását érdek i 
lődve vár juk . Egye lőre csak azt nom é r t j ük , hogy i 
m iér t avatkozik obbe az ügy letbe bolo az osztr. magy. 
bank? K lő t tüuk h ihotet louuok látszik, hogy ez a bank 
puszta öuzoi leuségből, k izáró lag a h i te l megszi lárdítása j 
céljából utaztat ja egy ik főhivata lnokát , i l yen ügynök i , 
megbízással. 

Tud tunkka l az osztr. magy. bank az egész! 
országban hasonló működést fej t k i . Kz pedig gyanússá ' 
teszi a dolgot és azt a látszatot ke l t i , m i n t h a az osztr. 
magy. bauknak egyéb cél jai is volnának. Meglehet , hogy 
a nagy szervezés után valamifé le kamat láb- fe lomelés 
ós m i egymás következik. De meglehet az is, hogy 
az osztr. magy. banknak k i tűnő po l i t i ka i o r ra van és ! 

valamit sz imatol , valamit érez n levegőben . . . 
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' Semmi sem lehetet len, azért az óvatosság nom 
• ár t . Ebbe az ügyletbe a 'részvényeseknek is lesz 
' beleszólásuk. N e k i k ke l l legiukább tudni , hogy m i a 
I teendőjük. 
| M i megtet tük kötelességünket. Ny i lvánosságra 
j hoztuk az esetet. 

Gyermekek védelme. 

N a g y k a n i z s á n n i n o s k ö z g y á m . 

Ki hajtja végre a belügyminiszter rendeletét? 

Andrássy ( j yu l a g ró f be lügymin isz ter f. é v i ; 

jun ius hó 13-án G 0 0 0 0 / I X - b '.u>7. sz. alatt egy ! 
rendk ívü l humánus reudeletet bocsájtott k i , me lybou ! 
az e lhagyot t , zül lésnek indu l t gyermekek megmen té - , 
sét célozza. Edd ig u. i. az volt szokásban, hogy a | 
zül lésnek indu l t gyermeke t u javító intézetbe kü ld ték , j 
El tekíutve ezen ínlózkedés célszorüt lunségétól , o g y - e g y i 
gye rmek elhelyezése rendk ívü l nehézségükbe ü tközöt t . ! 
Az iratokat az igazságügymiuiszterhoz kel let t fe l te r -
jeszteni, ahonnan sok idő mú lva az a sablonos válasz I 
szokott érkezni — a rendőrséguél fekvő i ra tok b izo - | 
ny i t ják — hogy a javí tó intézőiben nincs he ly . I 

A be lügymin isz ter reudelete — melye t Nagy -
kanizsára is megkü ldö t t — nagy változást csiuál . A z 
e lhagyot t gyermekeke t ezentúl a legközelebbi men-
he ly re kü ld i k . Az intézkedési jogot pedig az árvaszékre 
ruházza. 

Kz az intézkedés Nagykanizsán sok zavar t 
okozhat. M e r t szeretnénk azt az ember t látn i , aki ez 
idő szerint bármi árvaszéki ügyet a városházán el t u d 
íntézuí. Er re sonkísem képes, mert ninos közgyám. 
M ió ta Wágue r Káro l y közgyám megha l t , az ál lás 
nincs betöl tve. Ráadásul a k iskanizsai segédgyámi 
állást is beszüntették, azzal az indokolással, hogy 
felesleges. Ped ig Varga Istvánnak, n legutolsó segéd-
gyámuak elég do lga vol t . 

A min isz ter i rendelőt október l - é n lép életbe-
A d d i g fe l té t lenül be kel l tö l ten i a közgyámi ál lást, 
me r t nagy szükség lesz reá. 
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A horvátok ós a magyar ipar. 
M i k o r u várasdí horvátok Csáktornyára jöttek 

szomtolonkedni , a Zalai Köz löny proponálta, hogy 
megtor lásképou a murnköziok szüntessenek meg min-
dou kereskedelmi és ipar i összeköttetést u gyülevész 
népséggel. 

Rámutut tuuk arra, hogy Csáktornya vidékének 
semmi szüksége nincs Vatasdra. Nagykanizsa oly 
közel von, hogy minden — Csáktornyán nom kapható 
áru t — ¡11 könnyen beszerezhetnek. Hogy nz ¿ r „ 
minősége Nagykanizsán m indenkor j obb , min t Varai -
don, az c.sak természetes, hiszen városunk, keres-
kedo lm i tekíntotbon, sokkal fe j le t tebb. 

Hogy menny i re igazunk vo l t , b izonyí t ja lap-
társunknak, a „ M u r a k ö z n e k " alábbi c ikke i s : 

A horvátok határt nem ismerő indokolat lan 
magyar gyű lö le tének legújabb ny i lvánulása a magyar 
ipar termékeknek a bojkottálására i ráuyu ló törekvés. 
Hogy ebben a m i kedves ismerősünk, a .Naso Pr ímen" , 
a vol t „ m a g y a r - b a r á t " Magdics Peró horvát képviselő 
varasdi lapja ép u g y . m in t régebboní magyar szereteté-
vei, az elsők között küzd és (ékte lenkedik , azt senki 
rossz néven uein veheti nek i . Hiszen jól tud juk mi 
i t t Csáktornyán, hogy a Naso Prav ice a horvát 
koalíciósok u ra lomra jutása előtt a legnagyobb ellon-
ségo vol t mindennek, a m i magyar s csak nz lett 
voiua igazán a nagyon különös, ha ozeu egy idóre 
szögre akasztott kedves j ó tulujdouságaí valóban be-
rozsdásodtak volna. 

De hát m i t is mond n „N'use Prav ico. " Az 
utolsó számában u többi közöt t fe lhívást intéz a varasdi 
közönséghez, m o n d v á n : „ N e vásárol játok magyar árut ! 
Fe lh í v j uk pénzintézeteinket , kereskedőinket ós iparo-
sainkat, hogy Magyarországból egy ( I l iér t érő árut MI 
rendel jenek ós ha u magyar utazó ügynökök házukba 
jönnek, egyszerűen utasítsák vissza őket oda, ahouiuui 
jö t tek . Ma |d meg lá t juk , megpuhu l -e a magyaroknak a 
kemény fű jük . M i a lapunkban e lhatároztuk, hogy 
semmi árér t sem fogunk magyar árut h i rde tn i . ' ' 

Hát a Naso Pravice és társai a magyarok kemény 
fejének a megpuhulását u magyar ipar bojkot t jától 
remé l i k . . M i nem kuta t juk , meuny i re s ikerü l vinniok 
ebbeu a dologban a horvátokuak s az nem is a mi 
fe ladatunk, va lamint a mugyar iparnak a megvédelme-
zósóre som m i vagyunk tel ieseu h ivatva, de vulami l 
azért iní is t udunk s u varasdi koreskedők és iparosok 
azt bízoi iynyal nálunk is j obban tud ják , s épen ezért 
az t / ké rdezzük tő lük , „ vá j j on a vurasdiak vásárolnnk-o 

— N e m igaz, nem vagyok részeg I — fe le l t 
Reginai roppant méltóságtel jesen, de egy kicsi t akadozó 
nyelvvel . 

— "H i j y^n még uem is i t tam j ó f o r m á n ! — tette 
hozzá, opy pohárkával fö lha j tva . 

— Na hal lod, ez igazán utálatos. F u j alkoho-
l i s ta ! — morgot t zsörtö lődve az arckép. — Igazán 
meg gondolatnak is utálatos, hogy egy i lyen piszkos 
ind iv iduumot ke l l ábrázoluom. 

v . — M i t ? H o g y a n ? ! Na , ez hal la t lan szemtelen-
ség. í g y beszélni ve lem a saját lakásomon. 

Reginai lö l vol t háborodva. 
— Így beszélek h á t ; m ^ r t van, rá elég okom. 

Ha meggondo lom, hogy egy képviseiotCcgy, püspököt, 
vagy akár egy tábornokot is ábrázolhatnékY . . 

— Óh, a ka lmár lé lek ! . . . \ 
— Jó — j ó ! Csak ne pózol j . Ks kü lönben som 

errő l akarok velőd beszélni. Hal lgass ide I ( 
— N o m , — m o n d t a R e g i n a l i s m é t t o l e t ö l t v e 

p o h a r á t , d e m o s t m á r t e l j e s e n s z ó d a v i z m e n t e s e n , — 
n e m , e z e k e t az o s t o b a b e s z é d e k e t n e m h a l l g a t o m 
t o v á b b . 

— Azt mondom neked, j o b b lesz, ha meg-
hallgatsz szépen, i ne r t ha uem, Is tenemre mondom, 
megbánod. 

— Ugyan ? 1 
- - M e g , ha m o n d o m ! Megbáuod. Eu ismer lek 

téged a veséd közepéig és t udom, hogy az a kevéske 
tyukagyveló a koponyádban ogyébbel som fog la lkoz ik , 
csak azzal, hogy m i lesz, ha a min iszter megtek in t i 
a képedet. Nahát m o n d o m neked, hogy én a lejéhez 
vágom ó oxcel lenciájának ezt a v i rágot , ha meg nem 
hullgatsz. A k k o r aztán nem tudom, mí lesz az arany-
éremmel ! . . . 

— Azt nem fogod te m e g t e r m i : — mondta a 
fostó nagy fö lény nye l . 

— Do megteszem. 
— Dohogj ' teszed! — nevetett Reginal , — hiszen 

be leszel firniszelvel M e g se fogsz moccanni , barátom. 
— Csakhogy nem engedem ám magam be l i rn i -

szo ln í ! — mondta u kép idegesen, — gr imászokat 
fogok vágni . Ér ted ? ! 

— M i az ö r d ö g ? ! E r r e nom is g o n d o l t a m ! -
motyogot t a festő egyszerre e l komo lyodva 

Egy pi l lanatnyi szünet á l lo t t be, amely után 
ismét I tegiual szólalt meg, de most már roppaut 
engedékenyen. 

— Hát mit akarsz, kér lek , tu la jdonképpen? 
— Ez már okos beszéd. Há l hallgass i d e ! N e m 

akarom, hogy kiál l í tsanak. N e m akarom. K r t e d ? 
— De hál mi t tegyek veled, ha már készen vagy ? 
— A11.j te ide he lyet tem a rámába és ál l í t tasd 

ki magadat. A m i g a kiál l í tás tar t , én majd e lvégzem 
helyet ted a dolgaidat . 

— A h . ez képte lenség! De uem is bíznám rád 
a do lga imat , mer t to u te ka lmár le lkeddel az egész 
hírnevemet tönkre tennéd. Egyébként pedig te egy 
ostoba szamár vagy ; tudodV 

— Nos jó. hát nem egyezünk m e g ! Ma jd aztán 
meg lá t juk , m i lesz a min isz ter re l . 

— V igyen el téged az ö r d ö g ! — mondta 
Reginai, az tíros whiskyspoharat mérgesen az asztalra 
csapva. — M i t akarsz hát tő lem V 

— Már megmondtam. De tudod m i t ? N e m 
akarok erőszakoskodni. Hozd ide a kockákat, azláu 
döntsön a sors, hogy ki marad)on a rámában. Ha te 
nyersz, maradok én, ha veszítesz, te ál lsz be he lyet tem. 
És én ígérem, hogy ha én leszek a vesztes, nemcsak 
űrn isze ln i engedem magam, hauem olyan sz íp is 
leszek, hogy biztos az é rem. 

— Micsoda hü lyeség ! Hogy én menjek be 
helyet te a rámába ! — mulatot t a festő az arckép 
ajánlatán. — M i n t h a az egyáltalán lehetséges vo lna ! 
Ez tel jeseu . . . Ez vagy részeg, vagy bu ta ! 

— N o hát akarod, vagy nom ? 
— Jó, akarom. N a de i lyen ő rü l t sége t ! . . . 

Hogy én az ó . . . Hogy ő . . . én . . . E j v igye ol 
az ö r d ö g ! . . . H o l vaunak a kockák ? . . . 

— Ott vannak a szokrónyon b a l r ó l ! V igyázz ! 
D o b j ! 

— I g e n ; de hogy fogsz te dobn i ? 
— E n nem d o b o k ; to dobsz he lye t tem is, bal-

Ikézzel . Magadér t a jobbdl . N a r a j t a ! Egy-ke t tő , m e r t 
I m ú l i k az i d ő ! . . . 

— Jó. Hát kezdem. Most m a g a m é r t ! 
A há rom kocka zörögve perdü l t végig az 

asztalon ós Regínul akadozva számolgul ta a kivetett 
szemeke t : 

— Négy . . . és három . . . és . . . 
— M i t és ! S e m m i és! Egy vakot vetettél . Négy 

és há rom az hé t ! . . . A n n y i d vau, p u n k t u m . Most éti 
köve t kezem! N a ! . . . 

A kockák meg in t zörögtek és Reginai U|ra 
számolt;« a ¡»zenieket: 

— Öt . . é» ket tő . . . az . . . 
— Ot és ket tő meg egy — kér lek , ne csul j ! 

— Ól és ket ió meg egy, az nyo lc . Én uye r t om. Mur 
most gyere . á l l | i de ! . . . 

— H o h ó ! Szeretnéd ugy -e? — k iabál t Reginai 
szokat lanul hangosan, de még szokat lauaobul aka-
dozva. — Csakhogy abból s e m m i som lesz á m ! 

Az arckép azonbuu egyszerűen k iug ro t t a keret-
ből és b i rok ra kel t te remtő művészével . 

— N a ! Ne okoskod j ! H a l l o d ? ! Hoesáss «1! 
Bocsáss e l , me r t a padlásra v i te t lek . N a : ha l lod? ! 
A h , m i e z ? ! F u j , m i l yen terpeut ín szag ! Na mi ez? 
Segí tség! Ez a gazember bef i rn iszel . . . Végem 
v a n ! . . 

Es a szerencsétlen festő tovább gyö t rődö t t ott a 
rámában. 

— Ha, m i n d j á r t m e g ü t a gu ta ! Ez a jö t t -ment 
s e n k i szívja a c i g a r e t t á m a t . F u j , m i l y e n potya-
f rá ter I . . . Olvassa a leve le imet . . . M i t p i s z k á l ez az 
Írásaim k ö z ö t t ? ! T ö n k r e tesz! . . . T ő n k r e tesz! . . . 
A z egész j ó h í remet töuk ro teszi. I n t i m i t á s o k b a 
kevered ik az i smerőse immel . . . B i t o ro ln i íogju » 
j o g a i m a t . . . Ó lesz ó n ! M i n d e n ü t t ! . . . M i u d i g ! • • • 
I s t enem! . . . H u , megüt a g u t a ! Micsoda őrültséget 
cs iná l tam! . . . 

A másik Reginai ped ig ezenközbeu kedélyesen 
nyú j togat ta u kar ja i t a levegőbe, az atol ier közopéu állva. 

— A h ! . ' . . A h ! Ez a nap jó l végződött 
M e n j ü n k a ludn i . 

A z igazi Reginai ped ig o l t maradt a rámában 
laposan, kétségbeesve és bef i rn iszelve . . . 
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l o b b o t C s á k t o r n y á u , v a g y p , „ | i g C s á k t o r n y á n a k ós 
k ö r n y é k é n e k , i l l c l ó l o g M u r a k ö z n e k a l akossága V a r a s -
,1011 s az ily«!! k i r o h a n á s itt « h a t á r s z é l e n k inek Art 
t öbbe l . « m a g y a r i p a r t e r m é k e k n e k - e , vagy a va ra sd í 
k e r e s k e d ő k és i p a r o s o k é r d e k e i n e k ? ' 

K í v á n c s i a k v a g y u n k , m i t s i ó i n a k a va ra sd í k e r e s -
k e d i k é s i p a r o s o k a N a s o P r a v i e e a m a f e l s z ó l í t á s i h o z ? 

Mi u e m v a g y u n k s e m m i f é l e s z é t b n z á s u a k a 
»zólói s v a l ó b a n s a j n á l j u k s h o r v á t o k .mos tan i e l l e n s é g e s -
k e d é s é i , a m i r e nek ik a l a p o s o k u k s i n « , d e a r r a a 
t ú l zá s ra , a m i t a N a s e P r a v i e e is m o s t a m a g y a r ipar 
el len i n d í t o t t , f e l ke l l h í v n u n k v i d é k ü n k h a z a l i s s 
k e i i l n s é g é n o k n l i g y o l m é t , h o g y l u d n ezt , a h h o z 
képes t a l k t d m a z k o d j ó k b e v á s á r l á s a i n á l a l e g j o b b be l á -
t á s s i e r í n t . N a g y k a n i z s a e l é g k i l e l van , s o l y a n 
k O m i j e n é s k é n y e l m e s e n u t a z h a t m a m á r o d a az e m b e r 
C s á k t o r n y á r ó l é s v i d é k é r ő l , h o g y s e m m i s z ü k s é g ü u k 
sincs V a r a s d r a . 

Az angol 

L I L I O M - C R É M E 
a l egb iz tosabb s z e r a g y e n g é d , t iszta a r o b ó r 

mie lőbbi e l é r é s é r e . 

1 t é g o l y 8 0 f i l l é r , 

LILIOM ANGOL SZAPPAN 
1 d a r a b 8 0 fillér. 

LILIOM ANGOL PÚDER 
1 da ra l i 1 k o r o n a 1)0 f. 

F ő r a k t á r : 

Drogér ia a » ő r ö s k i r i s z l h t z N a g y k a n i z s á n . 

„Az nem létezik!" 
H a v a l a m e l y i k k e r e s k e d é s b e n v a l a m i t vá sá ro -

lunk, o k v e t e t l e n ü l l e sz s z e r e n c s é t l e n s é g ü n k e h o z a 
(l ist ingvált , á t k o z o t t u l r o s s z k i f e j e z é s h e z : A s e g é d 
ur m e g a f ó n ö k o b i z o n y o s a n ezzel a d j á k é r t é s ü n k r e , 
hogy o l c s ó s á g d o l g á b a n az ó ü z l e t ü k n é l a j á n l a t o s a b b 
„nem l é t e z i k " ; hu d r á g á l j u k a p o r t é k á i s a s a j á t 
magunk v é l e m é n y e s z e r i n t m e g s z a b o t t á r é r t k é r j ü k , 
tüstént jön r á a s t e r c o t i p vá lasv . : „ a z n e m l é t e z i k ! " 

Szóva l a k e r e s k e d e l m i t é r e n „ u e m l é t e z i k " 
in te l l igenc ia , m e l y a „ n e m l é t e z i k " - n e k r a b j u no vo lna . 
N e m létezik o l y a n e g é s z s é g e s u y u l v ó r z é k ú e m b e r , 
aki hada t i z e u n é e n n e k a f e r t e l m e s g e r m u n i z m u s r u 
valló k i f e j e z é s n e k . S ó t t a lán l e g t ö b b e s e t b e n o lyan 
. k u n c s a l t " s e a k a d , aki a „ n e m l é t ez ik" e l l e u ki-
fogást e m e l n e . 

Hát d e g u s t i b u s non es t d i s p u t a n t u i n , levén 
a g u s z t u s k é t í é lu , t . i. r o m l o t t é s v e s z e t t . H a n o i n 
mivel a m a g y a r n y e l v o l y a n k ö z k i n c s ü n k , a m e l y n e k 
rongá lá sá t s z ó n é l k ü l n e m h a g y h a t j u k , m e g e n g e d i k 
azok 11 t i sz te l t é s k e v é s b é t i sz te l t u r a k . ak ik e n n e k 
az á t k o z o t t u l d i s t i n g v á l t m o n d á s n a k d ü h ö s b a r á t a i , 
h o g y h a l i g y e l m e z t o t | ü k ó k e t a r r a a k ö t e l e s s é g r e , m e l y -
íyi'l a m a g y a r n y e l v i r án t t a r t o z n a k . 

H a e g y u k a d é m i k u s r o n t j a o m a g y a r u y e l v e t , — 
nem t e h e t ü u k r ó l a . N e m k í v á n h a t j u k m e g m i n d e i f 
a k a d é m i k u s t ó l , h o g y jó s t i l i s z t a , vagy é p p e n k i t ü u ő 
szépi ró l ü g y o n . L e g f e l j e b b m e l l ő z z ü k azt u m ü v é t , 
m e l y b e n a n y e l v ó r z ó k ü u k e l l e n m e r é u y l o t o t k ö v e t e t t 
el. H a n e m ö n ö k n e k ; t i sz te l t k e r e s k e d ó u r a k . ö n ö k n e k 
k ö t e l e s s é g ü k t i s z t e s s é g e s , k i f o g á s t a l a n m a g y a r n y e l v e n 
beszé ln i v e l ü n k , v e v ő i k k e l . M e r t mi u e m az ótiök 
g e r m a n i z m u s á b a n va ló g y ö n y ö r k ö d é s n e k o k á é r t m e -
g y ü n k ö n ö k b o l t j á b a , h a n e m a z é r t , h o g y uz ö n ö k po r -
tékáját m e g v e g y ü k . S h a mi , k ö z ö n s é g a p é n z ü n k k e l 
önCkhöz i n e g y ü u k , l e g k e v é s b é s o m i l d o m o s e l j á r á s 
önöktől v a g y a l k a l m a z o t t j a i t ó l az , h o g y b e n n ü n k e t a 
szegény m a g y a r n y e l v fu t t yuh iu t á sa ínnk t ú l s á g o s a n 
l o lk i i smoro t e s d a r á l á s á v a l g y ö n y ö r k ö d t e t n e k , Kz n e m 
udva r i a s ság , n e m o l ó z é k o n y s é g . vagy l e g a l á b b i lyen 
udva r i a s ság , i l y e n e l ő z é k e n y s é g e g y s z o r ü o n „ n e m 
létozik I" A p o r t é k á i k u g y a n i s a l e g t ö b b s z ö r r o s z , 

(.: h o g y is l e h e t n e j ó , h a o s z t r á k g y á r t m á n y :) l e g a l á b b 
a t á r s a l g á s u k l e g y e n t ű r h e t ő . E u n y i v o l t a r t o z n a k 
ö n ö k n m a g y a r n y e l v ű e k , a m a g y a r h a z á n a k . 

T e r m é s z e t e s e n a k i n e k u e m i u g c , n e v e g y e 
m a g á r a ; d e hn l á n y o m n a k s z ó l t a m , ó h a j t o m , h o g y 
m e n y e m is é r t s e n be lő l e . 

A h é t. 
Hétköznapok. 

Kideg s z ü r k e h é t k ö z n a p o k , 
Osak m e n j e t e k , c s a k szá l l j a tok . . . 
Osak s z á l l j a t o k , c s a k t ű n j e t e k , 
S o h a vissza no j ö j j e t e k . — 

Kivi t ték m i n d e n á l m o m . 
N a p s u g a r a s b o l d o g s á g o m . . — 
M i n d e n b ő l k i f o s z t o t t a t o k , 
K i d e g s z ü r k e h é t k ö z n a p o k . 

K o m b a n b ü s z k e f e l l e g v á r a m . 
Ki lop tá tok m i n d e n v á g y a m . . . 
Ks k o l d u s k é n t itt h a g y t a t o k 
K i d e g s z ü r k e h é t k ö z n a p o k . . 

L é l e k né lkü l j á r o k , é l ek , 
Ks a vég tő l m i t so f é l en . . . 
Osak t ű n j e t e k , csnk szá l l j a tok 
Kideg s z ü r k e h é t k ö z n a p o k . . . . 

N é m e t h Sőzse . 

- D e á k P é t e r r e n d ő r f ő k a p i t á n y c s ü t ö r t ö k ö n , , 
f . h ó I D-éii f o g l a l j a el h iva ta l á t 

— V i z s g a l a t a h á z t u l a j d o n o s o k e l l e n , l l a u t k e 
Kmil z a l a e g e r s z e g i p. ü. s e g é d t i t k á r n a p o k ó ta N a g y - 1 
k a n i z s á n t a r t ó z k o d i k és v i z s g á l a t o t v e z e t n é h á n y h á z i ú r 
e l l e n , ak ik a h á z b é r n a g y s á g á t , az a d ó z á s r o v á s á r a 
e l t i t k o l t á k . 

— Á t h e l y e z é s . A m . k i r . va l l á s - é s k ö z o k t a -
t á s ü g y i m i u i s z t e r L á z á r ü y u l u m e g b í z o t t t a n á r t a 
z a l a e g e r s z e g i , D a n c s h á z i G u s z t á v z a l a e g e r s z e g i á l l a m i 
f e l ső k e r e s k e d e l m i iskola i i gazga tó t a kas sa i á l l a m i 
k e r e s k e d e l m i i s k o l á h o z h e l y e z t e <U. 

— U j h a z f ő n ö k h e l y e t t e s . A s z e n t f u r e n c r o n d i e k 
n a g y k a n i z s a i h á z á b a n Sz i l ány i F e r e n c e t h e l y e t t e s h á z -
f ó u ö k k é és a p l é b á n i a f ó k á p l á n j á v á n e v e z t e t e t t k i . 

— M ű v é s z e s t T e s l a M. W . A m e r i k á b ó l haza-
t é r t h a z á n k l l u m a . s z o m b a t o n e s t e it S z a r v a s s zá l ló 
k o r t h ú l y i s é g é b u u m ű v é s z e s t é t ta r t a s zava l a tbó l é s 
é n e k b ő l . B e l é p ő d í j e g y k o r o n a . 

— B r ó d J e n ő e l ő n y ö s e n i s m e r t v a r r ó g é p - k e r e s -
k e d ó ü z l e t h e l y i s é g é t i d e i g l e n e s e n K r z s é b e t - t é r 2 . s z á m 
a l á , u volt P o l l á k - f é l e h e l y i s é g b e h e l y e z t e á t . 

- H á r o m n é p g y ű l é s . H o l n a p dé l e lő t t !» ó r a k o r 
a n a g y k a n i z s a i é p í t ő m u n k á s o k , d é l u t á n 3 ó r a k o r a 
v a s u t a s o k , -1 ó r a k o r a c ipész és c s i z m a d i a m u n k á s o k 
t a r t a n u k n é p g y ű l é s t » g ő z f ü r d ő b e n . 

— M a g á n t i s z t v i s e l ő k k i r á n d u l á s a a B a l a t o n r a -
A N a g y k a n i z s a i M a g á n t i s z t v i s e l ő k K g y e s ü l o t é u e k vasá r -

'nápi k i r á n d u l á s á r a , m i n t v e l ü u k köz l ik , h u s z a u j e l e n t -
k e z t e k . A k i r á n d u l ó k v a s á r n a p r e g g e l az 5 ó r a öli 
p e r c k o r i n d u l ó vona t t a l u t a z n a k el N a g y k a n i z s á r ó l . 

— L é p f e n e . K e r t é s z L ipó t vá ros i á l l a t o r v o s ogy 
n a g y o n ü d v ö s és é l e t r e v a l ó j a v a s l a t o t t o r j e s z t e t t a 
vá ros i t a n á c s e lé . A l é p f e n e . b u h u r c o l á s á t m e g a k a d á -
l y o z a n d ó , k í v á n j a az á l l a t o r v o s , h o g y a v i d é k r ő l s z á r -
m a z ó h ú s n a k k ö z f o g y a s z t á s c é l j á b ó l való b e h o z a t a l á t 
t i l tsa el u t a n á c s , i l l e tve csuk a k k o r o n g e d é l y e z z o , 
hu igazo l j ák , h o g y az elő állatot- m e g v i z s g á l t á k . I )o 
k i t e r j e s z t e n d ő a v izsgá la t m i n d e n e g y é b , a v á r o s b a 
h o z o t t h ú s r a is. — A t a n á c s t e g n a p d é l u t á n t a r t o t t 
ü l é s é b e n h o z z á j á r u l t K e r t é s z i n d í t v á n y á h o z . 

— D r á g a m u l a t s á g . M o l n á r F r i g y e s pos t i 
g a v a l l é r a i nu l t h é t e n e v e z é s k ö z b e n .'>00 k o r o n á s 
a r a u y ó r á j á t é s l áucá t u B a l a t o n b a e j t e t t e . K á r o s u l t 
1 0 0 k o r o n á t t ű z ö t t ki a m e g t a l á l ó n a k . \ 

. — A t e j c s a r n o k e l m e n t . A k ö z p o n t i t e j c s a r n o k , 
m e l y n e k „ á l d á s o s " m ű k ö d é s é t a Za la i K ö z l ö n y a l a p o s a n 
k i m u t a t t a , b e s z ü n t e t t e n a g y k a n i z s a i ü z e m é t é s t á v o z o t t 
v á r o s u n k b ó l . U g y l á t s z i k , n e m t e t s z e t t n e k i , h o g y a 
s a j t ó b e v i l á g í t o t t a m ű h e l y é b e . A m a g u n k r é s z é r ő l 
s z e r e u c s é s u t a t k í v á n u n k a t á v o z á s h o z , r e m é l v é n , 
h o g y a t e j t e r m é k e k m e s t e r s é g e s e n f e l c s i g á z o t t é r a 
i s m é t a r é g i m e d e r b e t e r e l ő d i k v i s sza . 

— V í z b e f u l t g y e r m e k . Z a l a s z e n t g r ó t í l e v e l e z ő n k 
í r j a , h o g y o t t H u s z F e r e n c n e k 7 é v e s L a j o s lia a 
Z a l á b a f u l a d t . Az e s e t u t á n a v á r o s b a n k i d o b o l t á k , 
h o g y g y e r m e k e k í e l ü g y e l o t n é l k ü l n e m f ü r ö d h e t n e k . 

— H a r c s z e r ű c é l l ö v é s z e t . A n a g y k a n i z s a i 2 0 . 
h o u v é d g y a l o g e z r e d f . h ó lt>. é s 1 7 - é n a K i s k a n i z s a , 
B a j c s a é s S z e p e t u u k k ö z ö t t e l t e r ü l ő t é r s é g e n h a r c s z e r ű 
c é l l ö v é s z e t e t t a r t . 

- - T a l á l t a t o t t 4(í t l l l é r e g y h a r i s n y á b a n a 
p i a c o n . A r e n d ő r s é g e n á t v e h e t ő . 

— Á r v e r é s a r e n d ő r s é g e n . H o l u a p . v a s á r n a p 
d . o. 11 ó r a k o r á r v e r é s t t a r t a r e n d ő r s é g . Á r v e r é s a l á 
k e r ű l u e k a f ö l d m u n k á s o k n á l l e f o g l a l t i n g ó s á g o k . V e v ő k , 
t e r m é s z e t e s e n , s z í v e s e n l á t t a t n a k . 

— A l a p s z a b á l y o k j ó v á h a g y á s a . A k e r e s k e -
d e l m i m i u i s z t e r u z a l u o g a r s z e g i é s t a p o l c a i é p í t ő i p a -
r o s o k s z ö v e t s é g é n e k a l a p s z a b á l y a i t j ó v á h a g y t a . 

— S i k k a s z t á s a f e l o s z l a t o t t m u n k á s s z e r v e -
z e t n é l . M e g e m l é k e z t ü n k a n a g y k a n i z s a i é p í t ő m u n k á -
sok s z e r v e z e t é n e k v é g l e g e s f e l o s z l a t á s á r ó l s a s z e r -
v e z e t v a g y o n á n a k h a t ó s á g i z á r alá v é t e l é r ő l . T e g n u p -
e l ó t t u j a b b f o r d u l u t t ö r t é n t az ü g y b e n . A r e n d ő r s é g -
n e k t u d o m á s á r a j u t o t t , h o g y a z á r a lá ve t t b ú t o r o -
k a t f e l f e s z í t e t t é k , t o v á b b á a s z e r v e z e t t t a k a r é k b & u 
e l h e l y e z e t t p é n z é b ő l í s m o r o t l e u t e t t e s e k m i n t e g y 8 0 0 
k o r o n á t k i v e t t e k . A v i z s g á l a t o t r ö g t ö n m e g i n d í t o t t á k , 
m e l y n e k s o r á n k i d e r ü l t , h o g y a b ú t o r o k f e l f e s z i t é s e 
a z é r t t ö r t é n t , h o g y a b o u u e f o g l a l t k ö n y v e k e t é s 
e g y é b i n g ó s á g o t e l h o r d h a s s á k . M e g á l l a p í t o t t a a r e n -
d ő r s é g , h o g y u g y u z á r t ö r é s t , m i n t a s i k k a s z t á s t a 
s z o r v e z e t vo l t t a g j a i k ö v e t t é k e l . A z e s e t r ő l é r t e s í -
t e t t ék az a l i s p á n i h i v a t a l t , t o v á b b á m e g t e t t é k az e g y e -
s ü l e t v e z e t ő s é g e e l l e u a b ű n v á d i f e l j e l e n t é s t . 

— S z ü l ő k figyelmébe a j á n l j u k K ó s e r t a n - ós 
n e v e l ő i n t é z e t é t B u d a p e s t e n ( a l a p í t t a t o t t 1 8 5 8 - b a n ) . 
K k i t ű n ő h í r n é v n e k ö r v e n d ő i u t ó z e t m a g á b a n f o g l a l 
3 o s z t á l y ú f e l s ő k e r e s k e d e l m i i s k o l á t , m e l y t e l j e s e n 
e g y e u r a u g u az á l l a m i , k ö z s é g i é s t e s t ü l e t i f e l s ő k e -
r e s k e d ő i mi i s k o l á k k a l é s 4 o s z t á l y ú p o l g á r i i s k o l á t . 
B i z o n y í t v á n y a i á l l a m é r v é n y e t ű k és uz e g y é v e s Ö n k é n -
t e s s é g r e j o g o s í t a n a k . V idék i t a n u l ó k az i s k o l á k k a l 
k a p c s o l a t o s n e v e l ő i n t e r n á l u s r u f e l v é t e t n e k . É r t e s í t é s t 
k ü l d A ó s o r J á n o s i g a z g a t ó , B u d a p e s t , VI . , A r a d i -
u t c a 1 0 . 

— E l ő m u n k á l a t i e n g e d é l y . A IU. k i r . k e r e s -
k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r f. é . - 54910 /111 . s z . r e n d e l e -
t é v e l D r . W e s z e l y T i b o r b u d a p e s t i ü g y v é d n e k a c s . 
k i r . s z a b dé l i v u s p á l y a N a g y k a n i z s a á l l o m á s á b ó l 
S o r m á s , S z e p e t n e k , T ó t s z e n t m á r t o n , L e t e n y e , R á l k a , 
D o b r i , K e r k n - s z e u t m í k l ó s . Lovász i , K ú t f e j , K e r k a t ó t -
fu lu é s M á h o m l a k ö z s é g e k h a t á r a i n át a D u n á n t ú l i 
h . é . v a s u t a k L e n t i á l l o m á s á i g v e z e t e n d ő s z a b v á n y o s 
u y o m a t t á v u g ő z ü z e m ű h . é . v a s ú t v o n a l r a a z «16-
m u u k á l n t i e n g e d é l y t e g y é v r e m e g a d t a . 

— Á l l a t f o r g a l m i k i m u t a t á s . A z o s z t r á k f ö l d -
m i v e l é s ű g y í m i n i s z t e r r a g a d ó s s z á j - é s k ö r ö m f á j á s 
f e n n á l l á s a m i a t t ha s í t o t t k ö r m ű Al la toknak a z u l s ó -
l e u d v a i j á r á s b ó l A u s z t r i á b a való b e v i t e l é t m e g t i l t o t t a . 

— U j r é s z v é n y t á r s a s á g . S c h v a r z ós T n u b e r 
n a g y k a n i z s a i c é g sz l a t i ua i p a p í r g y á r á t , m i n t é r t e s ü l ü n k , 
r é s z v é n y t á r s a s á g g á a k a r j a á t a l a k í t a n i é s . a f i n a n s z í r o z á s 
t e k i n t e t é b e n a K ö z p o n t i k e r e s k e d e m ! é s i p a r b a u k 
r t . - g a l l é p e t i ö s s z e k ö t t e t é s b e . 

— Z a l a e g e r s z e g m a g a s a b b l a k b é r o u z t á l y b a 
k e r ü l t . A k o r m á n y Z a l a e g e r s z e g v á r o s t m a g a s a b b 
l a k b é r o s z t á l y b a s o r o z t a . A t a n í t ó k t i z e t é s r e n d e z é s e 
a l k a l m á v a l uz u j b e o s z t á s m á r é r v é n y e s ü l t s e n n e k 
a l a p j á n á l l a p í t t a t t u k m e g u j a v u d a l m a k ; a t ö b b i á l l a m i 
é s t ö r v é n y h a t ó s á g i t i s z tv i s e lők p e d i g v á r j á k a m a g a -
s a b b l u k b é r e k u t a l v á n y o z á s á t . A z e g y f o k k a l m a g a -
s a b b l a k b é r o s z t á l y b a va ló s o r o z á s t a z a l a e g e r s z e g i 
á l l a m i t i s z tv i se lők m á r óvok ó la s ü r g e t i k , m e r t k ö z -
t u d o m á s ú t é n y , h o g y a l u k b é r é r t m e g f e l e l ő l a k á s t 

M I R I G Y Ü N K ? 
hogy e g é s z s é g ü n k é i megóv juk , mort 
csak is a t e r m é n i e t e M a K Ó n s a v a * 
ásványvíz o r ro n l egb i z to sabb ovószer . 

Minden külföldit fölülmúl 
h n x i u i k t e r i u c M x e -

tPM H K é l M B V a N - V i x c k 
királya: 

a mohai -Forrás. 
é>\ 

Millenniumi nagy é r e m -
mol k i tűn te tve . 

K i l O n ö asztal i , bo r - é s 
g y o g y v l * , n g y o m o r -

t ' g é n t rög tön m e g s z ü n t e t i , p i r s t l an i-tvagy g o r J o s y . t ő . használa ta v a l ó d i á l d i i * g y o m o r b a j o s o k n a k . 

Kedvelt borviz! Olcsóbb a Szódavíznél! Mindenütt kapható^ 
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kapni nom lőhetett. A regi óhajtás tehát toljesült, 
de ennek a tisztviselők veszik a legkevesebb hasz-
nát, mert a háztulajdonosoktól a lukbúr felemelésére 
való hajlandóság nagyobb, mint u kortnáuynál. — 
Minden városról mogemlékeznok, csak Nagykanizsát 
feledték el teljeson. 

— Korkép. A keszthelyi kir. járásbíróságnál 
üresedésben lévÖ vógroha|tói állásra száz pályázati 
kérvény érkezeit. 

— Szegény Magyarország ! íme egy kullur-
kép a magyar tanügyi viszonyokról: 

Felsómihályfalváu tanít Trapp János kántor-
tanító és Alszeghy Paula tanítóuó. Tohál két tan-
erő van ós egy teremben tanítanak mind a ketleu 
csupán amialt az egy ok miatt, mert csak egy lan-
terem vau. Van a kántortanítónak évi 100 írt fize-
tóse. A fizetést koldulással kell összeszednie. A In-
lu^a rossz. Udvara nincs. Pénzfizetését körülbelül 
"T i o nyugtatványra szedi össze, mert hat-hét faluból 
gyűlnek Össze a gyormekok. Az eddigi tanítók okle-
vél nélküli takácsok, szabósegédek voltak s a lakos-
ság hozzászokott, hogy a tanítónak kevés megbecsü-
lés dukál. 

Igen üdvös dolog volua a közügyre, ha a tan-
felügyelő ur ilyen holyerf' helyekre is elkalauzolná 
néha a főispán urat I 

— Égető kérdést oldottak meg a Globin, 
legjobb és legfinomabb cipőtísztitószerrel, mely tisz-
títószerrel ápolt cipók miudig megtartják szépségüket 
és tartós fényüket. K szer meut minden ártalmas 
alkatrésztől, különösen savaktól. A Globin oly szer, 
a mely uagy zsirtalma folytán a bőrnek puhaságot, 
hajlékonyságot és tartóságot kölcsönöző. Keveset kell 
belőle felhasználni ós mégis tükörtiszta, moly fekete 
színt ad, nem piszkít, nom zsíros és megátolja a ru-
ha bepiszkítását. Előállítja Fr i tz Schulz jun. r. t. 
Lipcse, Neuburg, Eger és Lincolnban New-York 
mellett. 

— Pénzintézeti tanfolyam Keszthelyen. A 
Dunántúli pénzintézeti tisztviselők egyesülete, mint 
már jeleztük, augusztus 4-tól augusztus 24-ig tanfolya-
mot rendez Keszthelyen. A lanfolyam ünnepélyes 
megnyitása augusztus 4-én volt Keszthely város 
közgyűlési termében. A város képviseletében HolTmann 
Arnold városi tanácsnok fogadta a megjelenteket és 
a város részéről minden lehető erkölcsi támogatást 
kilátásba helyezett. Utána Kocián Emil egyesületi 
alolnök bejoleutotte. hogy Markovits Gyula t. s. elnök 
a megjelenésben akadályozva lóvén, képviseletében ő 
nyitja meg az ülést ós a tanfolyam célját ecsetelve 
a hallgatókat kitartásra buzdította. Hantos Elemér a 
Magyarországi pénzintézetek országos szövetségének 
nevében kijelentette, hogy a szövetség a pénzintézeti 
tiszvíselói kar törekvéseit a maga részéről a legna-
gyobb mértékbeu támogatja és a jövőben is támogatni 
kész. Végül I'etó Vilmos a kereskedők társulata nevé-
ben fejezte ki öröméi afelett, hogy a tanfolyam 
Keszthelyen tartatik meg. Azünuepély befejezte után 
testületileg kivonultak Fostotits György grófnak, a 
„Georgícon" mogálapitójánBk szobrához, amelyre 
díszes koszorút helyeztek. A koszorú elhelyezését 
megelőzte Herényi Pál dr. fényes szónoklata. 

— A Dunántu l i pénzintézeti tisztviselők 
egyesületének tanácsa Pécsett, a kiállítás területén, 
1907. szept. ö-áu délelőtt 9 órakor gyűlést tart. 

— Tombo l a . Az ifjuságképző-egyesület tombo-
lája igou érdekesnek ígérkezik. A tárgyak igen szé-
pek. Megtekinthetők Piry és Horváth cég kirakatában. 

— Országos vásár. A legközelebbi nagykanizsai 
országos vásár hétfőn, augusztus 12-én lesz. 

— Agyonnyomta a föld. Csiszár Ádám zala-
szentlórinci lakós gazdaember József nevű fiával és 
Gergely nevű unokájával kiment a mezőre főidért. 
Ugy osztották be a munkát, hogy Csiszár mint a 
három közt a legerősebb, fogja a Tőidet kiaknázni, 
Csiszár Ádám tovább lapátolja, Gergely pedig a sze-
kérre rakta, hogy hazaszállíthassák. Úgyis törtónt. 
Csiszár József szorgalmasan vágta ki a főidet és nem 
ügyelt arra, hogy az már nagyon alá van ásva. Amint 
a három oinber igy dolgozott, az aláaknázott föld 
nagy robajjal lezuhant s az egyik embert, Csiszár 

Józsefet maga alá temette. Csiszár Ádámot is félig 
elfödte ennek azomban »¡került csakhamar kiszabadulnia, 
s a mezőn dolgozó emberekkel' az eltemetett Csiszár 
Józsof kiszabadítására sietett. Kí is ásták, de már 
későn, mert az alatt megfúlt. 

— Titokzatos lelet. Kepe István alsólendvala-
kósí ember a Főutcában levő Schwnrcz Arnold-féle 
ház udvarán földöt ásott. A l ig kezdet egyik holyeu 
ásni, mintegy fél méternyire a föld felszínétől emberi 
csontokra bukkant. A fölfedezés után mélyobbro ásott 
s egyszerro egy egész emberi csontváz tűnt eléje. 
A koponyán egy 4 — 5 contíméteros vágás látható, nini 
baltacsapáslól ered. Ez a körülmény azt látszik bizonyí-
tani. hogy vulami régi bűn erote forog fenn, vagyis 
hogy meggyilkolták a szerencsétlent és hogy gazsá-
gulcra rá ne jöjjenek, földbe ásták. Valósziuüvé teszi 
o gyanúkat az is, hogy a csonlvázatot félig ülő, félig 
fekvő helyzetben találták. A csontok kifejlettségéből 
ítélve 80 év körül lehetett az illető, toljoseu ép fog-
sorokkal, s több évtizede, hogy elásták. 

— M a már u$m szükséges szeplő és más 
urcfoltok miatt szégyenkezni. Teljesen tiszta és üdo 
arcbőrt nyer nz, aki a liliom angol crémet használja. 
Kapható a Vörös Kereszt drogériában, Nagykanizsán. 

— Magyar otthon. Tisztelt olvasóink becses 
figyelmébe ajánjuk a Budapesten. VIII.. Fóhorcog 
Sándor utca 80. sz. alatt levő Magyar Otthon Penziót. 
Mérsékelt árban, elegánsan butorzott különbojáratu 
szobákat lehet ott bérelni s esetleg teljos ellátás is 
kapható. Csoportos jelentkezőknek megfelelő kedvez-
mény. Szigorúan családi otthon. 

— Hochainger M. ós Fiai likőrgyár, Csáktornya 
Muraköz ; kószití a híres „Glória- sósborazoszt. 

— Kalapkirá ly Nagykanizsán. Ha jó ós olcsó 
kalapot, vagy sapkát óhajt venni, ugy keresse fel 
Well isch Márkus kalapkereskedósét (Nagykanizsa 
Erzsébet-tér), hol 3, 4 és r> koronáért kitűnő minő-
ségű kalapot és sapkát kaphat. 

iB l t i a r - f á l j k i p é l I l k m k ! Általánosan elUmert kltUnö 
»zalon é» Uti fényképészeti készülékek, fe Ulmulhalallan mtnii-
»égU pillanat kézi apparátusok, valaoiint mindenféle fényképé-
inél! cikkek ,Moll <\ * cégnél (Tucblauben 0. c». é ik i r . udvari 
szállító) kaphatók. 

Ezen üzletig alapíttatott 1 "M-ben . 
Kívánatra nagy képe» árjegyzéket bérmentve küld a cég. 

Kosztos diákok 
nagyou olcsón kaphatnak teljes ellátást Kinízsy-utca 

20. szám alatt a háztulajdonosnál. 

Malodia. 
Kerősek egy titkos melódiát, 
Egy rég, elveszett csoda-áriát. 
Keresek egyre sugáros éjbe. 
Álmatlan töltve sok-sok éjszakát; 
Fülemen vadul, zsongva rohan át 
Sok elvesztett színes melódia. 
De azt az egyel hiába várom. 
Hiába keresem nem találom... 

Pedig lelkem oly epedve várja, 
Mégsom jön a rejlett, nagy ária. 
És én órzom, hogy bolépusztulok 
E vad, dacos, várakozásba. 

Keresem nyárba, keresem télbe. 
Keresem tavasz és ősz idején, 
Elfáradva a nagy epedésbe 
Zokogok egyre a lelkem mélyén. 
Zokogok egyre álomíltasan. 
Lesve, várva a nagy melódiát, 
Moly fényt hoz az örök éjszakába, 
Megórtvo a nagy milliók baját l 

ö h csak bar8ongn» vadul zenéje, 
Mámorosan rohannék feléje I . . . 

SZÉ08EN JÓZ8EF. 

SZÍNHÁZ. 
S i ó f o k i l e v é l . 

A siófoki pofon. — Bihari Laczi távozása. — 
Referáda. — Tapolczai vendégszerepel Nagykani-

zsán. — Esetek. A társulat 15-éu jön 

Siófok, 100?. aug. 8. 

Szerkesztő ur erélyes levele megtette a kellő 

hatást, mert ma újra tollhoz nyúlok, hogy beszámol-

jak az olmult hétről. Jó l tudom ugyuu, 'hogy leve-

lem nom egyéb inint laptöltelék, de hál nem bánom, 

a kilátásba helyezett fizetésért még a papírkosárnak 

is szívesen dolgozom. 

Hadd kezdőm a szenzációval. Egyik fővárosi 
lap azt merto írni, hogy az idén uem csattant e| 
pofon Siófokon. A fürdő reputációja érdekében sie-
tek e rosszakaratú koholmányt megcáfolni. Igenis, 
csillogott és csattogott, diregelt ós durogolt u hagyo-
mányos siófoki pofon. Hogyan történt, mik az előz-
mények, én nem tudóin, de hogy nz egész telepen, 
a strandon, a fürdőben, a kávéházban és fenyvesben 
a legújabb pofon a boszéd tárgya, uz bizonyos. A 
kollegialitás tart vissza attól, hogy n szereplők ne-
veit nyilvánosságra hozzam, pedig ez lennu csuk ha-
talmas szenzáció b lapjának Dű f hát a társulaihoi 
tartozom és nom szeretném, ha 0 nagysága (a szeu-
vedó alak) továbbítaná a számára kiutalt ujjlenyoint-
lokat. És uem szeretném, hu egyik kedves és szin-
tén szereplő kollegám nimbusa Nagykanizsán elho-
mályosulna. Gondolkozzanak egy kicsit és képzeljék 
a csattanásokat unnak a színésznőnek az arcáru. akire 
akarják. 

A társnlatot és a strandot nagy veszteség érte. 
Elment tőlünk Bihari Laczi. a jól öltözőit hódító. 
Nagy ürt hagyott inaga után, amit bizonyára meg-
éreznek majd Kanizsán is. (Még néháuy ilyen fürdő-
iévé! és senki sem lesz a társulatnál. Minden héten 
elmegy valaki, de uj nem jön. Kikkel óhajt tehát 
Bihari Nagykanizsára |önni? Igen üdvös lesz felfris-
síteni u társulatot, inert könuyeu meglehet, hogy ugy 
u közönség, mint a holyi sajtó jóakarata és erőltetett 

vaksága hamar mogszünik-. — Szerk). 

• 

Műsorunk a következő volt: vasárnap d. u. : 
János vitéz, este: Szép Ilonka, hétfő: Milliárdos 
kisasszony, kedd : Nnp és Hold. szerda : Koldusgróf. 
csütörtök. Cabnret. Az előadások szépen tolytak le, 
még Ujliázy mester, Siófok hűséges nyaralója sem 
marházolt le bennünket. Ez pedig — kérem — 
nagy szó. Sőt Tapolczai Dezső, u Vígszínház mű-
vésze megígérte, hogy Nagykanizsán két estén ven-
dégszerepelni fog. Még pedig 28-áu Durand és Du-
randbun, 24-ón Trafikos leányban lép fel. — A 
Nnp és Hold igen szép darab, amelyei tulajdonkép-
pen Nagykanizsa számára főpróbáztunk Siófokon. A 
Koldusgrófuál alig voltak húszan. A többi napokon 
szép számú közönség volt az areuábau. Sok siki-rt 
arat: Holtai, Czakó, Bihari Akos, Országh, Kondniili 
Ilona, Kállay Kornélia Seücs Irón ós cabarel-mestcr: 
Kondor Ernő. Er isen folynak a próbák a Bús őz veji y 
című kacagtató paródiából, melyet majd Önöknek is 
beadunk. 

* 

Es most hadd írjak le néhány esetet. 

A Koldusgróf elóadásáuál Szabó Palinak a 

nézőtérről felküldtek egy rózsaszínű levelet. Azt 

hitte a jó fiu, hngy legalább is reudez-vous, sziv-

dobogvu bontotta fel, do alig olvasta el, ijedten el-

ejtette. A levélben ez állott: „Ha még egyszer éne-

kelni mer. baj lesz. Egy néző". 

A strandon sétálgattunk. Előttünk halad egy 
elegáns hölgy a kis fiával. A fiu ledobja a kalapját 

„ O t t O m á l l 1 - c i g a r e t t a - p a p i r 

é s c i g a r e t t a h ü v e l y ö n m a g á t d i c s r i é s n e m 

s z o r u l s e m m i f é l e r e k l á m r a . 
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min. AUGUSZTUS lu. Z A 1. A I K O Z I, Il N Y 

d u m e r t e r & s c u s u t u n a p , ,1 m a m a j e l l e g i » ! « ja,- , 
g o n b a n r á k i á l t : , 

— T i b i , g y o r s a n ö l t ö l d tol e j t a ka l ap l ! 

A t á r s u l a t e g y i k nfii t a g j a c o l l e g i á l i s M e r e t e i t ő l 
ko l lomol lonk i i t l ni a k a r t v a l a m e l y i k t á r anó iónek . (a n e v e k 
m o l l é k e s e k , o l e g h a m i t u d j u k . ) S ü r g ö n y t m e u e s z l e l t | 
t e h á t N a g y k a n i z s á r a é s v á r t a a b o m b a s z e r ü ha tás t 
k é j o s b o r z o n g á s n á l . D e f e l s ü l t a kis a n g y a l , m e r t a , 
l e g f ő b b i n t é z ő u g y r e n d e z t e , h e g y p u s k a v i sszafe lé 
s ü l j ö n el ( L á s d : j e l e n l e v e l e m e l ső r é s z é t . ) 

B i h a r i Á k o s t a f ü r d ő b e n m e g s z ó l í t o t t a e g y u r . 
Mivel a d i r e k t o r n ő m t u d l a b i z o n y o s a n . Iiogy ki 
s zó l í t o t t a m e g . m e g k é r d e z t e a f ü r d ő m e s t e r t 

— Kz az u r — fe lö l t e a f ü r d ő m e s t e r — Bókai ( 

e g y e t e m i t a n á r ! 
M u j d n y o m a t é k k a l h o z z á t e t t e : 
— K é r e m , k a t h o l i k u s ! 
M e r t S i ó f o k o n ez t h a n g s ú l y o z n i k e l l . 

A v i s z o n t l á t á s r a 1 5 - é n ! 

Főmunkatárs : N a g y L a j o u . 

E i j e a r y * ^ » 1 - W 1 ** . i tcmichci«*-
L a k o d a l m i - V T T P f f i ' > c l y o 1 " M k r - ' u ' ' 1 í e | -
D a m a a t - M W J f Y v U i jc|,lN b í r m o n l v o ás 
E o l l e n n o - ** v á m m e n t e s e n . Minta 

poilafordultával. Mcgreiidelc.<ek bármely nyelven iniOiciulök : 

an . Se ld in fabr lk t . Hennaberu In Zürich. 

A Bór- és Llthlon-tartalmú 

Salvator-
forrás 
kitllnrt sikerrel használtatik 

v e s e b a j o k n á l , a h ú g y h ó l y a g b á n -
t o l m a i n á l é* k ö s z v é n y n é l , n e z u k o r -
b e t e g s é g n é l , u z e m é s z t é s i és l é l e g -

zés i s z e r v e k h u r u t j a i n á l . 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú 1 

H I R D E T É S E K . 

G O D D A M ! 
i ' é g r e e g y g y o r s a n és b iz to -

san h a t ó t y u k f i z e m s z e r . 

N v i 1 1 1 é r . 
Az o rova t a l a t t k ö z l ö t t o k é r t n e m vá l l a l f e l e l ő s s é g e t 

a s z e r k e s z t ő s é g . 

' p R T E Í E S X T E S . 

V a n s z e r e n c s é m t i s z t e l e t t e l é r t e s í t e n i , h o g y 1 

niíiórás. a r a n y m ű v e s - é s l á t s z e r é s z e t i ü z l e t e m e t , va la -
min t m ű h e l y e m e t az E r z s é b e t K i r á l y n é - t é r r ő l ( M a g y a r -
utca s a r o k r ó l ) az n r a u y s z a r v a s s z á l l o d a é p ü l e t é b e 
h e l y e z t e m á t , a h o l a m a i n a p t ó l k e z d v e e g y a m a i j 
k o r n a k t e l j e s e n m e g f e l e l ő n a g y s z a b á s ú 

műórás- és optikus 
öá le t t e l , v a l a m i n t m ű h e l y l y e l á l lok a n a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g b e c s e s s z o l g á l a t á r a . 

M o s t . m i d ő n e z o n é r t e s í t é s t ü z l e t e m és m ű h e l y e m 
á t h e l y e z é s é r ő l k i b o c s á j t o m , n e m m u l a s z t h a t o m el e lve -
met é s a k ö v e t k e z ő k e t i s m e r t e t n i . 

E l v e m é s c é l o m a n a g y é r d o m ü k ö z ö n s é g e t 
s z a k é r t e l o m m e l t i s z t e s s é g e s e n ós b e c s ü l e t e s e n k i szo l -
g á l n i , a i n o l y l y e l b i z a l m a t és e l i s m e r é s t s z e r z e k a 
j ö v ő r e . 

U j ü z l o t e m c s a k i s olsŐ m i n ő s é g ű l e g j o b b kivi te lű 
z seb - , fa l i - , d í s z - é s é b r e s z t ő - ó r á k k a l v a n f o l h a l m o z v a , | 
a m e l y e k á l t a l a m s z a k s z o r ü e n p o n t o s a n s z a b á l y o z v a | 
h o z a t n a k f o r g a l o m b a . 

K é p v i s e l e m a z ú j o n n a n f e l é p ü l t m a g y a r ó r a -
g y á r a t is, a m e l y n e k jó ós e r ő s g y á r t m á n y a i t s z a k -
s z e r ű á t v i z s g á l á s u t á n o l c s ó n á r u s í t o m . 

L á t s z e r é s z o t i c i k k e k b e n ü z l e t e m a l e g g a z d a g a b - ' 
ban van f e l s z e r e l v e és u g y a g y e n g e l á t ó , m i n t a 
r ö v i d l á t ó s z e m p á r o k r a Ü r . S c h u l e k t a n á r ada ta i s z e r i n t ( 

lesz k i k e r e s v e a ke l lő s z e m ü v e g , a m e l y n e k j ó s á g á é r t 
k e z e s k e d e m . 

N a g y s z a b á s ú ü z l e t o m b o u a z opt ikai t á r g y a k o n 
k ívü l , ( g r a m o f o n o k a t ) b e s z é l ő g é p e k e t é s h a n g - ( k o t t a ) 
l e m e z e k e t is t a r t o k r a k t á r o n e l a d á s r a , a m e l y e k ki-
p r ó b á l t el6Ő m i n ő s é g ű e k . 

N e m k í m é l t e m s o m k ö l t s é g e t , s e m f á r a d s á g o t , 
h o g y a f o n t e m l í t ő i t á r u c i k k n e k javá t b o c s á s s a m a 
n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e l é ós h o g y j a v í t ó - m ű h e l y e m b e n 
a j a v í t á s o k a t s z a k é r t e l o m m e l és k i f o g á s t a l a n u l v é g e z -
h e s s e m e l . 

K ó r o m a n a g y é r d o m ü k ö z ö n s é g o t , h o g y haza i 
i p a r u n k h o n o s í t á s á r a i r á n y u l ó t ö r e k v é s e i m b e n t á m o -
ga tn i s z i v e s k e d j o n e k . 

T e l j e s t i sz te le t t e l 

szívós AKTAL 
m ű ó r á s és o p l i k u s . 

Cook & Johnsons 
„m e r i k á i s z a b a d a l m a z o t t 

TYUKSZEM-GYÜRÜI. 
¡1 darab 20 fillér, 6 darab 1 kor., postán 

20 fillér portó. 
' K a p h a t ó az o r s z á g m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n , va la -

m i n t o r v o s s z e r - d r o g é r i á k b a n , M b . 

P R E K L A N T A L 
Elsó nagykanizsai asztalos, kárp i tos ós dls/ i tó 

N A G Y K A N I Z S Á N , 

(Viroii csoportbál. u iigyiiztóggil m i n b c n ) 

\ n. é. közönség b. Ügyeimét felhívom Nsgykitnizsán 
a városi eso'porthiizban levrt 

asztalos, kárpi tos ós díszítő műhelyemre, 
ahol bátmikori rendelésre legfinomabb kivitelben j u t á n y o n 
á r a k melleit biirmilycn a s z t a l o s és k á r p i t o s munkát ! 
gyorsan ¿1 pontosan ki t t l lek . 

Elfogadok f a l a k k á r p t t o x á a á t , f ü g g ö n y ö k elké-
n i t é i é t , bármiféle k é z i m u n k á k m o n t i r o s á o á t 

Nagv vblmsitiku raktár d l v á n o k é l g a r n i t ú r á k b a n . 
KWAllalok h á l ó , e b é d l ő , u t e a l o n , e l ő s z o b a , b o l t -

h o l y l u ó g ÓD s z á l l o d a i t o l j o n h o r o n d e x ó n e k o t ugy 
halyben, mint vidéken. 

L e v e l e k r e a z o n n a l vá la szo lok . 
Áruimat csakis jó inlnöségil száraz fából készítem. 
Magamat a 11. é. közönség jóindulntu pártfogásába 

ajánlva, maradtam 
hazafias tisztelettel 

P R E K L A N T A L 
műasztalos- és kárpitos. 

J U T Á N Y O S Á R A K ! S Z O L I D M U N K A I 

A GOLUBOVEC/ 
K Á L Y H A F Ü T Ö - S Z É N 
elárusítására a nagykanizsai piacon solvens 

és agilis koreskedó kerestetik. 
Ajánlatok intézendók: 

A N G Y A L 1 0 K Á C Z 
kószénnagykereskedóhöz, mint a goluboveei 
bányák vezérképviselójéhez Budapes t I., 

Várfok-u . 10. sz. 

S T E F Á N I A S Z Á L L O D A 
e g é s z e n ú j r a j a v í t v a . 

I I E I , II. Tabaratraaaa 12. Központi t ik ié« 

Automobi l i s ták figyelmébe! 
O a r n f f o 6a c í m u f f o u r - l n k í i H o k a hf inbnn, 6 p o r c -

n y l r o 1» k ö s p o n t t ó l . 
m n l b u s B megá l lóbó l? 

».olff&ri k é n y o i o m m o l I -
B y o b n íirn.ic: ua l - u ő o m o l o t o u 1 n x o m ó l y n u k I SO r r t 

11 I l - tk o m o l o t o n 1 nzoniólynolc 1.00 f r t 
a I l I - l k o m o l o t o n 1 s z o m ö l y u o k 1-40 f r t 

vll&trlt&aiiiU ó« kltszolff Alááso l . — T o l o f o n : 16B78. 

I roda áthelyezés! 
Ezennel vau szerencsém nzleifeloimet és 
ismerőseimet értesíteni. miszerint 25 év 
óta fennálló hirdetési i rodámat f. évi 

augusztus hó 1-én 

Budapait. »11.. »árnlj-Hriit 13. I. ím. 

helyeztem ál. Kilflnő tisztelettel 
E C K S T E I N l E L E K l B E R N Á T 

h i r d e t é s i i r o d á j a 

B u d a p e s t . V I I . . K i r o t y - k ö r u t 13. I e m . 

— T . t e f o n 3 8 - 24 . — 

I v s r é v ó t a •«-•••util 

G-oldschmiedt Edóné 
r a h n t Í H K ( l ( < S é s J a v í t ó m ű h e l y e 

X a n y k n u l x a n n , K 8 t v l i s t « r Jé. N M U . 

Értesítem a n. érd. közönséget, hogy 
szerencsétlen beteges férjem távolléte után 
is ruhatiszt í tó és javí tó m ű h e l y e m e t 
továbbra is folytatni fogom. A n. érd. 
közönség szíves pártfogását kérve, ugy 
helyben, mint vidéken a tisztítani és javí-
tani való ruhákat a házaktól elvitetem és 
hazaszállítom. 

Tömeges támogatásért esd 

Goldschmiedt Edéné 
ruhatisztító. 

HLATKÓ JÁNOS 
ur i szabó, 

Nagykanizsa , Fó-ut (Korona szálló mellett). 
Raktáron tartok mindennemű hazai és angol 
legjobb minőségű szöveteket. — A ruhák 
szubását magam eszközlöm. Knnek kifogás-

talanságáért garantál 40 éves praxisom. 
Ki tün te tve a „Magyarország i Szabászok 

Országos Egyesü le te" által. 
Kgy levelezőlap elleneben vidékre szakértő 
utazómat azonnal küldhetem. Pontos és gyors 

szállításért kezeskedem. 
Kivá ló t i s z t e l e t t ő l 

H L A T K Ó J Á N O S 
u r i s t a b ó . 

jgriiTii Í M N R SZOLID K I I Z I L I Í I I I I 

Alapítási év 1874. 
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Kinek „látóképessége" gyengült, 
forduljon bizalommal 

Strasser Márton 
szakképzett látszerészhez Nagykanizsán, 
(Fő-ut 3. sz„, városházzal szemben), hol 
mindenki alapos vizsgálat után kap meg-

felelő szemüveget. 

Külön kerékpár és beszélogép-osztály ! ! 
„Empire" a l e g t ö k é l e t e s e b b 

irógépvezórképviselete. 

I i t í g l h í r n e v e s k n i f í i r d ő l l o r v i í t o i ' s / i i g l ) » » . 

Vajuti 
Mlom&i ÚVIKIJ 

» « g ? % # % # % <P 
• m w f ä m t » mv fis* 

Elektrotechnikai szakiskola. 
Technikai laniniczet az elektrotechnika és gép- i 

épitéstan egész körére, l a b o r a t ó r i u m m a l és t an -
műhelyekkel egybekötve 

Pozsony, Wallon-uteza 14. sz. 
Folyó évi szeptember l - én kezdődnek a 

be iratások olyan tanulóknak, kik az e lek t ro techn iká -
ban 2 évi tanfolyam alatt elméletileg és gyakorlati lag 
kiképezni óhajtják magukat. 

Felvételi k o r 1 4 - 3 0 é v . Előképzettség: 
néhány középiskola vagy polgáriskola, keresk. és ipariskola. 

Mintaszerű internátus rendelkezésre. 
Az elektromos erók állandóan növekvő alkalma-

zása ipari és világítási eélokra, vegyi gyárakba stb . kívá-
natossá teszi a szőlőknek, hogy gyermekeiket ezen sok 
kilátással kecsegtető pályára kiképezzék. Jelontkezés naponta. 
Az igazgatóság kívánatra készséggel k(lld programmot és 

r. prospektust, valamint információval is szölgál. 

Az igazgátóság . 
[ÉL 

a Zagoriai vasút mentén ( Z á g r á b - C s á k t o r n y a . 

Vegye lemezve Pro f . Dr. Ludwig udv. t anácsos által 1804. 
68 fok Celiiut meleg fori&i, a kén iw.ijmak felUlmulhaiatlan hat&ja van izom 

ét Ízület ihcuina, Utllet betegségek, gyulladáio* c* ctonltAréti óntzehutódáiok, 
kOszvény, neuralgikus bántalmak, mini ischias stb. mii bajok, bőr- ci titkot beteg-
ségek, idült veiebajok, liólyaghuint, góivélykór, angolkór, ólom és higany mérge-
zéseknél Hb. Uli. 

IVÓKÚRA, garat, gége, moll, máj, gyomor- éo bélbajoknál, arnnyéniél, itb. 

—"f f i V i l l anyosság . — Massage , f g ^ , 

8 j » | j l i l é i « t n l i d i i k i i y i l imn i l . Higjl vlziczaték. Hldijtlz kúrák zabmjnyi l Kulpp 
i z i r l l t , i | é i z él«« át n j l t i* . 

tilény lartBin inSju* 1-töl október l -itt- — 1'ompá« nagy park, terjedelmes Ültetvé-
nyek, nzép kir.\mlul.\*ok, Állandó zenekar. Zene- él ihnceitélyek mb, 

A vMiazfii-toplical' állom&«on naponta tár»ft»koc»i várja a vendégeket. 
Külön fogatok i - rendelkezésre állanak, de ezek o d a á l l í t j a elübb a íllrdö intézi5* 

regnél megrendelendő. 
Oivosi tudakozód&iokat a ÍUrdüoivo.1 DK. MATKOVIC IVAN ad. 

• V P r o s p e k t u s o k a t é s b r o s c h u r i k a t Ingyon é s b é r m e n t v e kaid. " t H 
Orvosok Dr. Matkovics lv*n f ü r d ö o r v o s , Dr. Loucsarek gyakorló orvos. 

S z a b a d fü rdők j u n l u s b a n . 

FÜRDŐ IQAZOATÓSÁQ. 
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T . S z t t o i M i h á l y é s T á r s a c é g N a g y v á r a d o n , 
f ü z e i f a t e l e p 3 . iz. a l a t t ajánlja uj alakú és igen célszerű törvé-
nyesen védett s a j á t r e n d s z e r ű h o r n y o l t o e m e n t t e t ő o s e r é p . -
k é z l g é p e l t Oement és Immok keverékből elóállilandó igen szilárd 
tetőcserép gyár tásá ra , mely által homokos vidéken, vagy homoko/i 
folyó közelében kevés befektetéssel n a g y J ö v e d e l m e t b i z t o s í t ó 
ü z l e t l é t e s í t h e t ő . Nagyobb mennyiségi! üzleti gyártáshoz gépeinkkel 
társul is elmegyünk. 

É p í t é s z e k é i n r a d a l m a k s a j á t h a s z m i l a l r a i s g a z d a -

s á g o s a n g y á r t a t h a t j á k , m i v e l a g é p e k h o r d o z h a t ó k é s b á r h o l f e l á l l í t -

h a t o k , a z ( Í z l e l b e k e z d é s e n - l e g n l k i l m a s a b b a z ő s z i ¡ d ó . 

K é r j ü k m i e l ő b b é r d e k l ő d n i , bővebb értesítést személye-
sen. vagy levél ut ján fenti cégtől beszerezni szíveskedjék, hol a gyár tás 
módja, a kész cserép es az azzal eszközölt tetőfedés is megtekinthető. 

S T E I E R O R S Z Á G 

Tóbelbad 
S a i s o n : 

M á j u s - O k t o b e r 

3HU m u t e n g e r fel»»u. "2-ik 

á l l o m á s OrAc tó l , k o o i v a l l ó r a . 

Ré|l klraanai, m t a r t a l n a | i é | j r i i t ; 80 ' C höminék-
let (- '5• K.). iyön|éd ««hajlat, ézaidai ardal l a r a | í , 
terjedelmes faay*«rri«k. • r i | j ) « T l l l i t . k : l d l | k l t l | i é | l k -
nél, Ideggyeiigeségnól, liátgetliicbsjok, görcíök, hUsteiia, 
*tb. BŐI kajak, vír»iegíny»ég, bél- ÍJ hóly«gb&ntAlmak. 
KUlönöxeu aj&nlntoM IMihadu/ók icttitc lldUUilll c» 
gyenge gyermekek uArnArn. Kl l íaf i l l fürdik thennil-
vli, fcnyülllat. Tljjanoa t l rdik , n a t t a i i , hydropali-
kua. gyójjraéd, lm| r fürdok, ¿ll>. <llc»ó InkA-tok, egye« 
sxobi'ti, viliik, gyógyterem, Igen jó vendíglü, eUürangu. 

D r 

:(u*sal »tivcr.cn t<olgM a 
F U r ü ö i g a z g a t ó s á g 

B L U M A U E R S Á N D O R 

Kereskedőink figyelmébe. 
A v i l á g l e g j o b b á l l a t t á p o r r a a 1 3 6 5 2 . s z á m a l a t t s z a b a d a l m a -

z o t t á l l a t o k e r a é s z t Ó 8 Ó t e l ő s e g i t ö p o r . 

K i v o n a t a s z a b a d a l m i l e í r á s b ó l . 
J e l e n t a l á l m á n y t á r g y a n g y nl iá ra* 

á l l a l t á p p o r elöál l í l i í . -ára , m e l y e t á l l a t o k , 
k ü l ö n ö s e n s c r t é . v k n g y f o l y é k o n y , 
min t s z i l á r d t á p l á l é k á b a b e l e k e v e r v e , 
a n n a k e m é s z t h e t ő s é g é t m e g k ö n n y í t i . 

M i n t a t a p a s z t a l a t o k b e b i z o n y í t o t t á k , 
ezen t á p o r r a l e l l á to t t t á p l á l é k az á l la t 
s z e r v e z e t é r e i g e n j ó t é k o n y a n h a t , — 
a m e n n y i b e n a n n a k e l l e n á l l ó k é p e s s é g é t 
m á r az a r á n y l a g röv id i dő h a s z n á l a t 
után n a g y m é r t é k b e n növe l i . 

K i p r ó b á l t á k e l v á l a s z t o t t b o r j u k n á l a 
m a g y a r ó v á r i f ő h e r c e g i u r a d a l o m , lovak-
nál a k o l o z s v á r i 8 f i . t ü z é r e z r e d á l la t -
o rvosa , i s m é t l o v a k n á l az a r a d i kassa i , 
k e c s k e m é t i , s z e g e d i e z r e d e k p a r a n c s -
noka i é s az a l g y ó g y i g r ó f K u n K o -
c s á r d f ö l d m . i sko la i g a z g a t ó j a s e r t é s e k , 
t e h o n e k é s j u h o k n á l . P a u e r l á tván 
s z é k e s f e h é r v á r i , S z é k e l y S á n d o r dés i 
á l l a t o r v o s , az A d o r j á n , P é t e r l a k a , 
K ó z d , B a t o n y a f a l v a k b í r á i é s j e g y z ő i , 
D o b r ó P . a r a d i s e r t é s h i z l a l ó . J u s t h 
G y u l a t o r n y a i u r o d a l m a , t o v á b b á D e -
r o u y a J ó z s e f h á z a é s D a l b o s e c l e lkésze i . 

A költekezés 12—IH7 0 hízásban 
visszaírni! a gazdának. 

Óvakodjon mindenki az utánza-

toktól és csakis a védjegygyei 

ellátotl és zárt csomagban a va-

lódi. Kapható mindenütt. 1 cso-

mag 30 fillér, fél kilós doboz 

1 korona 80 fillér. Első rende-

lés fél árban. 5 kilónál főraktár. 

- i Figyelmeztetés! 
Ezen láppor nem gyógyszer, 

hanem csupán az állatok emész-

tését elósegiló és igv az állatok 

egészségének fönntartására szol-

gáló szer. 

H a s z n á l a t i u t a s i t á s : 

K g y i l l a t u n k h e t e n k i n t I vagy M z e r 3 d e k a g r a m n y i VBgyis 2 evó-
kaná l l a l k i s m o s l ó k , n e d v e s zab vagy t e n g e r i d a r a k o r p a k ó z i k e v e r v e a d a n d ó 
be. H a r o m l i a k n a k I ki ló d a r á h o z 1 kaná l la l . 

A z á r a k k ü l f ö l d i k e r e s k e d é s e k b e n l u d e k á s c a o m a g o i i k m t , A u s z t r i á b a n 
3 6 l l e l l e r , R o m á n i á b a n 4 0 b a t ű , S z e r b i á b a n 4 0 bani , O l a s z o r s z á g b a n 4 0 c e n -
l i m , b o l g á r j á b a n 4 0 s t o l i n k i . O r o s z o r s z á g b a n 10 k o p e k , N é m e t o r s z á g b a n 3 0 
l ' f e n i n g , P r a n e z í a o r s z á g b a n 4 0 e i e n t i m e s , A n g l i á b a n 6 poncé , A m e r i k á b a n 3 
c e n t . K e r e s k e d i k n a g y e n g e d m ó n y n y o l f r a u c o é s v á m m e n t e s e n k a p j á k . 

Föltaláló és kés i i tá : 

S o m o g y i G é z a , B u d a p e s t , A l b r e c h t - u t 6 . s z á m 

U r a d a l m a k ós viszont e l á rus í tóknak nagy á rkedvezmény . 

Alapí tás i év 1889. 

K a u f n u n n 
férfi szabó. 

N a g y k a n i z s a , E r zsébe t - té r 
(Etek-ház.) 

ajánlja dúsan felszerelt s z ö v e t - r a k t á r á t . 

Mindennemű, legjobb minőség!) hazai és kül-

földi szövetek. 

M T Mzoll i l klgKolKií luH! 
W E I o ii ) ii s á r a k ! t í | 
Megrende lések caakia m é r t é k s z e r i n t . 

V i d é k i m e g r e n d e l ő i m e t k é r e m , h o g y 
rende lő s z á n d é k u k a t velem leve lező lapon 
t u d a t n i s z ívesked jenek , mely ese tben 
személyesen teszem t i s z t e l e t e m e t m i u t á n 
i p a r o s n a k a m e g r e n d e l é s - g y U j t é s t a 

t ö r v é n y t i l t j a . 

A k ö z i s m e r t 

„La Fleurette" 
unt iu ico t in h ü v e l y m i n d e n d o b o z á b a n e g y g y ö -

n y ö r ű m e g l e p e t é s t t a r t a l m a z 

WE1SER J. C. 
Gazdaság i gépgyár és vasöntöde m a l o m -

építeszet NAGYKANIZSÁM. 

Ajánlja elsőrangú s ző lőgazdaság , e s z k ö z e i t 
és gépeit. ~1M 

Nagy vá lasztékban és m i n d e n n a g y s á g b a n 
kaphatók : 

M A B I L L E RENDSZERŰ BORSAJTÓK. 
( H e r k u l e s kettős n y o m ó s z e r k e -

zet te l ) lego lcsóbb á r a k o n . 

SZÖLÖ ÉS GYÜMÖLCS-ZUZÓK, 
SZÖLÖEKÉK, 

könnyű és jó kiv i te lben. 

BORSZIVATTYUK ÉS TÖMLŐK, 
PINCEGAZDASÁGI CIKKEK. 

Részletes á r j e g y z é k ingyen és b é r m e n t v e . 

• a a 

E L S Ő R A N G Ú H A Z A I G Y Á R T M Á N Y . 
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M e t í s l e i n 

lashajtó labdacsai 

N e u s t e i n - f é l e 
E R Z S É B E T l a b d a c s o k . 

K p i lu lák h a s o n l ó kész i t -
n i ó n y o k n ű l m i n d e n t e k i n -
t o t b e n f e l j e b b b e c s Q l e n d ö k , 
m e n t e k m i n d e n á r t a l m a s 
a n y a g o k t ó l , a/, alte.sti s z e r -
vek b a j a i n á l l e g j o b b e r e d -
m é n y n y e l h a s z n á l t a t v á n , 

• g y e n g é d e n h a s h a j t ó k , v é r t i s z t i t ó k ; e g y g y ó g y s z e r s e m j ó b b s m e l l e t t e o ly 
I á r t a l m a t l a n , m i n t e p i l u l ák a 

fi SZÉKSZORULÁS 
| e g t ö b b b e t e g s é g e k í o r r á s a e l l en . C u k r o z o t t k l t l se j t lk v é g e t t m é g g y e r m e k e k 
A 8 sz ivesou vesz ik . 

I" Rgu J/t pUnlAt tartalma tó dohot ,10 fillér. Kyy fékére», mely H ilohott, 
tehát JÜO pUulót tartalmat, enak 2 korona. 

2.46 korona előlege« heküldéne mellett egy tekerc* bérmentve küldetik. 
a 

A l i i O f U t á n z á s o k t ó l k ü l ö n ö s e n ó v a k o d j u n k . K é r j ü n k h a t á r o - * OVAo! zo t t au N B U 8 T E I N F Ü L Ö P h a s h a j t ó l abdacsa i t . V a l ó d i | 

g j c sak , ha m i n d e n d o b o z t ö r v é n y i l e g b e j e g y z e t t v é d j e g y ü n k k e l piroB fi 

f e k e t e n y o m t a t á s b a n „ S z e n t L i p ó t " és „ N e u s t e i n F ü l ö p g y ó g y - » 

s z e r é s z " a lá í rássa l van e l l á tva . A k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y s z é k i l e g H 

v é d e t t c s o m a g j a i n k a l á í r á s u n k k a l v a n n a k e l l á tva . jj 

N E U S T E I N F Ü L Ö P 

IJIFV M I • ¡ L I I | I • • M ) 
L S E j D L I T Z - P O R I X 

! y Csak a k k o r va lód iak , h a m i n d e g y i k d o b o z M o l l A . ö 
( ' v é d j e g y é t és a l á í r á s á t t ü n t e t i fel. Q 
1 . A Moll A.-féle 8e ld l l t z -po rok (átlót gyögyhaUta a legmakacsabb g y o m o r - éa 1 

a l tea tbánta lmak, gyutnorgörct é» gyomorhév, rög«üit t x é k r e k e d é a , mtjbánialom, p> 
vértolul i«, aranyér ét a logkulönböiíiliti n f l l be togaégek ellen, o jelet hAzitieinek V 

^ , évilxedek óta mindig nagyobb elterjedétt tcerxell. — Ára agy l epeca i t e l t e r ede t i Q í 
d o b o z n a k 2 kor . 

I 

0 
I I i i i i i I n K u n o I . < i , r v i i i y l l t i t I r n y l l I H i i i 

,Sienl-l.lp6ihui* elintett gjróg/ . tei tkr . , 
BÉOÖ. I., P l a n k e n g a a a . 0. 

K.i ih. i f N .^ j rk .n iub i : B E L U 8 L A J O S 4a REIK GYULA K y ó i ; y . t e t í . « k n í l . 

1 8 6 8 ó t a f o t v B l o m b a n . 

B e r g e r - f é l e < , 

svósy-kűfrűny-szappaii, 
u r a l MklnUIT»>> »Ital «Halra, Kortya Uf^M M ^ a 

•Ikttrol »lk.Im.rf.Bk 

• m i n d e n n e m ű b ő r k ü t e g e k 
•<1«b, «•«•HM kiflit pikk.Ij-.JiiT.il. «IMI kovánk. Ml"*» 
Un MMXMi«, éttér. fuTd«r. UMnadi., I*- <• .«kiAk«q>a 
•IU«. A Il«rn*r-l4W kilrtntftapptn UrUlmut*» lm.UAtr*mT-
UM, <0',,-*! U mlndm * f l " i » kM.k^JU«rr,b«l .Mbwdiil« kiirt«*» 
to.pp.nokW ItnTH***" kSlflnM.IV. MOH h*rt..«»r»aa-*te»*« 

•Iktmi «Ik.lm.flallk a k t t ránjn .nr . r •.»•»«.«' » 

H c r g c r - f é l c k r t t r i í n y - k é i i s z f t p p n n . 
H.bb k < u t n ; i » p p * a . . » M ' i í r tls.W»« »l»«a»a«»l 

r s & j i r 

0 

feliratú ónoxattal van lárva. A Moll-féle aóa -bo razus* 
uevexeteten miut MJdalomcalllapl^ö bedfirzeBlóal a z e r 
kötxvény. ctuz 4« a meghUlét egyéb következményeinél 

logUmeroteichb néptzer. 

Y E g y ó n o z o t t a r a d a t ) D u g i n t k o r o m 

9 0 l l l l i r . 

MOLL G y e r m e k .szappanja. 
Legfinomabb, legújabb mód.ier ner in l kéizitek gyermek et hölgy tznppanl a bf lr 

x '1 . jguj i__ „ . „ — r r 
okaxerO i p o l á a á r a g y e r m e k e k * fe lnő t tek r é a z é r e . — Ara d a r a b o n k á n t 4 0 «11. 

ő t d a r a b I kor . 8 0 flll. 
Minden darab gyermek t iappan Moll A. védjegyével van cllitva. 

I V M o l l i . | f i | ; i z i r é i z P V«'.'i«° kír. ' a d v a r l s z á l l í t ó á l t a l , J 
| V Bécs , T u c h l & u b c n ¡1. a i . V 

Vídík! mogren.lelitek naponta po.tautlnvét mellett t . l j sal l ta la .k . ) 
i • A riiklárakban tpSBék határozottan „MOLL A." aláírásival A 
t — — V 

V' 6a vódjagyóvel ellátott kös/itmén.ypkat kérni. - J 
*' I ' 
j . ^ Raktár Nagykanizsán: R o s e n f e l d A d o l f F i a 

I l e r g o r - I ' é l o g l j ' C i ' i ' i i i - k i i t i ' i i i i . Y N Z i i p i m n 
H-t* jljo^U»-Urt«l««nm«j M linuin Illatul, 

Mint klvil« kAripolO .nr klIOo« M«lmtn|n).l h.aiaAltallk 
lorábU «1 

H o r g c r - l ö l o b o r a x - s z u p p i i n . 

kia. 
KltOnl.tT. dlr.aklnOlM 

IWut^n IMM..0 lé 
«r»njr«r*minol .« pd rUI v l l á K h U l l l u u o u IUUO. { 

~lto'l.o m i b ij6%j- bt M<*1«4|I (Uppao, m«lj llorKor-Mk \ 
(Tiitminj, a oindta »».pp.anor m*ll4UÍt huinil.U oUIIIÍMO M 

K.pUW nlad.u *« b««otó OtMbM. ^A 
N a g j b a u : O . H o U k C o m p „ W i e n L , B l b o r a t r r « . 
V a n a r m » « ! M n k U r i R « r i k J Í H * I ( / « y / t H r U r * 
Bud»p*>t , UJrAljr-u., I l iaUmoyor «a »01 tu, Z r lny l -u ioo . KlaailKyfe«« Hn^yuorutf I H M I aj* fyo«oria»«lb OM. fi 
R a k t é r N a d y k a n í z s á n : l ' r á g e r B e m « y ó « y » z e r t á r a í 

v a l a m i n t M a g y a r o r e z á g t ö b b g y ó g y t á r á b a n 

A l a p í t á s i é v 1 8 9 5 . 

S Z É K E L Y I L A J O S 
£lsó Nagykanizsai Peliórneinil mosó- c.h vasaló, 

intézető N a g ^ y k a n l z s a , F ő - u t 2 3 . 
( . a r o k ) H n n y a d y - n . 8 . ( » a j i t hír.) 

Elfogad uri és nói foliérneimuikot urak, 
háztartások, intézetek és szállodák részére. 

V i d é k i m i g r o n d e l á t a k p o s t a - t o r d u l t á v a l 

litéztatnak «1 
A fehérnemüek jókarban maradásáér t ' 

szavatolok. 
Hizl mosás és ««salát 
Kivánatra árjegyzéket szívesen küldök. 1 

Mindenki, aki bagyadtan és 
rosszul erzi magat 
i d e g e s é s a k a r a t k é p t e l e n , 
S a n a t o g e n ál tal u j é l e t k e d v e t 
é s é l e t e r ő t kap . T ö b b , m i u t 
5 0 0 0 t a n á r é s o r v o s k i t t lnó 
h a t á s á t e l i s m e r t e — K a p h a t ó 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n é s 
d r o g é r i á b a n . — I s m e r t e t é s t 
i u g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 
H a u e r & Co. , B e r l i n , 8 . W . 4 8 . 

é s a v e z é r k é p v i s e l ó 
C . B R A D Y , W I E N I . 

• V é d j o g y : „ H o r g o n y ! 4 * 

A L i n i m e n t . C a p s i c i c o m p . , 

i Üi rg i iy -Pa l i i -E j tpe lk r pí t lé ka 

egy rógjónak bizonyuk lUuÜMor, moly 
már több mint M óv 6U legjobh fájdalom-
csillapító acernrk bizonyult kttstvényail, 
MÚznáJ ¿a meohüléseknAi bodörüwiM-
kóppon haeioálva. « 

K t g y e l m e i t e t é e . SiUny tuuniHÍtványok 
miatt bovfeizÜiflkor óratoeftk logyiink w 
csak olyan üvo(«t fogadjunk oi, a moly a 
„KerjHXiy" vWjogygrat óe a RioMer oxég-
jjígyzósaet eilátott dobozba r u oaemagolva. 
Ara üTBgokboo 80 fillér, 1 kor. 40 f. éa 
2 korona óe igyaaMv&a Minden gyógr-
srÁ-rtirban kapható. — FőraktAr: T l r S k 
Józef l f gyógysiaréaxaél, B u d a p e i t e n . 

ö R i c h t e r g y ó g y M e r U r a 
az yjÁnmj e roej t láBl tea«, rrágA4»au, 
U M W d i M n i M l a n . MbU.Ki.pl atétkúUM. 

BERENY JÓZSEF És FIA 
- ^ « r a n f c ^ é k s z e r é s z 

Nag ykanizsáii. 
" " f í S r " S A J Á T M Ű H E L Y . 

i r O V O V Í l D l i l / •nJi'u késEÍtmónyem mindeii-
J b u T u T U n U I X k o r '"*y válas«ékb«n W»;.iin 

kaphfttók. 

N A f . V R A K T Á R ^ ü r l l k b » " gy^>«A»tokkai 
1 X A U I 4. MÍM. Mv.kbon 

NAGY RAKTÁR férfl- ó'a' 

NAGY RAKTAR ",;°m °^en
ólké811-

E l a d á s r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t i s i 
Jf tTl tA.ul . <'* u j DiDukftk tc ror . f tn k í a x f t t ^ t n o k 

. . S 1 1 1 1 " . 

M e g ó v a kéz - , l á b . h ó n a l j é s e g y é b b 

i z z a d á s ö s s z e s k e l l e m e t l e n s é g e i t ő l . 

A bor beteg pólósait meggyógyítja. 
T e l j e s e n á r t a l m a t l a n a z e r . 

E l t á v o l í t j a a t y ú k s z e m e k e t é s b ő r -
k e m é n y e d é s t . 

H a n e m használ, a pénz ellenében visszavétetik. 
Készítője N a g y K á l m á n gyógyszorész. 

Ü v e g j e I k o r o n a . 
Fő rak tá r : M i l t é n y i S á n d o r c é g n é l 

N a g y k a n i z s a . 
Viszontelárusitóknak megfelelő engedmény. 

Nyomatott Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagyknnizsán. 
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ZALAI KÖZLÖNY 
EI6fU«téai i r * k : Kg4*« év.e 10 korona, (¿lev í c 6 koron* 

„c ívc,levro 2 k o r o n . 6 0 f.ll. f K y t t t l k f n k r á . J 0 r,'„ 
T a t á n a k , Un i tóknak . Jegy iOknek é . állami l l . i t v l . c l öknek 

^ ^ 1 * V r a 8 k o r o w > ' 3 korona . 

Kt'li 'lóo szurkffext/ i é s kiailó 

K á l m á n P á l . 

8 i e r k « a i l ú » 4 g 4a kiadóhiva ta l : Nagykanlzaa. 

Kinlzay-utca 2 0 . axám. 

M e g j e l e n i k m i n d e n a x o m b a t o n e s t e 6 ó r a k o r . 
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INGYEN SZÁLLÍTOM 
az itt Á b r á z o l t beszélőgépet, h a e g y , 5 0 darab, egyen-

ként 50 fillér értékű szelvényt tartalmazó 
füzetet vásárol t ő l e m . — M i n d e n s z e l v é n y fel-

j o g o s i t j a j a n n a k b i r t o k o s á t , h o g y l e m e z v á s á r l á s ese-

tén egy 6 koronás vagy 2 drb 3 
koronás lemez árából 50 fillért 
levonásba hozhasson. Ha a 2-ik 
szánn i g é p e t ó h a j t a n á , u g y ké t 25 k o r o n á s 

f ü z e t e t kell v á s á r o l n i a . 

K i v á l ó t isztelet tel 

Értéke 120 kor. 

STRASSER MARTON 
mű- és látszerész 

Nagykanizsán, (Fö-nt, városházzal szemben). 

Műszerészet! ipartelep 
Kazincy-ntca 8. szám. 

B e t e g á p o l á s i c i k k e k ! 

Ó v s z e r e k ! 
Értéke 60. kor. 
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Magyaros épületeket a Balaton 
mellé ! 

Irta 8AQI JAN08. 

R á m u t a t t u n k m á r a r r a n g y ö n y ö r ű s i k e r r e , 
a m i t a p é c s i k i á l l í t á s é p ü l e t e i n e k z s e n i á l i s 
t e r v e z ő j e : l ' i l oh A n d o r m ű é p í t é s z , a m a g y a r 
s t i l a l k a l m a z á s á v a l e l é r t . 

A m a g y a r s t í l l e l e d d i g c s a k k í s é r l e t e z -
l e k . é p í t e t t e k v e l e t ö b b é - k e v é s b b é s i k e r ü l t 
e p ü l e t e k e t , a m e l y e k e g y m a g u k b a n á l l v a n a -
g y o b b h a t á s t n e m t e t t e k a m a g y a r e m b e r 
l e l k é r e s e m . 

A p é c s i k i á l l í t á s o n a z o m b a n e g é s z v á r o s -
r é s z t l a t u n k , a m a g y a r o s é p ü l e t e k n e k e g é s z 
kis p a r a d i c s o m á t , a m e l y b e n n e m o s a k e g y , 
é p ü l e t m a g y a r o s v o l t a , h a n e m n a g y á l t a l á n o s 
ö s s z h a n g h i r d e t i a z t , h o g y i g e n i s á l m o d h a t u n k 
b e s z é l h e t ü n k m a g y a r s t i l r ó l . 

I g a z . h o g y m a g y a r s t i l n i n c s o l y a n 
é r t e l e m b e n , m i n t a h o g y a n v a n b a r o k k - , r o - , 
m á n - é s r e n e s z á n c - s t i l . 

Az a z o m b a n iga/ . , h o g y a m a g y a r n e p j 
m e s t o r k e d é s é b e n é s m ű v é s z e t é b e n e z e r s z á m r a 
t e r e m n e k l é p t e n - n y o m o n o l y a n m o t í v u m o k , 
a m e l y e k n e k o k o s a l k a l m a z á s á v a l , i d ő v e l m e g -
a l k o t h a t j u k a m a g y a r st i l s z a b á l y a i t . 

B u d a p e s t e n k é t é p ü l e t e i e m l í t e k Az 
e g y i k a t ő z s d e - p a l o t a t o r n y o s r e s / e . a m á s i k 
a z u j h a t a l m a s a k a d é m i a . 

B u d a p e s t e n l á t u n k h á z a t , a m e l y r ő l s á r -
k á n y o k . f ő r t e l i u e t e s s z ö r n y e t e g e k b á m u l n a k 
le . S z á j u k b ó l a v iz k i ö m l é s ó t m a r k í r o z z á k 
B e s z é l j ü k k ö z ö n s é g e s e n : s o k b u d a p e s t i h á z o n 
o k á d ó s á r k á n y o k a l k o t j á k a d í s z t . 

H á l s z é p e z ? A m a g y a r n é p j ó z a n , é r -
t e l m e s e s z e j á r á s a a n é m e t f a n t á z i a m i n t á j á r a 
s o h a s e m a l k o t o t t a k é p z e l e t é b e n viz i so l -
l ó k e t . l ó l á b u e m b e r e k e t , o k á d ó s á r k á n y o k a t 

T e s s é k a z o m b a n m e g n é z n i a s z é k e l y 
e m b e r k a p u b á l v á n y a i t , a z a l fö ld i c s i k ó s g y u j -
t ó t a r t ó j á t . v a g y a z a l a i j u h á s z t ü k ö r f á j á t , o l t 

Danka Maris szerelme. 
Iitn 0SZESZLY M. VIOTOR. 

I 

Danku Mariul Uíty erőszakolták a férjein-/. Nem 
akart magától menni Pedig Cigány Pisla módos 
ember volt. ( iyuric Ferkó pedig, a kékszemű Maris 
leánykori . szerelmese esak amolyan földhözragadt 

j u e g é n y szolgalegény, akinek még a dédapja is az 
urakat szolgálta valamikor. Meg aztán szépség dolgá-
ban is messze hátramaradt ( iyuric Ferkó a gazdag 
legéuy mögött. 8 hogy mégis miért inkább öt szerette 
Danka Maris : ki tudná ezt megmondani V Hiszen nem 
lát senki a lélek világába, Maris pedig sohasem 
mondta el a titkot senkinek. 

Hetek, hónapok multak el a nevezetes lakodalom 
óta. Már az emberek nem is igen beszéltek róla, 
kezdték leledni, csak Danka Marisnak tetszett ugy, 
mintha tegnap tették/" volua fejére a mirtusz-ágat . 
Mintha azóta nem is változott volna semmi, semmi 
A falu sem, az emberek s e m , csupán az ó lelke, 
amely olyan, de olyan vig volt 'egykor és olyan, de 
olyan szomorú, bágyadt, beteg níost. 

Danka Maris lelke nagy változáson ment át 
Az örökös töpreugós lehámozta róla a fiatal kor pajzán : 
zománcát, szinte fásulttá tette. Csak egyre tudott 
emlékezni tisztán, élénkeu. Arra a hideg, csatakos 
téli éjre, mikor a lakodalmát ü l t ék : mikor ó titkon 
ott hagyta a lakodalmasokat és összetett kézzel kérte 
leánykori szerelmesét , a földhözragadt szegény szolga-
legényt, hogy vigye el iuneu, ragadja ki óbból a 
világból, mert érzi, hogy megfagy a lelke itten. Ks az 
nem vitte el. nem ragadta ki Azt m o n d t a . „ainig az 
enyém voltál, addig v illettelek volna: most már a 
fé r jedé vagy. nem vihetlek." 

Nem vitte el a legény, mert becsületesen tudott 
szeretni. Azl hitte, hogyha ellopia a férj.- mellől éppen 
a nászéjszakáu ezt a gyönyörűséges teremtési , hát ez 
olyan vétek volna, amit még az istenek se igen 
bocsáthatnak meg. 

Visszaküldte a lér jehez. Danka Maris visszament 
Klóször megpróbál ta elfeledni a legényt, de 

később. Iliikor látta, hogy hz lehetet len, megszokta 
az örökös töprengést és neiu is gon.lolt inásrn 

Naphosszat elült az ablak meiiét t . lejét t enyerébe 
hajtva, miut akinek valami mélységes bánat fogva-
larlja a lelkét. Nem érdekel te körülöt te semmi , de 
semmi. Sem a gazdaság, még csak a fér je sem. 
Közönyös lett minden iránt 

Cigány Pisla észre is vette ezt a nagy változást. 
Nem ilyen egykedvű te remtésnek i smer te leány korá-
ban Marist. Jókedvű volt akkor, dévajkodott a legé-
nyekkel, pajkoskodott az öregek Kel. 

Nem szólt neki. uem is próbált változtatni a 
kedélyén, csak várt. 

Azt hitte szegény bolond, hogy majd az idó, 
amely olyan jó orvosa a beteg sziveknek, m e g g y é 
gyitja az ó feleségét is 

Hiába vált. Pedig sokáig várt 
Aztán megunta, nem várt tovább. 
Lemondott az asszony szeretetéről s kerül te a 

tekintetét is. 
Csak néha nézett reá és ettől a szigorú nézés- j 

tő! összerezzeni az asszony. Hideg borzongás futott i 
rajta végig. 

Meuuyi részvétlenség volt abban a tekintetben ! 
I lyenkor gondolt egyet a férfi és e lhagyta a 

szobát. Hadd punuszkodja ki magát az asszony a n é m a ' 
falaknak, azok talán tudnak a beteg lelkén segíteni. 

Ö maga pedig odament , ahol a vigságol l i t e r - ' 
szám mérik. Jóbarátok közé. cimborák közé. a korcs-
mába. A zene is neki szólt csak, meg az Özvegy 
korcsmárosné tüzes pillantása is kárpótolta a feleség 
könnyes tekiulelééri . 

Cigány Pista elóször csak lopva nézett azokba a 
tüzes tekintetű szemekbe, mintha bűnt követne el ezzel, 
de később már bátran, mélyen Néha olyan mélyen, 
hogy szinte forgott előt te a világ. 

A korcsmárosné meg hagyta ; nagyon |ól értet t 
u férfi fejek elbolouditásához Kz hozzátartozott a 
mesterségéhez. 

Fenékig hajtotta ilyenkor a poharat a férli s ni 
nótát remiéit . Odaállította a cigányt a lltle melle, 
néhány liaukót nyomolt a markába és ugy húzatta. 

Azt remélte , hogy korhelykedése megíuditja a 
felesége szívét. 

Nem indította meg. Sót még szomorúbb lett 
Danka Marin. 

De a férli nem csüggedt el. csak remélt , bokáig 
remél t . 

Olyan sokáig, hogy mire magához tér t . azt vette 
észre , hogy a gazdasága, a portája taju pusztul, eujro 
pusztul . . 

De ezzel sem löródotl . . . Osak remélt . . . 
Aztán egyszerre a r ra eszmélt hogy hitelbe 

iszik, hitelbe húzza a cigány Mégis ívott. Soktl 
nagyon sokai ivott s mindig és mindig mélyebbe 
nézett a kis korcsmárosné tüzes szemeibe. 

Az pedig már most kikacagta . . . Arcába neve-
tett hosszan, uagyoit hosszan, hogv szinte rengeti 
belé a föld . . . 

II. 

Cigány Pista portáján megverték a dobol. Hiva-
| lalos emberek jöttek, mentek, méteres fóliákkal, 
I mogorva arccal. 

I lyesmit ritkán láttak a falubel iek, kíváncsi is 
volt u nagy esetre mindenki. Olt tolongtak a keri-

i téseu kívül, u kerítésen belül valamennyien, akik talán 
már régen el is íoledték Danka Maris nevezet« 
lakodalmát 

Cigány Pista, mintha uem is az ó birtokán, 
vagyonában tör ténne mindez, mikor meghallotta 31 

első dobpergést , először elsárgult egy pillanatra, aztáa 
uj bor t . uj nótát rendelt a — korcsmában. Ott volt 
most is. miut rendesen. „Tyuhaj , sohse halunk meg*, 
ordí tot ta s a félig tolt borosüveget belevágta a cigány 
bőgőjébe, amitől az menten lékel kapott. 

Nem b a j : liuzd csak azért is. aki vakapád 
van! kiáltotta és újra ivott. 

Azulutl pedig elkótyavetyélték mindenéi 
Mikor hazafelé indult, felmutatták neki »i 

árverési jegyzőkönyvet. 

m a j d a z o n n a l l á t n i l e i s z i k , h o g y a m a g y a r 
n é p l e l k é h e z m i l y e n d í s z í t ő e l e m e k á l l a n a k 
k ó z e l . 

L á t n i m é l t ó z t a t i k , h o g y e g y k i s g a l a m b 
a c s ő r é b e n v i r á g o t f a r i . a m e l y b ő l p o m p á s 
t u l i p á n o k , k r i z a n t e n u m o k , p a l m o t á k h a j l a d o z -
n a k széf ; m á r a m a g y a r n é p ő s h a z á j á b ó l , 
k o l e t r ő l e l h o z o t t g y ö n y ö r ű s é g e s a l a k z a t o k b a n . 

T e s s é k a z u t á n a m a g y a r n é p k e z é b ő l 
k i v e t t m á s o d i k é s e z r e d i k t á r g y r ó l m á s m o t í -
v u m o k a t m e g m e n t e n i s e z e k e t a z é p ü l e t m á s 
r é s z e i n é s m á s é p ü l e l e k o n a l k a l m a z n i . 

í g y m a j d a z u t á n s o k k a l e l ő b b k i f o r r 
a m a g y a r s t i l . s e m m i t g o n d o l n i m é l t ó z t a t n a k . 

E n n e k e r d e k é b e n a z o m b a n n a g y n e m z e t i 
a k c i ó t k e l l e n e i n d í t a n i , o l y a t a m e l y e t n e m 
s z á j h ő s k ö d ó p o l i t i k u s o k , a m a g y a r t á r s a d a -
l o m l e lké t z s á k m á n y u l e j t ő n a g y k é p ű p o l i t i -
k a i h o h ó o o k . h a n e m a m e l y e t a m a g y a r n é p -
m ű v é s z e t k i e s e i n e k h i v a t o t t m e g n i e n t ő i : a 
M a g y a r N e m z e t i M u z e u m é s a . M a g y a r I p a r -
m ű v é s z e t i M ú z e u m f i h z v i s o l ő i m á r a d d i g i s 
¡ r á n y i t o t t a k . S a j n o s , h o g y a n a p i po l i t k a n 
r á g ó d ó o r s z á g u n k b a n m é g m i n d i g u e m a 
l e g n a g y o b b e r e d m é n y n y e l . 

M i n d e n m a g y a r e m b e r t a r l s a k ö t e l e s s é g é -
n e k . h o g y m o s t . a t i z e n k e t t e d i k ó r á b a n , m e g -
m e n t s ü k a n é p i e s d í s z í t ő k i n c s e k e t . P e r s z e 
e h h e z e l s ő s o r b a n a z k e l l e n e , h o g y a m a g y a r 
t á r s a d a l o m n e c s a k é p p e n m i n d e n k ö / . é l e t -
be l í n a g y s á g u n k a t e g v - n é g y k r a j c á r é r t r e n d -
s z e r e s e n ő s s z e g a z o m b o r e z ő é s l o h a z a á r u l ó z ó 
ú j s á g o t o l v a s s o n , h a n e m i s m e r j e n é p r a j z i é s 
i p a r m ű v é s z e t i f o l y ó i r a t a i n k a t i s , a m e l y e k n e k 
t a r t a l m a é s k v a l i t á s a - b ü s z k e s é g g e l m o n d -
h a l j u k — p á r a t l a n a z e g é s z v i l á g i r o d a l m á b a n 

H a m a j d a h a z a i k ö z ö n s é g a z e m l í t e t t 
i r o d a l m o n k í v ü l s z e r e t e t t e l k e r e s i m e g a 
f ő v á r o s é s a v i d é k n é p r a j z i m ú z e u m a i t , s i t t 
m e g é r t i , h o g y azo l* a l k o t ó i n a k l e l k e , m i é r t 
h e v ü l , a k k o r m a j d a m a g y a r s t i l ü g y e d i a d a l t 
a r a t . 

A B a l a t o n m e l l e i t u j v i l á g t á m a d A 
n y a r a l ó k s z á z a i , a s z á l l o d á k t á b o r a n ő k"i i 
f ö l d b ő l . 

I , á l j u k , h o g y i g a z i m a g y a r f ü r d ő é l e t 
f e j l ő d i k . 

A B a l a t u n v i d é k t á r s a d a l m a , e m e l e n d ő 
é p ü l e t o i n é l k ö v e t ő i j e a m a g y a r Ht i lbun va ló 
t e r v e z é s t . A k k o r é p í t é s z e i n k m a j d m e g s z e r z i k 
a n é p r a j z i - é s i p a r m ű v é s z e t i f o l y ó i r a t a i n k a t , 
f a l u h e l y e n m a j d k u t a t j á k a n é p i e s n i o t i v u -
m a i n k a t , v e r s e n y r e k e l n e k e g y m á s s a l , s a 
m i n t P i lo l t A n d o r é p í t é s z e g y m a g a é p í t , . » 
e g é s z m a g y a r v á r o s r é s z t , a z o n k é p p s o k épí -
t é s z m e g é p í t h e t i a B a l a t o n t k o s z o r ú z ó p o m p á s 
u j v i l á g o t 

A B a l a t o n i M u z e u m é s a B a l a t o n i S z ö v e t -
s é g k a r ö l t v e g y ű j t i ö s s z e a m a g y a r p á s z t o r -
m ű v é s z e t k l a s s z i k u s t a l a j á n : Z a l á b a n es 
S o m o g y b a n t a l á l h a t ó m o t í v u m o k a t . 

A k é t t é n y e z ó m o z g a l m a t i n d í t a m a g y a r 
s t i l f e j l ő d é s e é r d e k é b e n . A n a g y k ö z ö n s é g haza-
H a s é r z é s é n , n o n t z e t i b ü s z k e s é g e n áll a f..|. 
a d a t , h o g y a s z é p t o r v o t d i a d a l r a j u t a s s a 

N e m t u d j u k , i g a z - e , h o g y a balali . t i -
v i d é k i v a s u l é p ü l e t e i t m a g y a r s t í l b e n e p i n k ? 
A g o n d o l a t m i n d e n e s e t r e s z é p 

B a b ó c s a i é s B a j á n u r a k n a k , a vasul 
v á l l a l k o z ó i n a k s z í v e s f i g y e l m é b e a j á n j u k a 
t e r v e t . M e g v a l ó s í t á s á v a l n a g y s z o l g á l a t o t len-

n é n e k a m a g y a r s á g ü g y é n e k T e k i n t s e n e k 
o s a k P é c s r e t a p a s z t a l j á k , h o g y m i n d e n ma-
g y a r s z í v m e g d o b o g a k i á l l í t á s m a g y a r vi-
l á g b a n . Kzt a v i l á g o t á t ke l l p l á n t á l n u n k a 
B a l a t o n m e l l é , s i n n e n s z é t a z e g é s z o r s z á g b a , 
h o g y h a a k á r m i j á r u n k , a k á r i d e g e n j á r o 
h a z á b a n : n e o s a k a k é k é g b o l t , a z a c é l o s 
b u z a . a z ö l d e l ó f a , a s z í n e s v i r á g , é s .1 
o s e n g ú n é p d a l , h a n e m a k u n y h ó k a p u b a ! -
v á n y a é s a p a l o t a m i n d e n d í s z e i s h i r d e s s e , 
h o g y a k a r a t - é s t e r m e l ő e r ő v e l m e g á l d o t t , 
ö r ó k e l e l r o h i v a t o t t , m a g a l á b á n j á r ó , e r ő s 
n e m z e t l a k i k e z e n a z i m á d o t t f ö l d ö n . 
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gondola tában és szavában s z í n m a g y a r é r z e l m ű . S p i e g e l 
Sz igf r id u ra l " a k a m a r a ezidószer íul i he lye t tes e lnökét 
és a ke re skede lmi szakosztály e lnöké t , j e lö l jük . 

Mi. ha tározot t egyén i sége i aka runk a k a m a r a 
elnöki székébe ül te tni , aki rende t csinál a k a m a r a 
összes be lszerveze te íbeu , aki . m o d e r n , u | " a lapokra 
fektet i a kamara péuzügyi viszonyait , aki nemcsak 
hogy é r t hozzá, h a n e m aki kel lő tapintat ta l é r v é n y r e is 
tud ja jut tatni a kamara é rdeke i t és á l láspont já t m in -
d e n k o r és m i n d e n ü t t . 

A mos tan i közgazdasági a lakulások, a fontosnál 
fontosubb szociális ké rdések , me lyek a k e r e s k e d e l m i 
és i pa rkamaráka t fogla lkozta t ják , a kamara i á l lás ra 
nemcsak ropri isentál t iós kö te leze t t sége t rónak és á m b á r 
Spiegel u r e té ren is ki fogásta lanul megá l l j a a he lyé t , 
fő leg olyan fé r f iú t követe lnek, aki a nemzetköz i 
k e r e s k e d e l m i szerződósok, a vám, az ipar . a ke re s -
kede l em, a vasutak, a vasúti tar i fák és a bankpol i t ika 
kórdésekbeu tudássa l és megá l l apodo t t nézet te l b i r . 

Ké tség te len , hogy Spiegel Sz igf r id ur ezekben 
a kórdésekbeu vallott , e l foglal t és k i fe jezés re Ju t t a -
to t t e g y h a n g ú köztetszéssel fogadol t á l l áspont ja 
soproni kerület i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r á n a k e d d i g 
is már javára volt és azzá válik fokozot t m ó r t é k b e n 
a jövőben . 

Kzek alapján nekünk az a ha tá rozot t n é z e t ű n k , 
hogy Spiegel Sz ig f r id u r valóságosan hivatva van 
az e luöki á l lás be tö l tésére , a miér t is ót augusz tus i 
közös gyű lésen kamars i e lnöknek k é r j ü k megvá lasz tan i . 

Hazafias üdvözle t te l 

Több kereskedelmi és ipari szakosztályi 
bel- és kültag " 

Az augusz tus 29 -én t a r t audó választás t ehá t 
v iharosnak Ígérkezik , m e r t mindegyik j e lö l tnek nagy 
pár t j a van. 

— V á r m e g y e i r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s volt aug 
IS-áD, me lyen g r ó f Bat thyány Pál főispán távollété-
ben Árvay Lajos .ilispán elnökölt . — Zalaszántó község 
róni. ka lh . iskoláját kibővílí s e r r e 8 0 0 0 korona 
kölcsönt vesz fel s az i ta lmérés i kártalanítási kötvényt 
beváltja. A tö rvényha tóság i közgyűlés ezt jóváhagyja. 
__ A ságodi kör jegyzői laknak 5 év alatti k i f i z e t é s t 
„ a hivatalos he ly i ségnek biztosítását jóváhagyja j 
közgyűlés. — Keszthely nagyközség a vil lanyvilágí-
tásra felveit 3 «0 .000 koronát . A törvényhatóság jóvá-
hagyja. — A pusztaszer i országos Árpád emlék-
ünnepé lyre , mely s/.ept. első felében lesz. megbízzák 
az al ispánt , hogy a közművelődés i alapból adjon vala-
melyes segé ly t s a bizottsági tagokai hívja fel a részt-
vételre Blb. 

— K ö z i g a z g a t á s i Ülés yol t a megyei köz-
gyűlés u tán , melyen szintén Arvay Lajos alispán 
elnökölt. Az ülés megnyi tása után Bosnyák ( iéza 
biz tag min t d r . Buchbe r főmérnök el leu fe l j e l en lés 
megvizsgálására k ikü ldő i t bizottság tagja leiolvasta 
a vizsdálat e r e d m é n y é t , mely után Barcza bízottsági 
Ug ind í tványára h u c h b e r g e r lóménök elleu a fegye lmi 
eljárást a kizig. b izot tság e l rende l te . Koller István 
biz. tag ind í tványára ped ig szótöbbséggel a közszolgá-
lat é rdekébő l f e l f ü g g e s z t e t t e álásától addig , inig a 
fegyelmi e l j á r á s tar t . 

Kanizsai fürdő. 
Nálunk m á r többeu megpróbá lkoz tak azzal a 

tervel, hogy a principál is csa torna mellet t f ü r d ő 
létesitessék, azonban m i n d i g e la ludt a terv. 

Nein is csoda , m e r t éppen azok, kiket l eg job -
ban érdekel az ügy, törődtek vele a legkevesebbe t . 

Mi m é g i s f e l t ámasz t juk s í r jából ú j ra ez t az 
eszmél ós meg je lö l j ük azt az i rányt , me lynek alapján 
az megvalós í tandó volna. 

Klsósorbau m i n t közügyben a városi tanácsnak 
kellene a kezébe venni, másodsorban a helybel i 
pénzintézetekuek, h a r m a d s o r b a n egy ügyes , ámbicíós 
embernek. 

A csa to rna mel le t t N a g y - és Kiskanizsa között a 
rélek az óv l e g n a g y o b b részén víz alal l á l lanak a fú, 
mely rajta t o rem n e m sokat é r , s így minden anyagi 
károsodás nélkül ingyen á t e n g e d h e t ő lenne ké l -hároni 
holdnyi te rü le l a f ü r d ő cél jaira . 

Aztán éppen ugy ke l lene kiásni a löldet , min t 
a lazsnaki-tónál és a környéké t megfe le lően parkí rozni . 

Ha a városi tanács venné kezébe az ügyet a 
foldmunkálatok nagy részét a városi közmunka leszól-
gáttulása által végez te tné , melyből az utóbbi időben 
nagyobb összeg íratott l e ; vagy részvénytársasági 
alapon 10 — iín koronás részvények kibocsátásával 
fedezni a köl t ségeke t . 

Cigány Pis ta csak nézte, nézte. Kidül ledt , vérágas 
szemekkel gusz lá l t a a betűket . Korgott körülöt te a 
világ s valami r e t l eue t e s szorongást érzet t a torkán. 
Olyasfélét, m i n t h a az a sok-sok keserűség , amit in-ki 
a világ okozott, most egysze r r e a nyaka köré t eke rede t t 
volna s fo j togatná 

Mi lesz e z u t á n ? Dolgozni nem tud, nem szok-
tatták rá. Koldus l e g y e n ? 

Az e m b e r e k részvét tel néztek reá. 
Ö pedig csak gusz lá l ta a komor , lekete belükéi . 

.Kz is, ez is ." mo tyog ta , aztáu utat vágott magának 
»z e m b e r t ö m e g b e n s r é m e s kacagással , ziháló mel le l 
futni, rohann i kezdet t . Futo t t , megál lol t , körülnézet t , 
aztán tovább szaladt volókig ható röhögéssel . N e m - e 
üldözi va lak i? . . . Közben állatias hö rgés tört ki a 
melléből . . . 

Hörgöt t , miu t az örül lek szoktak . . . 
0 is az volt . . . 

III . 

— Új ra e l j ö t t em k igye lmedhez . Ferkó . Az u ram-
nak e lkótyavetyél ték mindené t , ó a világnak ment , 
szeret-e m é g k i g y e l m e d ? — mondta az asszony a 
földhözragadt szegény szolgalegénynek 

— Szere t lek Maris , ugy . miut r égen . — felel t 
amaz. 

— Elvisz-e e n g e m messze, messze innen, hogy 
sohase jusson e s z e m b e az a hely, ahol annyit szenved-
e m k i g y e l m e d ó r t ? 

— K I ! 
— M e n j ü n k . . . 

Tisztogassunk. 

A kamarai elnökválasztás. 
A soproni ipar és koreskede lmi k a m a r a m e g -

üresedet t elnöki székére sok az asp i ráns Sokan 
szere lnének Zsombor Géza ö rökébe lépni. Miudegy ík 
jelölt- h i r d e t i a jót . az üdvöse t és a „ r e f o r m o t . " 
Komolyan azonban csa* Spiegel Sz ig f r id alolnök ós 
Ulloin J ó z s e f mfiópitész je löl tségét vehe t jük . 8p iege l 
Sz igf r id é r d e k é b e n most a kövotkező fe lh ívás t bocsá j -
tották ki : 

„ M é l y e u tisztelt k a r t á r s u r I 
Miután nom vagyuiik ha j l andók szé tkü ldö t t 

levelezőlapok által magunka t befo lyáso l ta tn i , a körül -
m é n y e k és a Kerü le t i K e r e s k e d e l m i I p a r k a m a r a 
é rdeke inek komoly megfon to lása után a r r a ha tá roz tuk 
el magunka t , hogy a kamarai elnöki á l lásra , a m i n d e n 

Régi b a j Nagykan iz sán , hogy a lakóházak be l ső 
világával , az udvarokkal kevese t tö rődnek az intéző 
körök . M i g al ig van olyan utcánk, hogy ne volna 
benno h á r o m - n é g y olyan udvar , ahol valóságos or -
giát ül a piszok, add ig csak alig alig é r t e sü lünk a r ró l , 
hoL'.v a hatóság t isztátalan házaknál szemlé t ta r to t t 
volna. Ha tartott is. ezt a n é h a tett f e l j e len tések 
nyomán , d i rec t a fe l je lente t t ház tu la jdonos elleu cse-
lekedte. de hogy — mint más fe j lődő városokbau — 
általános udvarvizsgála tok tar tat tak volna, az al igha 
fordul t elő. 

Ped ig a helyi sajtó is, m e g a közönség közül 
igeu sokan már nagyon g y a k r a n rámuta t t ak , hogy 
különösen i lyeukor nyáron mekkora veszede lmeke t 
zúdí tha t nyakunkba egy tisztátalan udvar uyi to t t 
t r á g y a d o m b vagy pöcegödör , melyek az egész ség ron tó 
bacil lusokat- a nyár i nap hevétől e z e r s z á m r a te-
nyészt ik . 

Sze rencsé j e a mi városuuknak , hogy halál la l 
végződő ragályos és já rványos g y e r m e k b e t e g s é g e k 
csak nagyon r i tkán fo rdu lnak elő. Mer t egy ilyen 
t ö m e g e s g y - r m e k - e l h a l á l o z á s kegye t l enü l rákénysze-
r í tené bennünke t , hogy necsak akkor t ö r ő d j ü n k a 

1 házunk tá jékával , m i k o r már n y a k u n k b a n van a vesze-
lem. hanem m é g mielőt t g o n d o s óvin tézkedésse l ki-
ke rü lhe t jük azt 

Vegyünk csak egy példát . Mitól keletkezik a 
t í f u s z ? N e m - e többny i re a t isztátalan, fer tőzői t víz-
t ő l ? Tek in t sünk be egy t isztátalan udva rba . A uyi to t t 
t r ágya -gyű j tő ot t bűzlik közvotlen a kut mel le t t . A 
rosszul befalazot t pöcegödör sz in tén . M á r m o s t ha 
ezek megfe r tőz ik az ivóvizet, ez okvet lenül károssá 
válik az egész ség re . J o b b e se t ekben ki lábalunk a ba j -
ból, de sok sa jnos e se tben bizony szomorú p é l d á k -
kal okulunk g o n d a t l a n s á g u n k o n . 

Oreg hiba m é g az is. hogy lakosságunk n e m 
ismeri te l jesen azokat a r e t t ene t e s bajokat , amik 
az udvarok t í sz tá ta lanságáoól e r e d u e k . Azt hiszi, hogy 
azok a ny i to t t szemű ú jság í rók , akik be lo-be lebot lanak 
egy-egy ilyen t isztátalan udva rba , ezt s z e m é l y e s 
ol lenszenvból , vagy pláne passzióból tos i ik , twm pe -
dig közérdekből . Mi csak ri tka ese tben szólunk a 
magunk személyérő l és valahányszor bolenyuli ink 
némelyik ház tu la jdonos gonda t lan hanyagságának 
da rázs fé szkébe , ezzel szolgála to t k ívánunk tenni é b -
reszt a gonda t lan házigazdának magát iak, másrés?! a 

F i - l z l i t E r i i i b i t - t í r 14 . ( ü « i r « r - i i t c i n r i k | 
F l o k - u z l i t K l r t l y - u t c a 3 2 . 

SZÍVÓS ANTAL müórás óráit mindenki dicséri. 

A föld kiásatása u tán , a te rü le t alacsony fekvése 
miatt m e g l e h e t ő s la la jvizre lenne kilátás, s így a 
csa torna vize t u l a j d o n k é p p e n a t e r m é s z e t e s lefolyásra 
szo lgá lna , azonkívül a vizel is szapor í taná. 

A f ü r d ő két r é s z r e lenne osz tandó. A fe l ső , 
hol a csatorna vize bevezet te t ik , s az alsó, hol a víz 
kífoly. Kz szer in t l enne mégá lap i t audó a díj is. 

A kiásott t e rü l e tnek a par t j a t ö l g y f a p a d l ó k k a l , 
vagy m á s anyaggal l enne ' burkolva , az alja ped ig -
hogy ne legyen iszapos homokka l fe l tö l tve . 

Fa vau e lég n városi e r d ő b e n , homokot ped ig 
a kiskanizsai h o m o k b á n y á b ó l és az uj vágóhid előt t i 
h o m o k d o m b o k b ó l bőven l ehe tne nyern i és igás nap-
számmal a közmunka t e r h é r e oda l ehe tne vitetni . 

A tó, vagyis i ü r d ó pa r t j án kabinok leuuónek 
felál l i tandók, azonkívül egy nyári mu la tóhe ly , inely 
sz in tén jól j ö v e d e l m e z n e . 

A szépí tó-egye8üle tnek is j u tha tna a m u n k á b ó l , 
sőt igen nagy sze rep várna reá. 

A fü rdőhöz vezető uta t . úgy sziutén f ü r d ő 
környéké t bekel leue fásitani és cé l tudatosan e l r e n d e z n i . 
F a kerül a városi faiskolából , ha rendesen kezel ik. 

Sze r in tünk a f ü r d ő igen szép jövede lme t hozna 
és városunknak az egyedül i ke l l emes k i r ándu ló 
he lyé t képezné nyáron , téleu pedig r e m e k korcso lya-
pálya l enue . 

Kzen az alapon a közönségnek a városi kép-
viselő tes tü le t u t ján köte lessége volna, egészségi 
s zempon tbó l kívánatos f ü r d ő h e l y e t lólesiteui, vagy az 
eszmével legalább k o m o l y a n fogla lkozni . 

A terület a lka lmas , csak n e m m a r a d i e m b e r e k 
kel lenek a terv kivi te léhez. N e m o lyanok , ak iknek u 
közügy t e h e r . 
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k ö z ö n s é g n e k . A g o n d a t l a n h á z i g a z d á n a k a z é r t , h o g y 
f i g y e l m e z t e s s ü k ká ron h a n y a g s á g á r a , a k ö z ö n s é g n e k 
p e d i g a z é r t , h o g y m e g ó v j u k e g é s z s é g é t a t á m a d ó 
b a c i l l u s o k e l l e n . 

M i é r t vau é p p e n e g é s z D u n á n t u l t e r ü l e t é n 
Z a l a m e g y é b e n a l e g t ö b b t u b e r k u l o t i k u s ? 

M e r i é p p e n ilt n e m t ö r ő d n e k az e m b e r e k az 
ó v ó i n t é z k e d é s e k k e l I 

E r g o , a h a t ó s á g o k n a k e r é l y e s e b b e s z k ö z ö k h ö z 
kell n y ú l n i a . P é l d á s s z i g o r ú s á g g a l kel l e l j á r n i az 
o lyan h á z i g a z d á v a l s z e m b e n , aki a k ö z e g é s z s é g ü g y i 
s z a b á l y o k p a r a g r a f u s a i t k u t y á b a s e veszi . S h a m e g -
b ü n t e t n e k o g y e t - k o t t ó l e z e k közü l , azt n o m s z a b a d 
v é k a a la t t c s e l o k e d n i ö k . h a n e m n y i l v á n o s a n , h o g y 
t u d o m á s t s z e r e z h e s s e : r ó l a m i n d e n k i s o k u l h a s s a n a k 
b e l ó l e m i n d a z o k , a k i k r e s z i u t é n r á f é r n e e g y kis 
e g é s z s é g ü g y i v i z sgá l a t . 

M o n d o m , f e l s z ó l a l á s u n k n e m a s z e m é l y e s e l l en -
s z e u v e u a l apsz ik , h a n e m e g y e d ü l a k ö z é r d e k e n . A 
l a k o s s á g e g é s z s é g é t f é l t j ü k , m e g a g y e r e k e i t . A ra-
g á l y o s n y a v a l y á k a t a k a r j u k k i k e r ü l n i , a m i k o r a r r a 
f i g y e l m e z t e t j ü k h á z i g a z d á i n k a t , h o g y a t i s z t a s á g r a az 
e d d i g i n é l k i s sé n a g y o b b g o n d o t f o r d í t s a n a k és u e 
k í m é l j é k a k a r b ó l - vagy m é s z o l d a t o t . A h a t ó s á g pe-
d ig k ö v e s s e n el m i n d e n t , h o g y k ü l ö n ö s e n a f é l r e -
e s ő b b u t c á k b a n n e k é n y s z e r í t t e s s ü n k z s e b k e n d ő v e l 
b e f o g o t t o r r a l já ru i — a bűz lő kaná l i sok , t r á g y a -
i l o m b o k és p ö c e g ö d r ó k m i a t t . T a r U o u r e n d s z e r e s 
u d v a r s z e m l é k e t s f i g y e l j e m e g , vá j jon m e l y i k ház i -
g a z d a n e m t a r t j a be az i d e v á g ó e g é s z s é g ü g y i szabá-
lyokat . 

S z ó v a l : a d d i g t i s z t o g a s s u n k , a m i g n e m k é s ő ! 

Házeladás. 
Szemere -u tca ll-tk és Csenger i -

utca 75-ik számú ház eladó. 

Az angol 
L I L I O M - C R É M E 

a l e g b i z t o s a b b s z e r a g y ö n g é d , t i s z t a a r c b ő r 

m i e l ő b b i e l é r é s é r e . 

1 t é g e l y 8 0 f i l l é r . 

LILIOM ANGOL SZAPPAN 
I darab 80 fillér. 

LILIOM A N G O L PUDEK 
1 d a r a b 1 k o r o n a t lO f. 

Főraktár 
Drogéria i >trii ksraiztbiz Nagykanizsait. 

A h é t . 

Letűnt idők. 
L e n g e sze l lő j á t sz í s u h a u á s s a l . 
B e r z e u g e t i a r é t v i r ága i t , 
Ö le lő k a r j á v a l m e s s z e viszi , 
N a g y i d ő k n e k nagy e m l é k e i t 

Hol csa ták é l e s r e l en t kaszá j a 
E m b e r s o r b a n h a l á l r e n d e t vágo t t . 
Ma f ű s z á l , v a d v i r á g z i zenése , 
Regé l i a m u l a n d ó s á g o t . 

Kanizsa v á r á n a k b ü s z k e o r m a , 
N e m tek in t az i n g o v á n y v izébe , 
Harc i p a r i p á k n a k vad d o b b a n á s a . 
N e m m o r a j l i k be az e s t c s e n d j é b e . 

. . . A z idő h a l a d , a szú csak p e r c e g . 
Bevon m i n d e n t a f e l e d é s f á ty l a . 
Mi s e m m a r a d , csak a k é p z e l e t j á r . 
K u t a t n i az e m l é k e k b e n n é h a . 

HIDALGÓ. 

— E s k ü v ő . H é r i c s T ó t h L a j o s d r . vol t n a g y -
kan izsa i . j e l e u l e g b u d a p e s t i k i r a I Ugy év/, f. hó 11-en 
ve t t e nőül G y ö m ö r o y Kata u r l e á u y t U k k o n . 

— M a g á n t i s z t v i s e l ő k k i r á n d u l á s a a B a l a t o n r a . 
S i k e r ü l t t á r s a s k i r á n d u l á s t r e n d e z e t t a u g u s z t u s t i zen-
e g y e d i k é n a N a g y k a n i z s a i Magán t i s z tv i s e lők E g y e s ü l e t e 
F l e i s c h n e r M i k s a e g y e s ü l e t i a l e lnök v e z e t é s é v e l . 
A k i r á n d u l ó k , m i n t e g y h a r m i n c a n . Bala ton l iá ioi r t 
l e g k i v á l ó b b f ü r d ő h o l y é t l á toga t ták m e g : S ió foko t , 
B a l a t o n f ü r e d e i é s Haluloi i földvár t R e g g e l a g y o r s 
voua t la l i n d u l t a k el N a g y k a n i z s á r ó l . S i ó f o k o n m e g -
t e k i n t e t t é k a m o d e r n f ü r d ő t e l e p e t , m e l y e t l e g i n k á b b 
a f ő v á r o s k ö z ö n s é g e k e r e s e t t fel az idén is . S i ó f o k r ó l 
a . H e l k a " n e v ű h a j ó n B a l a t o n f ü r e d r e , a m a g y a r 
t e n g e r l e g r é g i b b f ü r d ő h e l y é r e m e n t e k á t . I t t m e g -
t ek in t e t t ék F ü r e d é r d e k e s e b b h e l y e i t é s é p ü l e t e i t : az 
e l ső m a g y a r s z í n h á z a t , Kis fa ludy s z o b r á t , a p r i m á s i 
lakol és k á p o l n á t , H l a h a Lu jza v i l l á | á t . a f ü r d ő n a g y 
k i t e r j e d é s ű p a r k j á t é s sé t ánya i t s t b . A pa r i i s é t á n y o n 
a dé l i ó r á k b a n , e g y s z e r ű , f e h é r t o i l e t l b e u a n e m z e t 
c s a l o g á n y a : B l a h o L u j z a is m e g l e l e u l . ki t u d v a l e v ő l e g 
é v r ő l - é v r e F ű r e d e u töl t i a nya ra t . F ü r e d r ő l d é l u t á n 
3 ó r a k o r B a l a t o n f ö l d v á r r a h a j ó z l a k á l , aho l m e g -
t e k i n t e t t é k a m á g n á s v i l á g és a f ü r d ő h e l y m á s e lőke lő -
s é g e i á l ta l r e n d e z e t t n a g y s i k e r ű j ó t é k o u y c é l u b u c s u l . 
A k i r á n d u l ó k az é j j e l é r k e z ő g y o r s v o n a t t a l k i l ü n ó 
h a n g u l a t b a n é r k e z t e k N a g y k a n i z s á r a K h e l y e n i i íazán 
d i c s é r e t t e l kel l m e g e m l é k e z n ü n k a M a g á n t i s z t v i s e l ő k 
E g y e s ü l e t é r ő l , m e l y i m m á r m á s o d í z b e n s e g í t e t t e e lő 
a Bala lou k u l t u s z n é p s z e r ű s í t é s é t A k i r á n d u l á s o n 
tugok á l ta l m e g h í v o t t v e n d é g e k is r é s z t v e t t e k A 
k i r á n d u l á s s i k e r e é r d e k é b e n II o c h f I u s s S o m a t i t ká r 
é s G á s p á r Béla v á l a s z t m á n y i t a g o k f á r a d o z t a k , a m i n t 
l á t j uk , n e m e r e d m é n y t e l e n ü l . 

— I s t e n i t i s z t e l e t a k i r á l y s z ü l e t é s e n a p j á n . 
H o l n a p , a u g u s z t u s h ó 1 ^ - á n . ó f e l s é g e s z ü l e t é s e 
u a p j á n k i l e n c ó r a k o r u városi k ó r h á z m e l l e i t levő 
ka tona i g y a k o r l ó t é r e n t ábor i m i s e l e sz a h e l y b e n 
á l l o m á s o z ó m . ki r 2 0 . s z á m ú h o n v é d g y a l o g e z r e d , 
a c s . ós k i r . 4 8 . g y a l o g e z r e d és a p a l i n b a n á l l o m á -
sozó l e g é n y s é g s z á m á r a . A m i s é t S z i t á n y i F e r e n c 
ka lona i s. l e lkész végz i . Déle lő t t fél t i z e n e g y ó r a k o r 
p e d i g G ö r ö g I n c e h e l y b e l i p l é b á n o s h e l y e t t e s ü n n e p i 
h á l a d ó i s ten i t i s z t e l e t e t fog t a r t a n i , a f o r e u c i e k 
p l é b á n i a t e m p l o m á b a n , a m e l y r e a város i h a t ó s á g o k 
is h iva t a lo sak . 

0 f e l s é g e d i c s ő s é g e s e n u r a l k o d ó k i r á l y u n k 
s z ü l e t é s e n a p j á n a k é v f o r d u l ó j a a l k a l m á b ó l , f o lyó h ó 
18-án , v a s á r n a p , d . e. I l ó r a k o r a h e l y b e l i izr 
t e m p l o m b a n ű n e p é l y e s . h á l a a d ó i s t en t i s z t e l e t l esz . 
Mit is m i n d e n kü lön é r t e s í t é s h e l y e t t , ez u t o n h o z 
k ö z t u d o m á s r a a nagykan i z sa i izr . h i t k ö z s é g e l ó | á r ó s á g a 

— B o t r á n y o s á l l a p o t o k . Mió ta a h o n v é d -
l a k t a n y a f e l é p ü l t , azóta a S u g á r - u t é s k ö r n y é k e e g y i k 
l e g s z e b b r é s z e v á r o s u n k n a k . A k ö z ö n s é g igeu s z í v e s e n 
s é t á lg a t a s z é p t iszta n t c á n . k ü l ö n ö s e n u y o l c - k i l e u c 
ó r a közö l t , m i k o r n i n c s oly t i kkasz tó m e l e g . A z o n b a n 
az u tóbb i időben a sok d o l o g t a l a n t i s z t i - s zo lga ós 
f a c é r c s e l é d l á n y o iy é k t e l a n l á r s a l g á s t visz o t l v é g b e 
az u t o n és az u t c a s a r k o k o n , h o g y ogy j ó é r z é s ű e g y é n 
ha csak a f ű i é t be n e m d u g j a , n e m m e h e t el m e l l e l t ü k 
Az ott lakók r é s z é r ó i á l t a l á u o s a p a n a s z H i á b a 
Ü g y e l m e z t e t i k e z e n a l akoka t t i s z t e s s é g r e , n e m h a s z n á l 
s e m m i t . F e l h í v j u k e r r e a k ö r ü l m é n y r e a h o n v é d 
p a r a n c s n o k s á g f i g y e l m é t . N e m h i s s z ü k , h o g y i l l e t é k e s 
h e l y e n t u d n a k e z e n b o t r á n y o s á l l a p o t r ó l . 

— V á s á r á t h e l y e j é s . A k e r e & k e d e l m ü g y í min i s z -
t e r m e g e n g e d t e , h o g y P a c s a k ö z s é g b e n a fo lyó évi 
a u g u s z t u s 18 á r a h o l n a p r a , e ső o r s z á g o s v á s á r e z 
é v b e n k i v é t e l e s e n a u g u s z t u s hó 1 í>-én h é t f ő n t a r tu s -
sék m e g . 

— A z a n y a . N e m r é g o l v a s t a m , h o g y e g y 
g y e r m e k j á t s zodozo t t a p o r b a n . E g y kocs i h a l a d t a r r a . 
m e l y m á r - m á r k e r e s z t ü l h a l a d t a g y e r m e k e n . M i k o r 
ez t lá t ta a k i c s ike é d e s a u y j a . o d a r o h a n t , r á b u r u l j a 
g y e r m e k r e és a kocsi r ty ta l o b o g o t t k e r e s z t ü l , ka l á lo s 
s é r ü l é s t o k o z v á n . A g y e r m e k a z o m b a n m e g m e n e k ü l t . 
I lyen az igazi a n y a . S z e r e t e t e ö n z e t l e n é s h a t á r t a l a n . 
E g é s z a h a l á l i g t e r j e d . D e vau m á s f a j t a a n y a i s . 
P l d . özv. M á t y á s J á n o s n é n a g y k a n i z s a i l akós , aki a 
t e m e t ő h a l o t t a s k a m a r á j á n a k a j t a j á b a t e t t e le ha lo t t 

c s e c s e m ő j é t Ki ilt a h i b á s : A z ö z v e g y - e . akinek 
g y e r m e k e s z ü l e t e t t , v a g y a s o r s . h o g y i lyen bőkezűen 
és m c g g o u d o l u l l u u t i l o n t j a uz á l d á s t ? 

— H a l á l o s e s é s U i i g o r J ó z s e f n é z a l a e g e r s z e g i 
a s s z o n y c s ü t ö r t ö k ö n ab l ak t i . - z toga t á s k ö z b e n leese t t 
é s s z ö r n y e t hu l l . 

— M e g j u t a l m a z o t t t a n i t ó k . A M a g y a r F ö l d -
h i t e l i n t é z e t á l l a l k ö z s é g i f a i s k u l a k e z e l ó tan i tók 
g y f i m ö l c s f a l e n y é z t é s t o k t a t ó k ö z s é g i k e r t é s z e k r é s z é r e 
u g y ü m ö l c s f a i e n y ó z t é s l e r j e z t é s e é s o k t a t á s a körű i 
s z e r z e t t é r d e m e i k j u t a l m a z á s a c é l j á b ó l az l ! ) 0 7 . évr<-
k i t űzö t t j u t a l o m d í j közü l Z a l a m e g y é b e u a köve t -
k e z ő k r é s z e s ü l l e k : Őszi ig K á l m á n A l s ó l e n d v a . Hm 
k o r o n á s ( m á s o d i k j d i j . — M a u d a F e r e n c Osesz t r eu , 
'2<>ö k o r o n á s ( h a r m a d i k ) d i j é s M i k l e r G y ő z ő L é g r á d . 
• jon k o r o n á s ( h a r m a d i k ) d i j . 

— E l h a l a s z t o t t b e f i z e t é s e k . A nagykan izsa i 
t a k a r é k p é n z t á r á l la l a l a p í t o t t Ö n s e g é l y z ő szöve tkeze i , 
a k e d d i b e f i z e t é s e k e t , t e k i n t e t t e l az ü n e p r e c sü tö r tö -
k ö n f o g j a m e g t a r t a n i . 

—• T y ú k h e l y e t t a s s z o n y . K á r á s z I s jván . i 
h e l y b e l i R a k o c y v e n d é g l ő h á z i s z o l g á j a t e g n a p dé^ii-
ián e g y s e p r ű v e l t y ú k o t h a j s z o l t K ö z b e n k i u g r o t t a 
s e p r ű n y e l e , m e l y o l y . s ze r encsé t l en r e p ü l t Tubo lv 
L a j o s n ó s z e n t l i s z l ó i a s s z o n y h a l á n t é k á h o z , h o g y n y o m -
b a m ö s s z e e s e t t E s z m é l e t l e n á l l a p o t b a n szá l l i to t iák i 
k ö z k o r h á z b a 

— K á v é h á z á t v i t e l . A k a p o s v á r i „ F i u m e -
k á v é h á z a t S z u t l l u r L a j o s és Rezsó m e g g v e t t é k A/, 
ú j o n n a n á t a l a k í t ó i t k á v é h a z a t s z e p l o m b e r 1 - é u nyíl-
ják m e g . 

— S z e r e n c s é t l e n s é g a f e g y v e r r e l . Sa jná la tos 
k a t a s z t r ó f a l i i ro é r k e z e t t N o v á r ó l . K é t j ó b a r á t volt 
egyQU s e g y i k v é l e t l e n ü l h a l á l o s a n m e g s e b e s i t e i M 
v a d á s z f e g y v e r é v e l a m á s i k a t . A z e s e t u g y tö r tén i , 
h o g y K l e i n K r n ő nova i s e g é d j e g y z ő e g y t á r s a ságga l 
v a d á s z n i m e n t s z o m b a t o n a k ö z e l i t e r ü l e t r e . A vadá-
s z a t r ó l v i s s z a j ő v e , ú t k ö z b e n b e t é r t o k az o l v a s ó k ö r b e , 
uliol M á l é k K á r o l y s z i u t é n o t t a n i s e g é d | e g y z ó v e l \.i-
l á l k o z t a k . Kle in t e s t i - l e l k i j ó b a r á t j a volt M a l e k n e k * 
h a m a r o s a n b e s z é l g e t é s b e m e r ü l t e k . E g y s z e r r e Klein, 
ki v a l a m i k o r h o s s z a b b k ü l f ö l d i u t o n volt , az afr ikai 
f e g y v e r l o g á s o k u t k e z d t e m u t o g a t n i b a r á t j á n a k . Kis 
Kis idő m ú l v a M á l é k e l k é r t e u p u s k á t é s u tánoz ta 
b a r á t j a f o g á s a i t . A m i n t így f o r g a t t a j o b b r a is, ba l ra 
is. u j j a u r a v a s z r a t é v e d t , mi tő l a f o g y v o r n a g y dö r -
r e n é s s e l e l s ü l t . A cső e l ő t t á l lo t t é p p e n a k k o r Kle in , 
b a r á t j á n a k v é l e t l e n l övése t e h á t ót é r t e . S z e m e t á j án 
a f e j é b e f ú r ó d t a k a s e r é t e k . u g y h o g y n y o m b a n e s z -
m é l e t l e n ü l ő s s z e e s e l t H í r s z e r i n t M á l é k e k k o r ö n g y i l -
k o s s á g o t a k a r t e l k ö v e t n i , d e e b b e n m e g a k a d á l y o z t á k ; 
így e l m e n t a nova i s z o l g a b í r ó s á g h o z és olt f e l j e l en 
t e t t e m a g á t . K l e i n m e g h a l l . 

É g e t ő k é r d é s t o l d o t t a k m e g a Glob in . 
l e g j o b b és l e g f i n o m a b b c í p ő l i s z l í l ó s z e r r e l . m e l y tísr-
t í l ó s z e r r e l á p o l t c i p ő k m i n d i g m e g t a r t j á k s z é p s é g ű k e t 
é s t a r t ó s f é n y ü k e t . E s z e r m e n t m i n d e n á r t a l m a s 
a l k a t r é s z t ő l , • k ü l ö u ö s e u s a v a k t ó l A G l o b i n oly szer . 
a m e l y n a g y z s í r t a r t a l m a f o l y t á n u b ő r n e k puhaságo t , 
h a j l é k o n y s á g o t és t a r t ó s á g o t kö l c sönöző , K e v e s e t kell 
b e l ó l e f e l h a s z n á l n i é s m é g i s t ü k ö r t i s z t a , m e l y feke te 
s z i n t ud , u e m p i szk í t , n e m z s í r o s és m e g g á t o l j a a ruha 
b e p í s z k í l á s á l . E l ő á l l í t j a F r i t z S c h u l z i u u r. t L ipcse , 
N e u b u r g . E g e r é s L i n c o l n b a n N e w - Y o r k m e l l e t t . 

— H o c h s i n g e r M. é s Fia i l i k ó r g y á r . Osák to rnya 
M u r a k ö z : kész í t i a h í r e s „ G l ó r i a " s ó s b o r s z e s z t . 

— K a l a p k i r á l y N a g y k a n i z s á n . H a jó és olcsó 
k a l a p o t , vagy s a p k á t ó h a j t v e u n i u g y k e r e s s e fel 
W e l l i s c h M á r k u s k a l a p k o r e s k e d é s ó t ( N a g y k a n i z s a 
E r z s é b e t - t é r ) , hol 3 . 4 ós fi k o r o n á é r t k i t ü u ó minő-
s é g ű k a l a p o t é s s a p k á t k a p h a t . 

— M a m á r n e m s z ü k s é g o s s z e p l ő és más 
u r c f o l l o k m i a t t s z é g y e n k e z n i . T e l j e s e n t i sz ta és üde 
a r c b ő r t n y e r uz. aki a l i l iom a n g o l c r é m e t használ j» 
K a p h a t ó a V ö r ö s K e r e s z t d r o g é r i á b a n , Nagykan izwín . 

Féajrképéizitl kéizfilékik • i k i r f n l i k n k . Mindazoknak, 
«kik * fényképészet, e legvonzóbb és mindenki által könnyen 
megtanulható sport Iráni érdeklődnek, ajánljuk az ,A Moll' 
cégnek (llécs. Tuchlauben >), cs. és kir. udv szállító) 1S54-
óla fennálló fényképészeti eszközök különlegességek áruházi!, 
amelynek képe» árjegyzékét kívánatra szívesen kaid el bérmentve 
» cég. 

MIT IGYUNK? Igyook mobai 
lljuol mohai 
IffjioL mohai 
Ifniiol mobai 

forrasl, ba a gjoraor. bél- et légcsöburulliil szabadulni 
forrást, ba a tesebajl gjógjHaoi akarjak, 
forr sl, ba éliágjbiáoj és emesiUsi uvaroL állanak be. 
forrasi, ba mijiajoklól es sargasiglól uMú\ akarunk. 

akarunk! 

hogy e g é s z s é g ű n k e t megóv juk , 
csakis a t « r m é i i K t ' t « a N i é i i s a v a N 
ásványvíz orré a l egb i z to sabb óvósze r . 

A mohai Agnes - fo r r á s t , mini természetei szénsavdOz ásványvíz, föltétlenül liszla, kellemes és olcsó savanyúvíz; d(u szénsavtartalmánil fojjva nemcsak biztos" óvwor fertflző elemek ellen, h»"«1" 
a benne foglalt gyógysóknál fogva kitOnö szere a legkülönfélébb gyomor- , l é g c s ő - ás húgyszervi b e t e g s é g e k n e k . 20 év óta bebizonyosodott, hogy m é g ragályos be t egségek tő l ¡«. mint 
typhus cholera, megkíméltettek azok. a kik közönséges Ivóvíz helyett a baktériummentes mohai Agnes-vIzzel éltek. L e g j e l e s o b b orvosi szaktekintélyek által a jánlva. Számos elismer.) W 

i misfélliteresnél valamivel nagyobb üvegekben minden ké t e s é r tékű m e s t e r s é g e s e n szénsavval telilett víznél. * 
' könnyen megszerezhesse, nagyobb vidéki városokban lerakalok szervez- J { g ( j y g l t L) O I* V Í Z 

latkozat a forrás ismertető füzeiében olvasható. Háztartások számára 
szódavíznél is o l c s ó b b ; hogy az Agnes - fo r rás vizét a legszegényebb ember i 
e tuk , ugyanott a forrás leírásának ismertető füzete Ingyen kapha tó . A f o r r á s k e z e l ö s é g . Kapható minden fdszerüzletben és elsőrangú vendéglőben. 
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— K o s z o r u t p ó t l ó a d o m á n y o k . K h ó l f t - é u 
1M.||1I e l h u n y t <ijné|>i Kl»k L i p ó t s ó g o r a : P o l i t ú r 

I g n á c b é e e i l«k»»- K l e " Í J < « e s e t a l k a l m á v a l k o s z o r ú t -
pót ló a d o m á n y c i n i ó n a d a k o z t a k . u j n é p i Klek ( i é z a 
és ue i« ' : K e l e n f ö l d i Ló t i M á r i a a he lybe l i u g g n k b á z a 
s z á m á r a ' ¿ 0 0 k o r o n a . u j l i ép i KI, k K r n i az a g g o k 
h á z á n a k 0 0 k o r o n a . u i n é p i Klek L i p ó t I o n k o r o n » és 
K b e i w p a u g e r L e ó 1 0 0 k o r o u a a s z e g é n y e k k o z ö l u 
k io sz t á s r a . A a z i t e s a d o m á n y o k é r t a7. a g g o k h á t a és 
„ h e l y b e l i « » g é n y o k u o v ó b e n há l á s k ö s z ö n e t é t nv i lvá -
uil ia. A n a g y k a n i z s a i iz r . s z e n t e g y l e t 

M a g y a r o t t h o n . T i sz t ,d l o lvasó ink W c a e s 
ü g y e i m é b e a l á n j u k a Mudapes t VI I I , , F ő h e r c e g 

S á n d o r u t c a » 0 . s z . a la t t l evő M a g y a r O t t h o n P e n z i ó t . 
M é r a ó k e l t á r b a n . e l e g á n s a n b u t u r z o t t k l l l f tnboiá ra lu 
szobáka t l e h e t o l t b é r e l n i s e s e t l e g í r l i r a e l l á t á s is 
k a p h a t ó , C s o p o r t o s |e l ,>i i tkezókuek m e g f e l e l i ! k e d v e z 
ipény S z i g o r ú i m csa l ád i o t t h o n . 

S z i l á r d a n y a g b ó l é p ü l t h á z a k r a 

5 é s fé l s z á z a l é k o s k a m a t m e l l e t t 

k ö z v e t i t k ö l c s ö n t 

F L E I N E R M Ó R 

b a n k b i z o m á n y o s , A l s ó i é n d v a . 

S Z E Z O N K É P E K . 
A k t u á l i s s t r ó f á k . 

I. 

A v a s ú t i híd a la t t 
O t t t ö l t ö m üli a n y a r a t , 
M i n t a fö l e s z e l a d o n — 
N e m ke l l n é k e m B a l a t o n i 

F u t a v o n a t s e b e s e n . 
J ö s s z te ide k e d v e s e m I 
A v a s ú t i Ilid a la t t 
T ö l t s ü k e g y ü t t a n y a r a t . 

N y a r u n k g y o r s a n i n e g y igy el , 
D e s o k n a g y u r i r igye l I 
P a r a d i c s o m i d í s z b e n 
Ö l e l k e z ü n k a v ízben . 

II. 
P r i n c i p á l i s kaná l i s . 
O t t l ü r d i k a b a b á m is. 
U t á n n a m é k m a g a m is 
N e f ü r ö d j ö n e g y e d ü l 

A h a m i s . 

V a n i t t b é k a . vau itt r á k . 
H á t m é g m i l y e n l á b i k r á k . 
L e n g e ö l t ö n y , h i á n y o s 
C s a k u g y t a p a d az e m b e r 

F i á h o z . . • 

B a z s a r ó z s á m g y e r e ki, 
C s ó k o t a d o k i d e k i ! 
L e f e k s z ü n k e g y fa a la t t 
3 ö l e l k e z v e t ö l t j ü k el 

A n y a r a t . . . 
OMIKRON. 

Házeladás. 
M a g y a r - u t c a 108-ik s z á m ú h á z 

t e l e k k e l e g y ü t t s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . 

B ő v e b b e t a k i a d ó b a n . 

SZÍNHÁZ. 
S i ó f o k i l e v é l . 

Kedves Szerkesztő Ur! 
A F i d i b u s z l e g u t ó b b i s z á m á b a n l á t t a m e g y 

k é p e t , m e l y e g y f ü r d ő z ő h ö l g y e t é s ké t n e v o t ó h a l a t c i l k i t 
á b r á z o l . A két hal azon r ö h ö g , h o g y a lap s z e r k e s z - Kockás 
tó je n e m b i r s z ö v e g e t t a l á ln i az é r t h e t e t l e n k é p h e z , i i i n 

K n g e d | n m e g . s z e r k e s z t ó u r a m . h o g y é n is » m u r i 
k a c a g l a k , m i k é n t a F i d i b u s z ha l a i . K a c a g o k az O n 
t é v e d é s é n , m i k o r azt h isz i , h o g y én m o s t r e u d e s 
s ió iok i l e v e l e t í rok ós l o g a l á b b is b e s z á m o l o k az 
e l m ú l t h é t r ő l 

H á t ezt n e m t e s z e m k é t o k b ó l . K l ó s z ö r . 
m e t t k e d d e n m á r a n a g y k a n i z s a i a s z f a l t o t f o g j u k 
k o p t a t n i , m á s o d s z o r : m e r t sokka l j o b b a B a l a t o n 
h ú s h a b j a i b a n lub i cko ln i , m i n t az Í róasz ta l m e l l e t t 
i zzadn i . ( H a n e m hiszi , k é r d e z z e i n o g t o h é n b ő g é s e s 
és 10 f i l l é r r e leszál l í to t t N a g y S a m u b a r á t u n k a t ) . 

Még i s , h o g y a vak b i z o n y t a l a n s á g b a n ne t apo -
g a t ó d z a n a k , min t l e g f o u l o s a b b e s e m é n y t , k ö z l ö m , 

ihog.v N e u b a u e r Miska k ö z i s m e r t k a r m e s t e r m á r n i n c s j 
i a t á r s u l a t n á l . N e c k e r m a n n . ( s zép név . mi ? ) az u j ; 

k a r m e s t e r , u j s e p r ű k é n t jó l s ö p ö r . P l d . a L y s i s l r a t a 
e l ő a d á s á n a k k o r á t u g r o t t , h o g y m a j d n e m a s z í n p a d r a , 

' e s e t t . Kz az u g r a t á s m é l t a t l a n k o d á s á n a k k i f e j e z é s e 
volt a fö lö t t , h o g y Bac lus s z e r e p é t ( a m i t K a n i z s á n 

1 P o z s o n y i L e n k e é n e k e l t ) O s a j á g h y n é jáUszta. ( J ó fültv 
e m b e r l ehe t az u | k a r m e s t e r . A m az i l y e s m i t B iha -
r iná l m e g kel l s z o k n i . M e g m o n d o t t u k l a p u n k j u l i u s 
- ( , - á n m e g j e l e n t 2!>-ik s z á m á b a n , h o g y n e m s o k á r a a 
ka rbó l r á n t a n a k elő va lak i t , aki az e l s ő r e n d ű p r i m a -
d o n n a - s z e r e p e k e t l e j á t s z v a . í m e , b e k ö v e t k e z e t t ! Osa 
j á g h y n é a s ió ioki p r i m a d o n u a ! V i c c n e k jó . S z e r k . ) 

A z t á u c s ü t ö r t ö k ö n k a b a r e t - m e r é n y l e t e t k ö v e t -
t ü n k el B a l a t o n - B e r é i i y b e n . A z t á n . . . . m i t a z t á u V 
Vesze t t m e l e g vau, n e m i rok t ö b b e t ! I s t e n Ö n ö k k e l ! 
A k e d d i v i s z o n t l á t á s i g üdvöz l i 

Domiuo. 
* 

A t á r s u l a t k e d d e n kezdi m e g e l ő a d á s á t a Víg 
i Ö z v e g y g y e i . C z i m s z e r e p e s K o r m o s I l o n k a . 

* 

U j a r é n a ? A városi t a u á c s t e g n a p f o g l a l k o -
zot t Bi l iar i azon k é r v é n y é v e l , m o l y b e n e g y m o d e r n . 
50 ,0Ht) k o r o n á s a r é n a é p í t é s é t i gé r i . ha a j á t s z á s i 
e n g e d é l y t :> é v r e m e g k a p i a . 

T Ö R V É N Y S Z É K . 

M a t t e r s d o r f e r r e l s z e m b e n , aki 2 0 év i k a t o n á s k o d á s 
u t á n m e r t ü z l e t e l u y i t n i , ho lo t t a n u y í t é r t e t i h o z z á , 
m i n t a h a r a n g o z ó a h a r a n g ö n l é s h e z . A m i n ő s í t é s a 
t ö r v é n y r i d e g b e t ű i s z e r i n t van a l k a l m a z v a , m é g i s 
á l t a l á n o s a h i e d e l e m , h o g y a f e l s ő b b f ó r u m o k í t é l e t e 
e n y h é b b lesz . A m a g u n k r é s z é r ő l r e n d k í v ü l s a j n á l -
juk az e s e t e t , m e r t igen k ö n n y e n á r t a l m á r a l e h e t 
a m ú g y is p a n g ó k e r e s k e d e l m ü n k n e k . 

SELYEM: 
én ,llcnneberg•-

lyetu KŐ kr.-tól 
följebb, hér-
l l t l l ét »i»-

• l l t t l l l - Minta postafordultáiul. — Megrendelé.ck bármely 
nyelven intéZendük: 

id Saldanfabrlht. Hannabarg la ZUrlcb. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 

E l i t ó l t k e r e s k e d ő k . — E i c h n e r S á n d o r 
é s M a l t n r s d o r f e r I g n á c z e z e l ő t t 6 é v v e l N a g y k a n i -
zsán a F ó - u t i L i t t k e - p a l o t á b a n e l e g á n s a n b e r e n d e z e t t 
f é r f i - é s női d i v a t á r u üz le te t n y i t o t t a k . Az ü z l e t m e n t 
u g y . a h o g y . A m e g y r e tüz t á m a d t , m e l y — t u l a j -
d o n o s o k á l l í t á sa s z e r i n t — 1 0 , 0 0 0 k o r o u a ká r t oko -
zo t t . Két évve l e z e lő t t az táu a c é g f i z e t é s k é p t e l e n s é -
g e t j e l e n t e t t . A h i t e l ezők u e m f o g a d t á k el a f e l -
a j án lo t t 5 0 % - o L h a n e m f e l j e l e n t e t t é k a t u l a j d o n o s o -
kat . A l e l t á r o z á s a l k a l m á v a l l ö . O o o k o r o n a ak t íváva l 
s z e m b e n 3 2 . 0 0 0 k o r o n a p a s s z í v a á l l o t t . E i c h n e r és 
M a t t e r - d o r f e r e l l e n c s a l á r d b u k á s b ü n t e t t e m i a t t 
m e g i n d u l t a b ű n v izsgá ln i A z ü g y é s z s é g e t n é v t e l e n 
l e v e l e k b e n a r r ó l é r t e s í t e t t é k , h o g y a c é u p o t o m á r o n 
l á d a s z á m r a a d t a el az á r u k a t . Kz a z o n b a n n e i n n y e r t 
be igazo l á s t . Kzeu ü g y b e n s z e r d á n volt a f ő t á r g y a l á s 
a n a g y k a n i z s a i k i r . t ö r v é n y s z é k e lő t t . A v é d e l m e t 
d r . B r ó d T i v a d a r l á t t a e l . V á d l o t t a k azza l v é d e k e z -
t ek . h o g y a h i á n y z ó á r u e l é g e t t . A s z a k é r t ő k vé le -
m é u y e a z o n b a n o d a k o u k l u d á l t , h o g y 7 0 0 « k o r o n a 
é r t é k u e m é g h e t e t t e l . K r r e az a l a p r a h e l y e z k e d e t t 
a t ö r v é n y s z é k is ós c s a l á r d b u k á s b o n t o t t é é r t E i c h -
n e r S á n d o r t S h ó n a p i . M a t t e r s d o r f e r I g n á c o t 7 
h ó n a p i b ö r t ö n r e Í té l te . V á d l o t t a k f e l e b b e z t e k . A z 
Í té le te t v á r o s s z e r t e s ú l y o s n a k t a l á l j á k . K ü l ö n ö s e n 

M o l n á r o k g y u l ó B e . Z a l a v á r m e g y e v á t n ö r l é s s e l 
f o g l a l k o z ó össze . t m o l n á r a i f. h ó 1 5 - é n . c s ü t ö r t ö k ö n 
d . e . I I ó r a k o r — K o l l e r I s t v á n e l n ö k l e t e a l a t t 
g y ű l é s t t a r t o t t a k N a g y k a n i z s á n a K o r o n a s z á l l ó b a u . 
A h e l y b e l i F r a n z L a j o s é s F i a c é g e t d r . B a r t a J ó z s e f 
k é p v i s e l t e . K r r e a g y ű l é s r e a z é r t vo l t s z ü k s é g , h o g y 
e g y s é g e s ő r l é s i v á m b a n á l l a p o d j a n a k m e g . N é h á n y a n 
az t k í v á n t á k , h o g y a v á m r . ' , " - r e e m e l t e s s é k f e l . 
A t ö b b s é g a z o m b a u u g y h a t á r o z o t i , h o g y m a r a d j o n 
f e n n a r é g i á l l a p o t é s s z e d j e n m i n d e n k i v á m o t t e t s z é s 
s z e r i n t Kz a v á m a z o n b a n az ő r l ő i t m e n n y i s é g 
8 — 1 0 " / . - á l n e m h a l a d l i a t | a l u l . 

U j r é s z v é n y t á r s a s á g c i i nü . m ú l t k o r i a z o n 
h í r ü n k m e l y S c h w a r t z é s T a u b e r s z l a t i u a i p a p í r g y á r á -
n a k r é s z v é n y t á r s a s á g á é való á t a l a k í t á s á r a v o n a t k o z o t t , 
r o k l i f i k á c i ó r a s z o r u l , i n e r t e g y e l ő r e a r é s z v é n y t á r s a -
s á g g á való á t a l a k í t á s n e m t ö r t é n i k m e g . A K ö z p o n t i 
k e r e s k e d e l m i é s i p a r b a n k r t . a c é g p a p i r g y á r t m á n y a i -
nak k i z á r ó l a g o s e l a d á s á t f o g j a e l l á t n i . 

N a g y k a n i z s a i k e r e s k e d ő k a f e d e z e t l e n h a t á r -
i d ő l l z l e t e l l e n . A n a g y k a n i z s a i k e r e s k e d ő k k e d d e n 
d é l u t á n t a r t o t t ü l é s ü k b e n r e n d k i v i n a g y h a d e r e j ü 
és o r s z á g o s f e l t ű n é s t k e l t ő h a t á r o z a t o t h o z t a k . A 
Z a l a m e g y e i ( i azda . -ág i K g y e s ü l e t u. i m i n d e n g a b o n a -
k e r e s k e d ő h ö z k é r d é s t i n t éze t t az i r á n t , h o g y mi a 
v é l e m é n y e a f edez t - t l en h a t á r i d ő üz l e t k é r d é s é b e n . A 
n a g y k a n i z s a i k e r e s k e d ő k k ö z ő s é r t e k e z l e t e i t a r t o t t a k 
e t á r g y á b a n , m e l y e n a f e d e z e t l e n h a t á r i d ő - ü z l e t e t 
k á r o s n a k és v e s z e d e l m e s n e k m o n d j a é s é p p e n a z é r t 
f e n t a r t á s á l n e m k í v á n j a . 

Á l l a t e g é s z s é g ü g y Az 0 > z l r á k f ö l d m i v e l é j i i 
m i n i s z t e r a r a g a d ó s hzá j é s k ö r ö m f á j á s f e n n á l l á s a 
mia t t ha s í t o t t k ö r m ű á l l a t o k n a k A u s z r i á b a való b e v i -
t e l é t az a l s ó l e u d v a i j á r á s b ó l m e g t i l t o t t a . 

H i r d e t m é n y . A misko lc i k e r e s k e d e l m i é s i p a r -
k a m a r a é r t e s í t é s e s z e r i n t , t . évi a u g u s z t u s h ó ' ¿ 2 - é n , 
M i s k o l c o n n v á r m e g y e h á z n a g y l e r m é b e u m e g t a r t a t i k 
a X oi ' .-zágos s ö r ö r p a v á s á r M i r e e z e n n e l f e l h í v j u k 
é r d e k e l t k ö r e i n k f i g y e l m é t . S o p r o n , 1 Q 0 7 . év i a u g u s z -
t u s hó 10 é n . A k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a . 

Főmunkatárs: H a g y L a j o s . 

Alapítási é v 1895. 

S Z É K E L Y I L A J O S 
Elsó Nagykanizsai Fehérnemű mosó- és vasaló 

intézete N a g y k a n i z s a , F ö - u t 3 3 . 
(Bárok) H u n y a d y - u . 6. ( sa ját ház.) 

Elfogad nri es nöi IWiérneniAeket urak. 
háztartasok. intézetek es szállodák részére 

Vidéki megrendsléaak p o s t a - f o r d u l t á u l 
In tá/ ta tn ik al 

A fehérneműnk jókarban maradásáért 
szavatolok 

Házi mosás aa t a i a l á s 
Kiváltaira árjegyzéket szívesen küldök. 

Jól j e g y e z d m e g : csak 
c i g a r e t t u - p a p i r t , vagy hüvelyt hozz és ne en-
gedd magad hasonló kinézésű silány minőségű 

utánzatoktól tévútra vezetni. 
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N V í I t t <! r. 
A/, H r o v a t a la t t k ö z l ö t t o k é r t n e m vál la l f e l e l ő s s e g e t 

a s z e r k e s z t ő s é g . 

Nagykanizsa város közönségéhez! 
S z í v e s m i h e z t a r t á s v é g e t t k ö z t u d o m á s r a h o z z u k , 

h o g y - e g y e t é r t ő i i g az é p í t ő - i p a r c i k k e k k e l f o g l a l k o z ó : 

g \ á r o s o k k a | é s k e r e s k e d ő k k e l , azon h a t á r o z a t o t h o z t u k , ' 
h o g y az é j j i t ó - i p a r h o z s z ü k s é g e l t b á r m i n e m ű c i k k e k 
c s a k a z o n v e v ő k n e k s z o l g á l t a t n a k ki, akik a s z ö v e t s é g j 

i g a z o l v á n y á t f e l m u t a t n i t u d j á k . 
A m u n k a a d ó k ö z ö n s é g t e h á t s a j á t 

é r d e k é b e n c s e l e k s z i k , m i d ő n c s a k o l y a n 
i p a r o s n a k á d m u n k á t , a k i s z ö v e t s é g ü n k n e k 
t a g j a . 

Í g y v é l j ü k e l é r n i az ép i t ó - i pa r vá l s ágos h e l y z e t é -
n e k j a v í t á s á t é s a m u u k a a d ö és m u n k á s közti j ó 
v i s z o n y á l l a n d ó s í t á s á t . 

E z t k ö v e t e l i a k ö z é r d e k I 
E n n e k é r d e k é b e n c s e l e k e d n i p o l g á r i k ö t e l e s s é g 11 
Aki v e l ü n k t a r t , v á r o s u n k p o l g á r s á g a ö s s z e s - ! 

s é g ó n e k javá t s z o l g á l j a , m i é r t is b i z a l o m m a l k é r j ü k a \ 
n a g y k ö z ö n s é g h a t h a t ó s t á m o g a t á s á t . 

N a g y k a n i z s a , 1H07. a u g u s z t u s hó I t i - án . 
A n a g y k a n i z s a i é p í t ő i p a r o s o k s z ö v e t -

s é g é n e k v é g r e h a j t ó - b i z o t t s á g a : 
F a t é r M i h á l y e l n ö k , H i l d F e r e n c a l e l n ö k . I ' e r k ó | 

P é t e r a l e l n ö k , M i t r ó J ó z s e f J á n o s t i t ká r , G e i s l Vik to r I 
p é n z t á r o s , M u z i k á r Vincu e l l e n ő r , Sió K á r o l y , S z u k u a y | 
La jo s , S z á n t ó La jos , K o b n S a m u , S c h á v e l L a j o s , I 
Kafae l i A l a j o s V u g r i n e c J ó z s e f , S z é k e l y J ó z s e f , 
P e t r o k o v i c s A l a j o s , Botos Ba lázs , H o r v á t h G y ö r g y . | 

S t e r i l 1. M ó r , H a b a P á l . Bil is ics J ó z s e f u t ó d a : 
F a t é r M i h á l y , t é g l a g y á r o s o k . U n g e r U l l m a n u E l e k . 
K ö h l e r T e s t v é r e k , W e i s e r J . U., B e t t l h e i m és tíuth 
v a s k e r o s k e d ó k , K e i e h e n f e l d Ö y u l a , Özv. S z e g ő G y u l á n é , 
B e r g e r P á l f a k e r e s k e d ö k , N e u é s K le in , S o h l e s i n g e r 
I z i d o r f e s t é k k e r e s k e d ó k , M o l c e r J a k a b ü v e g e s , S a r t o r y 
U s z k á r , Kafae l i A la jos . S c h m i e d Z s i g m o n d c e m e n t - 1 

g y á r o s o k . 

R T E S I T É S . j ^ H T E S 

Van s z e r e n c s é m t i sz te le t t e l é r t e s í t e n i , h o g y 
mi ió r á s . a r a n y / n ö v é s - és l á t s ze ré sze t i ü z l e t e m e t , vala-
m i n t m ű h e l y e m e t az E r z s é b e t K i r á l y n é - t é r r ő l ( M a g y a r -
u tca s a r o k r ó l ) az a r a n y s z a r v a s s z á l l o d a é p ü l e t é b e 
h e l y e z t e m át , aho l a ma i n a p t ó l k e z d v e egy a mai 
k o r n a k t e l j e s e n m e g f e l e l ő n a g y s z a b á s ú 

műórás- ós optikus 
üz le t t e l , v a l a m i n t m ű h e l y l y e l á l lok a n a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g b e c s e s s z o l g á l a t á r a . 

M o s t . m i d ő n ezen é r t e s í t é s t Üzle tem é s m ű h e l y e m 
á t h e l y e z é s é r ő l k ibocsá j t o rn , n e m m u l a s z t h a t o m el e lve-
m e t és a k ö v e t k e z ő k e t i s m e r t e t n i . 

E l v e m és c é l o m a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t 
s z a k é r t e i m m e l t i s z t e s s é g e s e n és b e c s ü l e t e s e n k iszol -
gá ln i , a i n e l y í y e l b i z a l m a t és e l i s m e r é s t s z e r z e k a 
j ö v ő r e . 

Uj ü z l e t e m csak is o lsó m i n ő s é g ű l e g j o b b k iv i te lű 
z s e b - , fa l i - , d i s z - éa é b r e s z t ő - ó r á k k a l vau f e l h a l m o z v a , j 
a m e l y e k á l t a l a m s z a k s z e r ű e n p o n t o s a n s z a b á l y o z v a • 
h o z a t n a k f o r g a l o m b a . 

^ K é p v i s e l e m az u j o n n a u f e l é p ü l t m a g y a r ó ra -
g y á r a t is , a m e l y n e k jó és e r ő s g y á r t m á n y a i t s z a k -
s z e r ű á t v i z s g á l á s u tán o lcsón á r u s í t o m . 

U t s z e r é s z e t i c i k k e k b e n ü z l e t e i n a l e g g a z d a g a b -
bau van f e l s z e r e l v e és u g y a ¿yei igfi lá . tó, m i n t a 
röv id l á tó s z e m p á r o k r a l ) r . S c h u l e k t a n á r ada ta i s z e r i n t 
l e sz k i k e r e s v e a ke l lő s z e m ü v e g , a m e l y n e k Vjóságáér t 
k e z e s k e d e m . 

N a g y s z a b á s ú ü z l e t e m b e n az op t ika i t á r g y a k o n 
k ivül , ( g r a m o f o n o k a t ) b e s z é l ő g é p e k e t é s h a n g - ( k o t t a ) 
l e m e z e k e t is t a r t ok r a k t á r o n e l a d á s r a , a m e l y e k ki-
p r ó b á l t e l ső m i n ő s é g ű e k . 

N e m k í m é l t e m s e m k ö l t s é g e t , s e m f á r a d s á g o t , 
h o g y a fen t e m l í t e t t á r u c i k k n e k javát b o c s á s s a m a 
n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e lé és hogy j a v í t ó - m ű h e l y e m b e n 
a j av í t ásoka t s z a k é r t e l e m m e l és k i f o g á s t a l a n u l v é g e z -
h e s s e m e l . 

K é r e m a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t , h o g y haza i 
i p a r u n k h o n o s í t á s á r a i r á n y u l ó t ö r e k v é s e i m b e n t á m o -
g a t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

T e l j e s t i sz te le t t e l 

SZÍVÓS ANTAL 
i n ű ó r á s és o p t i k u s . 

A Bór- és Llthlon-tartalmú 

Salvator-
f o r r á s 

kilünó sikerrel ha»*nállalik 
veaebajoknál . > hi igyhölyag bán-
tnlmuinál és köszvénynél , »ezukor-
b e t e g s é g n é l , « r emésztési <!•. lé leg-

zési szervek hurutjainál. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú i 
V»IMI K«»»r«n »•«nlk.lil 

Y«IJtt*a Iliit«! 
Kiskati itu jny,itirr/ikol/l'ib"i mgy " 
< t W - . Í éúkalor/emU VdlIalnlnM 

• IMnn'l. V. fíUtl/rakr-rl 

H I R D F T E S E K . 

VAdj ®|ty: „Horgonyt* 

A Liniment. Capsici comp., 
i Uorgmy-Paii-Expellir pilltki 

ujry nSfcjönak bixonyuli U i u i v r , rnely 
mir löbb mint 36 e r 6t» letjohb ttjtlalotn-
• bilUpilö Momek buonjrult köwviny»*!, 
CMrnil ee Meuhiile»*k^l bodöruoim-
lcpi««n hMxoilva c 

P l r y o l m e i U M « . HiUny kamioitvanyok 
tniaU bovi<UrU«kor iralosak legyouk tm 
imak olyaii ü v ^ i t fo^adjunk ol, a niuly a 
„ttorgoBy" *«dj<>Kyßyel « » Richter o*«g-
j<>gyx«*ael ellitott doVoxb« rtu> caomaKotva. 
Am ÜYUKoklx« 80 fillor, 1 kor. 40 t. « 
J korona t»i ü^yiaolvki Minden ty6gr -
v.erUrbu» kaphatö - Förakt i r : T»r«k 
I 6 z » « f ny6f;y*x«r«Mnü, B w d a p o i t o n . 

« K l r k U r j y * f y M c r U r a 
a i „ l r » » i ftrottlAuk»!", r r ig iUuku , 
U i H W l I i M n i M l i n MtmiUuapI . i t lkuU«. 

t 5 * T i 'V ó t a I V i i i u i l l ~Wm 

Groldschmiedt Edéné 
riilintlNxtitó én J a v í t ó műhely*-

N N G Y k n n l x M i í n , F , J K V J Í H - t ó r 3Í. NKAIII . 

Értesítőm a n. érd. közönséget, hogy 
szerencsétlen beteges férjem távolléte után 
is r u h a t i s z t í t ó és j a v í t ó m ű h e l y e m e t 
továbbra is folytatni fogom. A n. érd. 
közönség szíves pár t fogását kérve, ugy 
helyben, mint vidéken a tisztítani ós javí-
tani való ruhákat a házaktól elvitetem és 
hazaszállítom. 

Tömeges támogatásér t esd 

Goldschmiedt Edéné 
ruha t i s z t í t ó . 

# # # # #<# # # # HLATKÓ JÁNOS 
u r i s z a b ó , 

N a g y k a n i z s a . Kó-ut (Korona szál ló mel le t t ) 
l iakláron lartok mindennemű hazai és niitíul 
l e g j o b b m i n ő s é g ű szöveteket — A ruhák 
szabását magam eszközlöm Kittiek kifogás-

talanságáért garantál 40 éves praxisom. 
K i t ü n t e t v e a . M a g y a r o r s z á g i Szabászok 

O r s z á g o s E g y e s ü l e t e - á l t a l 
Kgy levelezőlap elleneben vidékre, szakérté 
utazómat azonnal küldhetem. Pontos és gyors 

szállításért kezeskedem. 
K i v á l ó t i f l i lo le t te l 

H L A T K Ó J Á N O S 

JVlllTI, 1111! 
Alapítási ev 

u r i . z a b é . 

»ILII m m i i i i i i 

1874. 

IFJ. WAJDIT8 
JÖZBEF 

Mula l . ágok 
. l k . Imáva l a jánlok . 
I . g o l c . c b b árak m . l -
l . i t d i . i l l á a . k . l á . l ám . 

p l o n o k . t 

G O D D A M ! 
' g r e e g y g y o r s a n és bizto-
san h a t ó t y u k s z e m s z e r . 

a m e r i k a i s z a b a d a l m a z o t t 

T Y U K S Z E M - G Y Ü R Ü I . 
1 d a r a b 20 fillér. 6 d a r a b 1 k o r . postán 

20 fillér por ló . 
K a p h a t ó az o r s z á g m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n , vala-

m i n t o r v o s s z e r - d r o g é r i á k b n n . s t b . 

Cook & Johnsons 
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K a u f m a n n y 
f é rd szabó. 

N a g y k a n j z n a , E r z s é b e t - t é r 
( E l e k - h á * , ) 

ajánlja dúsan felszereli s z ő v e l - r a It Iá r á t . 

Mindennemű, legjobb minőségű hazai és kül-

földi szövetek. 

1 f t s . o í l i l k l N / . » l i c i i l i i » l 

M T K I ő •• j i i k ii i- ti l , > 

M e g r e n d e l é s e k ^ c s a k i s j n é r t é k szer in t . 

V i d é k i megrende lő ime t kérem, hogy 
rende lő s z á n d é k u k a t velem levelezőlapon 
t u d a t n i sz ívesked jenek , mely esetben 
személyesen teszem t i sz te le temet , miu tán 
i p a r o s n a k a megrende lés • g y ű j t é s t a 

t ö r v é n y t i l t j a . 

! Törekvő emberek figyelmébe I 
T Sztios Mihály és Táraa oég Nagyváradon, 

f ü z e s f a t e l e p 3 . az . a l a t t ajánlja uj alakú ók igen célszerű törvé-
nyesen védett saját rendszerű hornyolt oement tetőoserép. 
k é z i g é p e i t Oeuiont ós homok kovnékból előállítandó igen szilárd 
tetőcserép gyár tására , melv által homokos vidéken, vagy homokos 
folyó közelében kevés befektetéssel n a g y J ö v e d e l m e t b i z t o s í t ó 
ü z l e t l é t e s í t h e t ő . Nagyobb raentfyiségü ü/.leti gyártáshoz gépeinkkel 
társul is elmegyünk. 

É p í t é s z e k é s u r a d a l m a k saját használatra is gazda-
ságosan gyártathat ják, mivel a gépek hordozhatók és bárhol felállit-
hatók, az flzlet bekezdésén» legalkalmasabb az őszi idó. 

Kérjük mielőbb érdeklődni, bővebb értesítést személye-
sen. vagy levél utján fenti cégtől beszerezni szíveskedjék, hol a gyár tás 
módja, a kész eserép és az azzal eszközölt tetőfedés is megtekinthető. 

Elektrotechnikai szakiskola. 

V 
j t / v v - n i 

Technikai tanintézet az elektrotechnika és gép-
építéstan egész körére, l a b o r a t ó r i u m m a l és t a n -
m ű h e l y e k k e l egybekötve 

Pozsony, Wallon-utcza 14. sz. 
F o l y ó é v i s z e p t e m b e r l - é n kezdődnek a 

beiratások olyan tanulóknak, kik a/, e l e k t r o t e c h n i k á -
b a n 2 évi tanfolyam alatt elméletileg és gyakorlatilag 
kiképezni óhajt ják magukat 

Felvételi !<or <4 30 év. Előképzettség: 
néhány középiskola vagy polgáriskola, keresk. és ipariskola. 

Mintaszerű internátus rendelkezésre. 
Az elektromos erők állandóan növekvő alkalma-

zása ipari és világítási célokra, vegyi gyárakba stb . kívá-
natossá teszi a szülőknek, hogy gyermekeiket ezen sok 
kilátással kecsegtető pályára kiképezzék. Jelentkezés naponta. 
Az igazgatóság kívánatra készséggel küld programmot és 
prospektust, valamint információval is szolgál. 

A iy:» * t j a t n s ó q . 

P R E K L A N T A L 
Elio nagykanizsai asztalos, kárpitos és í l s l l ö 

N A G Y K A N I Z S Á N . 

ITir.it untr l tái , n l | | M l t < l •»•>•> ) 
\ o. i. koronírg It. llgyrlmrl felhívom N.Byk.nlMio 

. viro.i raopoilhiizb.ii leró 

a i / t a l o i . kárpitos ás dls/ltó muhtilyemre, 
•hol b.tmikon rondolcarc l.gflnom.bb kivll.lben J u t á n y o . 
i i * k „,.11.11 bticniily.il » » » U l o . r- k i r p l t o . mi.i.k.l 
gyoc.n pooiot.n kitiltok. 

KUog.J„k f . l . k k i r p l t o * « « . t , f B g g í n y b k dkí-
.rlittíl , birmlfilc k ö . l m a u k k k u i o n t l r o i « « * t 

Nagy v i la .n iku t .ki i . d l v i n o k i i g . m l t l r r i k b « « . 
EI.ill.lok h á l « , o b í ü l ö . . « I o n , < ö . . o b . , bolt-

h o l y l . ó g i . „ i l l ő i i g t . l j . i b o r . n d « « 4 . o k o t ..gr 
halybcn, inltil vldikeii. 

Levelekre azonnal válaszolok 
Aioio,«, csaki, 1.1 minÓMRU «hói kmil .ni . 
M . g . m . l . „. i . ko.on.rg i»indol.lo r . r l t o g . » b . 

»liolvn, maradiam hai.ll«. lisílrlrtlcl 

P R E K L A N T A L 
mŰMUlOS* « kárpitom 

J T I T Á N 7 0 S Á R A K I » Z O L I D M U N K A I 

. . S U D I N 
Megóv a kéz-, láb, hónalj és egyébb 

izzadás összes kellemetlenségeitől. 

í\ bor beteg pólusait meggyógyítja. 
T e l j e s e n á r t a l m a t l a n » » é r . 

Eltávolítja a tyúkszemeket és bőr-
keményed est. 

Ha nem használ, a pénz ellenében visszavételit . 
Készítője N a g y K á l m á n gyógyszerész. 

Ü v e g j e I k o r o n a . 
Fő rak tá r : H l i l t é n y i S á n d o r c é g n é l 

N a g y k a n i z s a . 
Viszotitelárusitőknak megfelelő engedmény 

B K R E N Y J Ó Z S E F ES F I A 
é k s z e r é s z s - l í f t ^ * ^ 

Na£ ykniiizsán. f J 
" X ' i T " SAJÁT M Ű H E L Y . A , « t o " 

I C P V f * V / I D Í I l / k é s z i t m é i i j e i n m i u d e n -
J t u T u T U n U l X k " r n W válmtékluu késien 

Icaphutób. 

NAGY RAKTAR «".""T Á/',OKW 
és «ziiies kövekben 

NAGY RAKTÁR IM{ ;1;,1;:ÓKI,1;1RA"Í 6R"-
NAGY RAKTAR TÍ"01" 
E l a d á s r é » í l e t f i a r e t é s m e l l e t t i a I 

J n v l ( á - " k »•• m| mntikisk «.?«..• MII k*«xlf I H u c k 

Valódi muraközi nóri faj-lnvak 
és csikók 

minden változatban, rendkívül olcsón, kedvez-
, menyes áron szerezhetők be 

B l a u S á n d o r n á l 
Csáktornya, (Muraköz.) 

Levelekre azonnal kimuritó választ adok. 
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g y e n g é d e n h a s h a j t ó k , v é r t i s z t i t ó k : 
á r t a l m a t l a n , m i n t e p i l u l ák a 

Neustcin-félc 
E R Z S É B E T l a b d a c s o k 
K p i lu lák h a s o n l ó kész í t -
m é n y e k n é l m i n d e n t ek in -
t e t b e n f e l j e b b b e c s U l e n d ö k , 
m e n t e k m i n d e n á r t a l m a s 
a n y a g o k t ó l , az a l tes t i s z e r -
vek ba j a iná l l e g j o b b e r e d -
m é n y n y e l h a s z n á l t a t v á n , 
s e m j ó b b s mellet t« ' oly 

C L . — ' : 

[ f f v . 

V 
S E«l DL ITZ -POR 

SZÉKSZORULÁS 
| e g t ö b b b e t e g s é g e k fo r r t f sa e l l e n . C u k r o z o t t kn lee j t ik 
. 8 s z í v e s e n ve sz ik . 

Egy M pHnlái tartalmazó doboz 
t eh fit 120 pilulot t.r 1 -¿.40 korona tlólegcji beküldése „ 

éget t m é g g y e r m e k e k 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz Moll A 
védjegyét és aláírását tünteti fel. 

A Moll A.-fél« Se id l i tz -porok tmtós gyógyhntá»» a legmakacsabb gyomor - é i 
a l t es tb in ta lmak , gyi.»moig<»tc< gyomorhév, rögzbtt s z é k r e k e d é s . májbántalon., 
vértolulás, aranyér ¿< a lcykUlAnt»ö*öbl> n ö l b o t o g s é g e k ellen, e jeles háziszernek 
évtizedek óta mindig nagyol»!» elterjedést szerzett. - Ára egy l epecsé te l i e redet i 

d o b o z n a k 2 kor. 

l l t i t n i x M i i o n U l o n c i i y l l i ' t t ' f o n h t H i n - l * . 

30 /Mér. Kgv trkerm, mely S dobott, 
t'i/miiK, cnak 2 korona. 
illett egy tekerrn bérmentve küldetik-

F E LE I 
I H M L ^ M 

A \ i i i U t á n z á s o k t ó l k ü l ö n ö s e n ó v a k o d j u n k . K é r j ü n k h a t á r o -

UVAv! l 0 , U n N K U S T K I N F Ü L Ö P h a s h a j t ó l abdacsa i t . Va lód i 

c sak , h a m i n d e n d o b o z t ö r v é n y i l e g b e i e g y z e t t v é d j e g y ü n k k e l p i r o s 

f e k e t e n y o m t a t á s b a n „ S z e n t L i p ó t " és „ N e u s t e i n F ü l ö p g y ó g y -

s z e r é s z " a l á í r á s sa l van e l l á tva . A k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y s z é k i l e g 

v é d e t t c s o m a g j a i n k a l á í r á s u n k k a l v a n n a k e l l á tva . 
N E U S T E I N F Ü L Ö P 

.Szent-Lipóthoz* címzett gyógyszertára, 
BÉOS, I., P l anken g a a se 0. 

Kapható Nagykanizsán: B E L U 8 L A J 0 8 4a REIK GYULA gyógyszerészeknél. 

Csak akkor valódi. " 7 * „ 
védjegyéi tUntetl fel, »A. Moll 

fellralu ónoiattnl van «árva. A Moll-fálo »óa -bor szes i 
nevezet ezen mint fá jda lomcs i l l ap í tó b e d ö r z s ö l ó s l BÍO 
köszvény. csuz és a meghűlés egyél» következményeinél 

Icgismcretesebh néptzer. 

Egy ónozott i r o d i l l üvgg i n I k o r o m 
90 l l l l i r . 

A GOLUBOV11C/ 
K Á L Y H A F Ü T Ö - S Z É N 
elárusitására a nagykanizsai piacon solvens 

ós agilis kereskedő kerestetik. 
Ajánlatuk íntézondök : 

ANGYAL I G N Á C Z 
köszénnagykereskedőhö/., mint a goluboveoi 
bányák vezérképviselöjébe/, Budapest I . 

Várfok-u io sz 

v MOLL Gyermek szappanja 
V L«g finomabb, legújabb módszer szerint készítek gyermek oi hölgy szopp -Jgfinomabb, legujabl» módszer szerint kéizitek gyermek es hölgy szappant » bflr 
í . oksze rű ápoláaára gya rmokak s fe lnőt tek r áazá ro . — Ara d a r a b o n k á n t 4 0 flll. 
é". ö t d a r a b I kor . 8 0 flll. 

Minden darai» gyermek szappan Moll A. védjegyével van ellátva. 

% F 3 * z é t k n I d é » : 
V Moll A. gyógyszerész ci. é i k l r . udvar i szál l í tó által, 
•«. Béos , T u c h l a u b e n sz . „ 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett teljesíttetnek. 
f A raktárakban tessék határozottan ..MOLL A." aláírásával 
V ós védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

j"*̂  Raktár Nagykanizsán: R o H e n f e l d A d o l f F i a i . 

SZOLLÖ-SAJTÓK 
••^FF GYÜMÖLCS-SAJTÓK 

" M H S W • l i E B K U L B S ' ' t B l l í s D | , 0 I I l l l S ! u t e e l l e l l é ! í teJl£irl 

IlyilraiililiiiN sajtók 

másai ütoinas es uan Mntalepüei szamara 

/ üYOMOLCS ZÜZÓK, SZÓI,LÓ MALMOK, BOdlÖZO QP.PEK 

WEISER J. C. 
G a z d a s á g i g é p g y á r ó k v a s ö n t ö d e m a l o m -

é p í t é s z e t N A G Y K A N t Z S A N . 

SZOLLÖ-SAJTÓK 
••^FF GYÜMÖLCS-SAJTÓK 

" M H S W • l i E B K U L B S ' ' t B l l í s D | , 0 I I l l l S ! u t e e l l e l l é ! í teJl£irl 

IlyilraiililiiiN sajtók 

másai ütoinas es uan Mntalepüei szamara 

/ üYOMOLCS ZÜZÓK, SZÓI,LÓ MALMOK, BOdlÖZO QP.PEK 

Ajánlja eltiórangu OTF s z ő l ő g a z d a s á g ! e s z k ö z e i t 
é s g é p e i t . 

N a g y v á l a s z t é k b a n é s m i n d e n n a g y s á g b a n 
k a p h a t ó k 

M A B I L L E RENDSZERŰ BORSAJTÓK. 
| ( H e r k u l e s k e t t ő s n y o m ó s z e r k e -

z e t t e l ) l e g o l c s ó b b á r a k o n . 

S ^ L SZÖLÖ ES GYÜMÖLCS-ZUZÓK, 
B ' J J J P SZÖLÖEKÉK, 

k ö n n y ű é s j ó k i v i t e l b e n . 

^ T T T BORSZIVATTYUK ÉS TÖMLÖK, 
U M L PINCEGAZDASÁGI CIKKEK. 

Teljesen fölszerelt SZÜRETELŐ KÉSZÜLÉKEK 

állandóan es kocsira szerelve 
LÉ-SAJTOLÓK, BOGYÓ ŐRLŐK. 

Aszaló készülékek gyümölcs és főzelék számára. gyümölcs-hámozó 
és vágó gépek. 

S r a h a d . ö n m ű k ö d ő , h o r d o z h a t ó é s s z á l l í t h a t ó 
- S Y P H O N I A"-periuotezók szóllók, gyümölcs, fák. komló és 

szegecs permetezésére. 

SZÓL LŐ-EKÉK 
gyártatnak ét «»Hittatnak jótállás mellett kQlöitlcgcMcgként legújabb szerkesztés szerint | 

M A Y F A R T H P H. É S T Á R S A 
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje éh gózhámorni által 

B É C S , II I. T á b o r s t r a s s e 71. 
Kitüntetve 590 arany, ezüst éremmel stb. 

KésxletcH árjegyzékek Ingyen UH b«ruienlrt>. • ö ö ö O O O O 
O O O O O O O O a Képvlselfik és vIszoiitariiHltok kor^ntetnok. 

Ajánlja eltiórangu OTF s z ő l ő g a z d a s á g ! e s z k ö z e i t 
é s g é p e i t . 

N a g y v á l a s z t é k b a n é s m i n d e n n a g y s á g b a n 
k a p h a t ó k 

M A B I L L E RENDSZERŰ BORSAJTÓK. 
| ( H e r k u l e s k e t t ő s n y o m ó s z e r k e -

z e t t e l ) l e g o l c s ó b b á r a k o n . 

S ^ L SZÖLÖ ES GYÜMÖLCS-ZUZÓK, 
B ' J J J P SZÖLÖEKÉK, 

k ö n n y ű é s j ó k i v i t e l b e n . 

^ T T T BORSZIVATTYUK ÉS TÖMLÖK, 
U M L PINCEGAZDASÁGI CIKKEK. 

Teljesen fölszerelt SZÜRETELŐ KÉSZÜLÉKEK 

állandóan es kocsira szerelve 
LÉ-SAJTOLÓK, BOGYÓ ŐRLŐK. 

Aszaló készülékek gyümölcs és főzelék számára. gyümölcs-hámozó 
és vágó gépek. 

S r a h a d . ö n m ű k ö d ő , h o r d o z h a t ó é s s z á l l í t h a t ó 
- S Y P H O N I A"-periuotezók szóllók, gyümölcs, fák. komló és 

szegecs permetezésére. 

SZÓL LŐ-EKÉK 
gyártatnak ét «»Hittatnak jótállás mellett kQlöitlcgcMcgként legújabb szerkesztés szerint | 

M A Y F A R T H P H. É S T Á R S A 
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje éh gózhámorni által 

B É C S , II I. T á b o r s t r a s s e 71. 
Kitüntetve 590 arany, ezüst éremmel stb. 

KésxletcH árjegyzékek Ingyen UH b«ruienlrt>. • ö ö ö O O O O 
O O O O O O O O a Képvlselfik és vIszoiitariiHltok kor^ntetnok. 

R é s z l e t e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

• O O 

E L S Ő R A N G Ú H A Z A I G Y Á R T M Á N Y . 

Nyomatott Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 
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ZALAI KÖZLÖNY 
Előf ize tés i á r a k : Eg*»i évre 10 korona . (élévre 6 korona , 

negyedévre 2 k o r o n a 8 0 flll. Egye» s z a m ara 2 0 flll. 
T a n á r o k n a k , t an í tóknak , j e g y z ő k n e k és állami l l s i t v l i e lóknek 

.1 é v r e 6 k o r o n a , fél évre 3 korona . 

l'VMÖs s/.<'rkcs/.tó t'.s kiadó: 
K á l m á n P á l . 

S z e r k e s z t ő s é g én k i a d ó h i v a t a l : N a g y k a n i z s a . 

Klnlzay-ulca 2 0 . s z á m . 

M e g j e l e n i k m i n d e n s z o m b a t o n e s t e 6 ó r a k o r . 

INGYEN SZÁLLÍTOM 
I Z I T I áb rázo l t beszélőgépet, h a egy , 50 darab, egyen-

ként 50 fillér értékű szelvényt tartalmazó 
füzetet vásárol t ő l e m . M i n d e n s z e l v é n y fel-

j o g o s í t j a a n n a k b i r t o k o s á t , h o g y l e m e z v á s á r l á s ese-

ten egy 6 koronás vagy 2 drb 3 
koronás lemez árából 5 0 fillért 

levonásba hozhasson. 

K i v á l ó t isztelet tel 

•l «7. 

Értéke 120 kor 

C O 

-SS 

C Q 

CO c u 

C O 
I S I 

00 

STRASSER MARTON 
mű- és látszerész 

Nagykanizsán, (Fö-ut, városházzal szemben). 

Műszerészeti ipartelep 
Kazincy-utca 8. szám. r—t 

Betegápo lás i c i k k e k ! 

Ó v s z e r e k ! 

T.HORNTON fi [(;'"' 
S | pICKARD n ' ) l 

3 ' í 
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A börzejátók ellen. 
A m i N a g y k a n i z s a k e r e s k e d e l m é t t ö n k r e t e s z i . 

Nagykanizsa , aug . 31. 

Néhány héttel ezelőtt intézett feliratot 
valamelyik törvényhatóság az országgyűlés-
hez a börze-játék eltörléséről. A feliratot 
hozzájárulás végett megküldték az ország 
összes törvényhatóságaihoz, s valószinti is, 
hogy valamennyi hozzájárul, de mikor az 
országgyűlés veszi tárgyalás alá, valami módon 
elsikkad. Talán kiadják valamelyik bizottság-
nak. amelyik ismét egy másikhoz teszi át, 
azután majd tanulmányozni fogják itt is, 
amott is. azután lassankint elfelejti mindenki, 
s a magyar országgyűlés irattárában alussza 
békés álmát a többi kérvény társaságában 
egészet) addig, mig elérkezik a selejtezés ideje. 

Pedig gazdasági életünknek egyik leg-
égetőbb sebe kiván orvoslást ebben az Írásban. 
Zilált gazdasági viszonyaink és az általános 
pénztelenség mostani idejében semmi sem 
mozdítaná elő jobban helyzetünk javulását, a 
gazdasági élet megszilárdulását, mint a börze-
játók kérdésének megoldása. Óriási teherként 
nehezedik a mostani állapot gabonakeres-
kedelmünkre, a mi fő jövedelmi forrása 
országunknak, pénzviszonyainkra, amelyeknek 
rendezetlensége már-már a csőd rémét idézi 
szemünk elé. 

Hatalmas és gazdag országokban, ahol 
általánosabb a gazdasági műveltség ós rende-
zettebb pénzviszonyok vannak, eltörölték a 
fedezetlen határidőt. A bécsi, a berlini börze 
meg tud lenni e nélkül, meglehetünk mi is 
A kereslet és kínálat viszonya pedig ezeken 
a helyeken sokkal reálisabban alakulna ki, 
mint nálunk. Ott az ország gabonaíereskedelme 
és a kívülről behozott áru jobban gravitál a 
központok felé. mint nálunk, ahol a kivitel 
országrészenként más és más helyre történik. 
Itt csak a drágaságot idézi elő anélkül, hogy 
legalább a gabona-termelő osztálynak haszna 
lenne belőle. A mi termelő osztályunknak az 
anyagi viszonyai nem engedik meg, hogy 

bevárják a kedvező áralakulást s hogy ezen 
várakozással előidézzék az árak természetes 
emelkedését. Majdnem az egész ország föld-
művelő népe egyszerre önti piacra a termést 
Ezt azután a lelketlen spekulánsok felhasználják 
az árak lenyomására, hogy összevásárolva az 
egész termést, urai lehessenek a helyzetnek. 
Sót az is közönséges eset^Jiogy mikor a 
legrosszabb a gabona ár, már akkor meg-
vásárolják a lábán levő termést. Igy azután 
teljesen ki van szolgáltatva nokik a föld népe. 
Még csak védekezni sem tud. 

De nemcsak ebben van a hiba. A gyors 
meggazdagodás lehetősége a papiros gabonánál 
olyanokat is csábit a játékra, akik nemcsak 
szakszerüleg netu foglalkoznak ilyen üzletok-
kol, hanem sejtelmük sincs azokról a ténye-
zőkről, amelyek a különböző áralakulásokat 
létrehoznak. 

Ugyancsak ez az állapot az értékpapírok-
nál is. Amíg meg néni szüntetik a lombard 
játékot, amelynél csak bizonyos peroentet kell 
fedezetül lefizetni és az árfolyam különbséget 
fizetni hatszor, nyolcszor nagyobb összeg 
után. mint amennyivel az illető játszik s a 
legtöbb esetben rendelkezik, addig soha sem 
szűnnek meg azok a pénzügyi balesetek, 
amelyek családokat, városokat tettek tönkre 
s amely játéknak nagyon sok esetben öngyil-
kosság. bukás vagy börtön a vége. 

N a g y k a n i z s a különösen óhajtja a 
börze-ügy rendezését. Virágzó kereskedelmünk 
sülyedésének egyik legfőbb oka ez volt. Talán 
nincs még egy város, ahol annyi cég és annyi 
család ment a romlásba e miatt a régebbi 
időktől kezdve egész a legutolsó napokig 
mindig voltak áldozatai. S ha az okát keressük, 
csak egy van. A hirtelen moggazdagodás 
vágya Ahelyett, hogy belátnák, hogy az 
ember rendeltetése., és a vagyonszerzés leg-
helyesebb módja és minden földi jó forrása 
a munka, hazárdiroznak. Tapasztalat és rend-
szer nélkül kockáztatják vagyonukat és egy 
züllött ügynöknek vagy más effélének a tanácsa 
és ugratása több előttük, mint a józan ész szava. 

A romlás biztosan bekövetkezik, ha ezen 
az állapoton idejekorán nem segítenek. Azért 
hát meg kell ismételni tízszer, százszor azt a 
kérést, hogy rendezzék a börte ügyét egészen 

'addig, mig végre teljesítik. 

Megkezdődött a vadászat. 
A u g u s z t u s i - é v e l h v a d á s z a t m e g k e z d ő d ö t t . 

k e l l e m e » s z ó r a k o z t a t i g e u k e v é s e m b e r e n g e d h e t i 
m e g m a g á n a k , m i u t á n r o p p a n t k ö l t s é g e s és kfi lömlieu 
v á r o s u n k k ö r n y é k é n a v a d á l l o m á n y oly s z e g é n y , hogy 
s z i n t e n e v e t o é g e s , h a va lak i itt v a d á s z n i j á r 

A b i v a t a l n o k - o s z t á l y n a g y réHze m é g i s nzi ,, 
s p o r t o t , k ü l ö n ö s e n i d ő s e b b b á c s i k , a k i k n e k úgyszólván 
a v a d á s z a t ü r ü g y e h a l l g a t ó l a g t u d o m á s u l ve t t k imara-
dás i e n g e d é l y t k é p e z , m e l y u t á n k e d é l y e s b o r o i á s r a 
g y ű l n e k ö s s z e v a l a m e l y ú t s z é l i c s á r d á b a n . 

A v a d á s z a t r ó l t ö r v é n y e k e t , s z a b á l y r e n d e l e t e k e t 
u y a k r n - f ó r e a l k o t n a k , s m é g s e m h a s z n á l s e m m i t , mert 
a m a g y a r p a r a s z t n e m t u d s o h a m e g b a r á t k o z n i a m i 
a g o n d o l a t t a l , hogy c - a k e n g e d é l y l y o l s z a b a d v a d á s z u k 

H i á b a n vadásza t i t i l a lom b i z o n y o s időkben, 
a z é r t a v a d á l l o m á n y s o b a n e m növe l t ed h e t i k , miután 
az o r v a d á s z o k raiuden i d ő b e n v a d á s z n a k , s m i r e inng. 
j ö n n e az i d e j o , a r r a m á r k i lövik a h i v a t á s o s vadász 
e lő l a v a d a t . 

Kz e l l e n p e d i g n i u c s m ó d v é d e k e z n i , ha e»ik 
o ly e r ő s r e n d s z a b á l y o k a t n e m l é p t e t n e k é l e t b e , amely 
e l e j é t vesz i m i n d e n f é l e k i h á g á s n a k . 

V a n s z a b á l y r e n d e l e t a r r a , b o g y f e g y v e r t csak 
h a t ó s á g i e n g e d é l y m e l l e t t s z a b a d e l a d n i é s venni, 
a z o m b a n itt n á l u n k m i n d e n Üz le tben , m e l y n e k meg-
van a f e g y v e r e l á r u s i t á s i joga , m i n d e n k i , akinek 
u g y t e t s z i k , v e h e t e g é s z f e g y v e r t á r t , ú g y s z i n t é n A 
k a t o n a s á g n á l k i s e l e j t e z e t t r ég i f e g y v e r t b á r k i olcsó 
p é n z é r t v e h e t , só t t ö l t é u y t is hozzá . 

N e v e t s é g e s t e h á t ily i n ó d o n k o r l á t o z n i a vadá-
sza t i j ogo t , m i k o r m á s i r á n y b a n m e g t á g t e r e t nyú j -
t a n a k a n n a k e l ő s e g í t é s é r e . 

A z l e n n e a h e l y e s e l j á r á s , h o g y m i u d e u olyan 
e g y é n t ő l , aki a f e g y v e r t a r t á s o k á t be n e m tudj« 
b i z o n y í t a n i , a f e g y v e r e l k o b o z a n d ó 

A m a g y a r p a r a s z t n a k s e m m i o k a s i n c s a r ra , 
b o g y f e g y v e r t t a r t s o u , m i k o r v a d á s z j e g y e t n e m vált 
— M i r e ke l l a k k o r nek i a f e g y v e r ? — Gyen»;-* 
k é p z e l ő t o h e t s é g kel l a h h o z , h o g y c sak i s v a d o r z á s r a 
h a s z n á l h a t j a . 

V a d á s z j e g y f e l m u t a t á s a n é l k ü l p u s k a p o r t sem 
l e h e t a t ö r v é n y s z e r i u t e l a d n i . — Kiles I s t e n e m ? 
Kiég h a a k e r e s k e d ő n e k az t m o n d j a az i l l e tő : „o t thon 

Doucháék regénye. 
Hús őszi n a p vol t , h i d e g , b o r o u g ó s . 
S z é p t ia tal n ő t t e m e t t e k 
Kiuek pá r éve m o n d t a egy i f j ú : 
. K l á r i k a é d e s ! S z e r e l l e k ! " 

A b a r n a l eány b o g á r s z e m é b e n 
O l v a s h a t ó volt a v á l a s z : 

• m i t s z e r e l m e d kínál én n é k e m 
E g y r a g y o g ó s z é p v i lág a z ! 

É s kéz a k é z b e n és a jk az a j k o u . 
E g g y é f o r r t k é t szív s z e r e l m e . . . 
U g y é l t ek , m i n t h a b o l d o g s á g u k n a k 
M ú l á s a s o h a s e l e n n e 1 

. . . 8 a f iatal nőt k iv i t t ék e g y s z e r 
H o g y p o r l a d o z z o n a p o r b a n . 
Hol u i n c s g y ö n y ö r és n i n c s e n s z e r e l e m , 
Hol csak ö r ö k n y u g a l o m van . . . 

Ks i n e g u j u l t az A z r á k m e s é j e 
Kik m e g h a l t a k h a s z e r e i n e k 
I f j ú nő m e l l O i s idő m ú l v a 
Fia ta l f é r j e t H e m S t t ó k ! . . . 

NAQY LAJOS. 

Bélyegnyelv. 
( . J e l e n e t e g y f e l v o n á s b a n . ) 

l i u : HIDALQO. 
S z e m é l y e k : I l o n k a , 17 é v e s l e ány . 

V a r g a , h á z i t a n í t ó . 
P a p a , 
M a m a . 

( T ö r t é n i k a l e c k e ó r a k e z d e t é n . K e t t ő n t l lnek az 
asz ta lná l , i 

I l o n k a : M a a b é l y e g n y e l v e t a k a r o m m e g t a n u l n i . 
V a r g a : A b é l y e g u y e h e t ? . I g e n s z i v e s e n . d e 

m é n n i n c s r e á s z ü k s é g e , s c s a k az időt t ö l t e n é n k vele 
a n é l k ü l , h o g y v a l a m i h a s z n o s a t v é g e z u é n k . 

I l o n k a : Kii m é g i s m o s t a k a r o m m e g t a n u l n i . 
V a r g a : N e m l ehe t . 
I l o n k a : N e m l e h e t i . . . A k k o r m e g f o g o m 

m o n d a n i a m a m á m n a k Ö m i n d i g azt a k a r | a , a m i t é n . 
V a r g a : H a p a r a n c s o l j a , n e m b á n o m (A z sebé -

ből e l ő v e s z e g y l eve lező l a p é . é s k o m o l y a n m a g y a r á z . ) 
A b é l y e g - n y e l v a t i t kos - í r á sok e g y f a j t á l a , m e l y a r r a 
s zo lgá l , h o g y b i z o n y o s e g y é n e k k ö z ö t t re i te t t g o n d o l a t o -
kat k ö z v e t í t s e n . Pé ldáu l ' : h a én ezen b é l y e g e t a lap 
j o b b fe l ső s a r k á r a u g y r a g a s z t o m , a m i n t r e n d e s e n 
s z o k á s , a k k o r az m á r j e len t va l ami t . A k ü l d ó az t 
a k a r j a t u d t á r a a d n i a c í m z e t t n e k , h o g y „ b a r á t s á g á t 
ó h a j t j a - . . . M o n d j a s z é p e n u t á u n a m : — H a t ehá t 
a . I g e n ! . . . J ó l van ! . . . „ B a r á ' s á g á l ó h a j t ó i n - . . . 
E z t j e g y e z z e m e g jó l . . . 

I l o n k a : N e m f e l e j t e m e l 
V a r g a : V e g y ü k a m á s i k a t . Ha a b é l y e g e t a j o b b 

s a r o k b a r a g a s z t o m , a k k o r az t k é r d e z e m , . . . az t 
i k é r d e z e m . N e m k é r d e z e k s e m m i t . M a g á c s k a sokka l 

fiatalabb a n n á l , s e m h o g y ezt k é r d e z h e t n é va lak i tő l , 
i I l o n k a : M i n d i g a fiatalságommal ál l e lő . J ó , 

l e g y e n igaza . N e m is a k a r o m én azt k é r d e z n i m a g á t ó l , 
h a n e m h a a b a r á t n ő m n e k í rok . 

V a r g a : N o n e m b á n o m . . . A k k o r azt k é r d e z i , 
¡ i l l e t ő l e g a z t j e l e n t i : — s z e r e t s z - e ? . . . 

I l o n k a : Kz volt az . a m i t n e m m e r t m e g -
m o n d a n i ? . . . H a h a h a ! . . . S z o r e t s z - e ? . . . M i n t h a 
e b b e n v o l n a v a l a m i k ü l ö n ö s . 

V a r g a : ( I z g a t o t t a n . ) Mi t . I l o n k a k i s a s szony , 
e b b e n n e m ta lá l s e m m i t ? . . . K szó e g y v i l ágo t . . . 
( É s z r e v e s z i , b o g y e l s z ó l j a m a g á t ós e l h a l l g a t ! 

I l o n k a : ( E l p i r u l . ) M o s t n e m kel l u t á u n a m o n -
d a n i ? . . . 

V a r g a : N e m . A n é l k ü l is m e g j e g y e z h e t i . . . 

F o l y t a s s u k t o v á b b . . . H a t e h á t a k é r d é s t fe l teszem, 
a r r a f e l e l n i is ke l l . P é l d á u l az t f e l e l e m : i g e n . akkor 
a b é l y e g e t a fe l ső bal s a r o k r a r a g a s z t o m . Moudja 
u t á u n a m . . . H a az t a k a r o m m o n d a n i . . . 

I l o n k a : ( K ö z b e s z ó l . ) E l ő b b m é r t n e m enged te 
m o n d a n i ? . . . 

V a r g a : N e z a v a r j o n k é r e m . . . m o n d j a szépen 
u t á u n a m . . . 

I l o n k a : R ö g t ö n ! . . . E l ő b b k é r e k e g y másik 
p é l d á t ! . . H á t h a n e m ezt a k a r o m m o n d a n i , h a n e m . 

V a r ^ a : E | ! N e a k a r j o n t ö b b e l t u d n i . . . 
I l o n k a : L)e i g e n i s én azt a k a r o m m o n d a n i : 

s z e r e t l e k ! 
V a r g a : S z e r e l l e k ? . . . Ö n n e k azt n e m szabad 

m o n d a n i . . . l e g f e l j e b b a m a m á j á n a k es a papájának 
I l o n k a : I g a z á n k e d v e s ! N e m s z a b a d m o n d á m : 

s z e r e t l e k , s i g e n t , az s z a b a d ? . . . Hol ilt a l o g i k a ? 
V a r g a : ( Z a v a r t a n . ) I g a z Ha az m o n d j a : szén-t-

i ek . a k k o r a b é l y e g e t az a l só bal s a r o k r a kel l ragas i -
taui . . . í g y ! . . L á t j a . . . 

I l o n k a : K d e s . . . V a r g a u r m o s t s e m kell 
u t á u n a m o n d a n i ? . . . 

\ a r g a : N e m ! M e n j ü n k t o v á b b ! 
I l o n k a : R o s s z e m b e r ! ( D u z z o g . ) 
V a r g a : M i n d e g y . . . H a azt a k a r j a m o n d a n i : 

„ I s t e n v e l e d ! " . . . a b é l y e g e t az a lsó j o b b oldalra 
r a g a s z t j a . . . Í g y ! . . M o n d j a s z é p e n u t á u n a m 

I l o n k a : E z t m o n d a t j a v e l e m , a m á s i k a t pedig 
n e m és m i n d j á r t e l f e l e j t e m . . . M a g y a r á z z a nu'tf. 
h o g y a n ke l l r a g a s z t a n i a b é l y e g e t , h a azt akarom 
k é r d e z n i : — s z e r e t s z - e ? 

V a r g a : ( U g y t e sz , m i n t h a n e m h a l l a n á ) H a s « 
a k a r j a m o n d a n i : „ n e m i " . . . 

I l o n k a : 8 o h a s e m f o g o m m o n d a n i ! . . . Kérem, 
m a g y a r á z z a m e g , a m i t k é r d e z t e m . . . 

i V a r g a : ( ¿ a v a t t a n . ) H a p a r a n c s o l j a . . A levelet 
a b é l y e g jobb o l d a l á r a . . . a j obb s a r k á t a 
( K i h a l l g a t . ) 
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feledtem' és vehet annyit, hogy felrobanthatja vele 
az egész várost. 

És ez természetes dolog. A magyar kereskedő-
ket lörveuyekkel korlátozui e téren csak a mi rová-
sunkra megy , mert külföldi gyárokból mindenféle 
engedely nélkül meghozatható. Nem kell ott tialósági 
engedély, vadászjegy, csak pénz. 

Üibar vá rmegye alkotott legutóbb egy furfangos 
»./.abályrendeletet, azoiuban nem helyes mer a beho-
zatal kor lá toz isa nélkül csak a magyar-ipar rovására 
vau. 

Alkotni ujat és nagyot szép dolog, csak meg-
legyen az é r te lme . 

Megkezdődöt t a vadászat. .Szerencset nem 
kívánunk hozzá, mert azt nem szeretik* a vadászok, 
csak minél kevesebb vadorzót. 

HIOALQO. 

beterjeszteni, melyben a lapok cenzurálására teendők 
javaslatot. Mert, nem kell külön magyarázni, hogy e 
dolog szellőztetése személyünk és tekintélyünk kisebbi 
tését vonja maga után. 

Azon panaszt, hogy Nagykanizsán nagy a por. 
megszüntetni nkarváu, érintkezésbe léptem főtisztelendő 
Uörög Ince plébános úrral, aki ezentúl a Miatyánkot 
ekként m o u d j a : „mindennapi esócskénket add meg 
nékünk " 11« az imának foganatja leeud. akkor a por is 
megszűnik. 

A villamvilágitást a közgyűlés lel mondotta és 
azt városi kezelésbe venni rendelte. Je len tem, hogy a 
felmondás megtörtéül. . 

Még sok mindéül jelent a polgármester , de 
helyszűke miatt az egészet nem közölhetjük. Ezt is 
csak azért hoztuk, hogy laptársunkat lecáfolhassuk. 

Itt a jelentós. 
A Zala panaszkodik, hogy varosunk polgár-

mestere n e m ád ki évi jelentést. Ugy látszik, lap-
társunk rosszul van informálva, mert a polgármester 
igen is adott ki évi je lentés t , caak nem hozta nyilvános-
ságra. Tudósí tónknak sikerült a jelentést megszerezni 
melynek é rdekesebb részét, ime, itt adjuk : 

Tekintetes Képviselőtestület 1 

Nagykanizsa r. t. város mull évi bú tükrét van 
szereueséru az alábbiakban bemuta tn i : 

Mini orvondeles eseméuyl , je lentem, hogy a 
korináuy 2 0 0 0 0 0 koronát adotl a gimnáziumhoz. Igaz, 
üogy egy kicsit későn, inert 4 — 5 evvel ezelőtt a 
segély nélkül is megépí thet tük volua, de azért enuek 
alapján Zichy Aladár grófot díszpolgárrá választottuk 

A Usongery-utca burkolása befejezett terv. A 
költsegek felet a megye viseli. Itt is az a baj. hogy 
1 évvel ezelőtt csak e o o o korona volt előirányozva, 
aminek felét, vagyis 4 0 0 o koronát a megye kiutalvá-
nyozta. Most azonban 130U0 koronába kerül a burko-
lás s így mi 4 o o o helyett !)uuu koronát fizetünk. 

A tisztviselók fizetésének emelését most is 
megígértük, valamint ueui zárkózunk el a színház, 
szegeuyház, vásárcsarnok, postapalota megépítésétől 
Itt kell fe lemlí tenem, a vezetőség érdemeként , azon 
hatalmas vívmányt , hogy a mozgóposta Nagykanizsán 
uiarad. 

Az elmúlt évben számtalan szép ós jó határo-
zatot hoztunk, melyek legtöbbje a deputációzásra 
vonatkozik. Eddig még egyet sem hajtottunk végre, 
aminek — természetesen - nem a vezetőség az 'oka . 
Az ónálló törvényhatóság tárgyában a memorandum 
nemsokára meglesz. E tárgyban a helyi lapok nagyon 
sokat okvete t lenkednek. Legközelebb indítványt logok 

Hivatalnokaink kérelme. 
Drág&aági p ó t l é k o t ! 

A k é r e l e m j o g o s és m é l t á n y l a n d ó ! 

Nagykanizsa város hivatalnokai megunták a 
nyomorgást Beadványban kérik a képviselőtestületet, 
hogy adják meg nekik azt, amit megszolgálnak. 
Beadványuk a köveikozó : 

Tekintetes Képviselő Tes tü l e t ! 

Tiszteieltel alulírottak, kiknek megélhetése, 
lét fentartása lehetetlen, család (agiaikkal együtt , 
miután most már a tél elé nézüuk, a téli élelem, 
la szükséglet beszerzése előli állunk, azon alá-
zatos kéréssel járulunk a Tekintetes Városi 
Képviselő Testület elé. hogy részünkre folyó 
vro drágasági pótlékot megállapítani és kiutalni 

szíveskedjék. 
Azt hisszük, felesleges iudokoluuuk kérésün-

ket jogosságát, tekintve az, ez évben különösen 
minden tekintetben vagyis élelemben, ruházatban, 
tüzelő anyagban és • még a lakbérben is élő-
állott drágaságot, mely különösen a kisbívatal-
uokoknál általában, de legszembetűnőbben nálunk 
a városnál észlelhető,-kiktől megkiváuja u nagy-
közönség, hogy tisztességesen ruházkodjunk, 
családunk tagjait tisztességes ruházattal ellátsuk, 
továbbá szükséges, hogy gyermekeink iskolázta-
tása és neveltetéséről kellőképpen gondoskodjunk, 
Az állam, tőrvéuyhatóságl, magán stb. tisztvise-
lők minimális kezdő fizetése 1400 korona, mely 
minden négy évben 200 koronával emelkedik 

I lonka: (Nevet . ) A levelet a bélyegre, a jobb 
sarkút a . . . 

Varga ; (Izgatottan.) Ne izéljen kisasszony. . . . 
l-lon-ka . . . Mondtam nem szabad mindent tudni. 
(Homlokát törülget i ) . . . De uudeg vau I . Hál ha 
a bélyeget a felső jobb oldalra derékszögben I . . . 

I lonka: igen, . . . e r t e m ! . . . Es én alul balra, 
leiül balra, akkor mit feleltem ? . . . 

V a r g a : Látom tud|a . . . Menjünk tovább . . 
A bélyeget a l'elsó baloldalra . . 

I lonka: Azt már tudom. 
V a r g a : T é v e d . . . A címmel egy sorbau azt 

teszi : — „irj azonna l ; . . . Mondja utánnam . . . 
I l onka : A szerelteknél nem kellelt mondani 
Varga : (Fé l re . ) Még zavarba hoz és elszólom 

magamat . . ( F e n n ) Megtörténik az, hogy levelet 
írok valakinek és azt akarom a bélyeg által k i fe jezni : 

„szere lmünk titok legyen " 
I lonka : (Fél tékenykedve, ) Kinek ír édes Varga u r ? 
Varga : (Jsak ugy moudoui. 
I lonka : Pedig azt gondoltam 
Varga : Akkor így ragasztom a lezárás fölé . . . 

• Hallgat.) 
I lonka : Ne mondjam utáuna? . . . 
Varga : i F é l r e . ) Rettenete«. (Bátran fenhangon.) 

No hát mondja utáunam . . ( F u | egy nagyol) . . A 
lezárás lö lé : „szerelmünk titok l egyen ' . . . Helyes! . 
Most egyenlőre e lég; összegezzük a ma tanultakat. 

Ilonka: Majd én k é r d e z e m : felső jobb derék-
jszög ? . . . 

\ u r g a : Alsó bal rendes . . . 
Kgyüt i : Hátul lezárás föle 
\ a r g a : (Mindketten fe lá l lnak) Kdes kis Ilon 

' kám tanuljuk a esők-nyelvet. (Gyakorolják. 
M a m a : (Bejön a szobába.) J e s s z u s o m ! . 

I louka! . . . Varga u r ! . . . Mit csinálnak m a g u k ? 
I lonka: (Kilejlík az ölelő karokból. Szégyen-

k e z v e . ; Mama, mért lármáz, hiszen a bélyeg-nyelvet 
tanulom. 

Mama: De így csókolózva? . . Igaz ez. 
j tanító u r ? . . 

Va rga : (Komikus pathosszal.i Igaz! A mód 
( szer ugyan nem uj, de az eredmény kitűnő . . 

I lonka: (Még mindig szégyenkezve.) Tanító ur 
mára elég, holnap folytatjuk . . . J ó napol! 

Varga : Kísztihaud. (El.) 
Mama : (Papa bejön, oda megy hozzá, simogatja.) 

Apuskám, tudod-e még a bélyegnyelvetV . . 
(Függöny . ) 

és 4*20 korona lakbér, addig a mi llzetésttnk 
1200 korona és '240 korona lakbér minden 
emelkedés nélkül, tehát az övéké 380 koroná-
val több. mint a mienk, kik hasonrangu hivatal-
nokok vagyunk, habár nem államiak, de ozeu 
felül a havi 8 — 1 0 korona, évi I 0 0 , 120 kor. 
nyugdíj levonás is, a ini amazoknál nincs, letör 
és elfogyaszt egy észre vehető darabot kenye-
rünkből. 

Szóval az még vita tórgyát sem képezi, hogy 
fizetésünk még annyi sincs mint az állami 
dijnokoké. 

Vau lakbér is évi 240 korona havonkint 
'20 korona, Tekinte tes Képviselő T e s t ü l e t ! Van 
Kanizsán oly lakás, havi '20 koronáér t , melyben 
egy családos hivatalnok az állásához mért tisztes-
séges lakást kaphasson ? Ha csak az utca seprő 
és napszámosok közt nem kényteleu magát meg-
húzni, bár ezek is emberek , do állásúknál fogva 
ily lakásokban nem tar tózkodhatunk. 

Mindezekből, azt hisszük, méltóztatik látui, 
bogy megélhetésünk kész nyomor . Kér jük tehát 
ismételten a v. képviselő testületet részünkre 
miudozeu előadottak f igyelembe vételével drága -
sági pótlékot megállapítani és folyósítani kegyes-
kedjenek. 

Ezen rossz magyarsággal fogalmazot t beadvány-
ból nyilvánvaló, hogy kishivataluokaink jóval keve-
sebb fizetést kapnak, mint az államiak. Kére lmünk 
tehát aunál jogosabb, mer t egy ízben már határozot t 
ígéretet is nyertek ily iráuyban. Hisszük, hogy a 
képviselőtestület méltáuyolja hivatalnokaink kére lmét 
és folyósittatia a kívánt drágasági pótlékot. 

A z a n g o l 

L I L I O M - C R É M E 
a legbi/.toaabb h/.or u gyengéd , liszta a r c b ő r 

mielőbbi e lérésére . 
1 l é g e l y 8 0 f i l l é r , 

LILIOM ANGOL SZAPPAN 
I d a r a b bO f i l l é r . 

LILIOM ANGOL PÚDER 
1 darab I korona 00 f. 

F ő r a k i á r 

D r o g i r l a a « ö r ü l k e r e a j t h i z N a g y k a n i z s a i i . 

Iskolai értesites. 
A nagykanizsai m. kir. áll. elemi uépiskolan&l 

az I Í I 0 7 — 1 0 8 . iskolai évre a beírások 1907. szep-
tember i -tói szept. >-ig lesznek ; még pedig délelőtt 
s órálól 11 óráig, délután 2 órától -t-ig. Ünm ¡ien 
csak délelőtt lesz beírás. Az 1. és I I . kerületi tanulók 
az I. kerületi Zrínyi Miklós-utcai iskola, a III kerület i 
tanulók a kiskanizsai templomtér i iskola helyiségében 
irathatók be. 

Az I. 11. kerületi róui. katli. vallású tanulók 
szeptember H-án a Szent Foroncrendüek templomá-
ban mise-hallgatással kezdik meg az iskolai évet. 

Az előadások általában szept '.»-én kezdődnek. 
A beiratkozáshoz minden tanuló hozza magával. 
„ Értesítő „ könyvecskéjét vagy szabályosan 

kiállított iskolai bizonyítványát Azok a tanulók, kik 
először iratkozuak be, iskolaköteles koruk igazolására 
anyakönyvi tanúsítványt hozzanak magukkal . 

A beiratási díj minden tanulóra nézve kivélel 
n é l k ü l : 1 (egy) korona 

Minden tanuló annak u kerületnek megfelelő 
iskolájában kötele* beiratkozni, ahol a beiratkozáskor 
lakik 

A vidéki tanulók kötelesek a beiratkozáskor 
bejelenteni azt a helyet (annak a családnak lakását) 
is, ahol az iskolai időn kívül tartózkodni fognak. K 
nélkül nem irathatók be. 

M I T I G Y U N K ? 
Minden kullöldii fölülmúl 
Int/./mi k l e n i i é n / e -

I r a MK« ;n*HVa»-vÍK«'k 
királya: 

a mohai -Forras. Millenniumi nagy í r e m -
mel kitüntetve. 

K i t ü n O asztali, bor- ¿8 
g y ó g y v í z , u ICJOlllOl-

r j f t 'Hl rögtön izünteti, páratlan ¿ t v&gyK<»r.i<>M»tő. használata v a l ó d i ÚUIhh u m o r b n j o K o k i m k . ho8V egészsógünkel megóvjuk, meri 

| Kedvelt borviz! O l C S Ó b b a Szódavíznél! Mindenütt k 'pható! 
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A határrendőrség baklövései. 
N a g y k a n i z i a i asszonyokat akartak 

letartóztatni. 
M i k o r a b a t á r r e n d ó r s é g e t » t e r v e z t é k , az volt a 

c é l , b o g y a j o g o s u l a t l a u k i v á n d o r l á s i m e g a k a d á l y o z -
zák, vagy l e h e t ő l e g k o r l á t o z z á k . A h a t á r r e n d ő r s é g j 
m ű k ö d é s é r ő l l e g a l á b b o lyan m ű k ö d é s é r ő l , m e l y h íva- i 
t o t t s á g á t i g a z o l n á , m é g n e m h a l l o t t u n k , e l l e n b e n 
s z á m t a l a n e se t f o r d u l t m á r e lő , m i k o r t i s z t e s s é g e s , , 
b é k é s u t a s o k a t z a k l a t n a k , z a v a r n a k ós u t j u k b a n fel-
t a r t ó z t a t n a k . I lyen e s e t r ő l s z á m o l be a l ább i t udós í -
t á s u n k is. 

K. l - n é n a g y k a n i z s a i u r u ó k é t f e l n ő t t l e á u y á v a l 
( m i n d k e t t ő f é r j e s m á r ) B é c s b e u tazo t t t e g n a p e l ő t t , 
c s ü t ö r t ö k ö n , h o g y o t t m a g á t e g y o r v o s - t a u á r r a l m e g -
v i z s g á l t a s s a . S o p r o n b a n b e m e n t a k o c s i b a e g y h a t á r -
r e n d ő r é s igazo lá s ra s zó l í t o t t a fel a h ö l g y ö k e t . S z ü l e -
t és i é s i l l e tőség i b i z o n y í t v á n y t t e r m é s z e t e s e n a h ö l g y e k 
n e m v i t t ek m a g u k k a l é s így c s a k l e v e l e k k e l ós a p r ó b b 
d o l g o k k a l i g a z o l h a t t á k m a g u k a t . Á m a b u z g ó h a t á r -
r e n d ő r n e k e z n e m volt e l é g . 

— I s m e r l e k m á r b e n n e t e k e t , j ó m a d a r a k ! — 
f ö r m e d t a h ö l g y e k r e . K g y - k e l t ő r e csak k i fe lé , m a j d 
a k a p i t á u y s á g n á l m e g t u d j u k , kik v a g y t o k . J ó v o l n a a 
l e á n y o k a t k ü l f ö l d r e szá l l í t an i , u g y - e ? —- f o r d u l t az 
a n y a f e l é . 

A d u r v a í u z u l t u s r a az e g y i k fiatal uó f e l u g r o t t 
é s ü t é s r e e m e l t e a k e z é t . T a l á n a r c u l is Üti a m a g á -
ról m e g f e l e d k e z e t t r e n d ő r t , ha ez i d e j é b e n f é l r e u e m 
u g r i k . A h ö l g y e k s í r á s á r a figyelmessé le l t u t a s o k 
v é g r e is k ö z b e l é p t e k é s f e n y e g e t ő m a g a t a r t á s u k fo ly t án 
a r e n d é b e r ő r e j ó n a k lá t t a t ávozn i . 

Á m ezzel n e m é r t vége t a ká lvá r i a . A r e n d ő r 
s ü r g ö n y z ö l t a l e g k ö z e l e b b i á l l o m á s r a , h o g y a h ö l g y e -
ket t a r t ó z t a s s á k le. De az á l l o m á s f ő n ö k n e k t ö b b e sze 
vo l t é s m e g e l é g e d e t t azza l , h o g y a n e v e k e t f e l i r t a . 

A t á v i r a t i l a g é r t e s í t e t t c s a l á d r ö g t ö n i n t é z k e d e t t 
N a g y k a u i i s á r ó l , b o g y a h a t á r r e n d ő r s é g v e z e t ő j e t e l j e s 
e l é g t é t e l t a d j o n . É s ez t el is v á r j u k . V é g t é r e is u e m 
a z é r t l é t e s í t e t t é k a h a t á r r e n d ő r s é g e t , h o g y m i n d e n k i v e l 
s z e m b e n s z a b a d o n p a s á s k o d j a n a k . 

H á z e l a d á s . 
S z e m e r e - u t c a 11-ik é s C s e n g e r i -

u t ca 75-ik s z á m ú h á z e l a d ó . 

A h é t. 
E g y dal. 

A mi k i s f a l u n k b a n 
Va laho l e g y h á z b a n , 
E d e s jó I s t e u e m ! 
Be n a g y v i g a s s á g vau , 
A m i k i s f a l u n k b a n . 

M u z s i k a s z ó j á r j a , 
L a k o d a l m a t ü l n e k . 
L e á n y o k , l e g é n y e k 
T á n c r a i s p e r d ü l n e k 
M u z s i k a s z a v á r a . . . 

S k i ú t az a b l a k a l a t t 
T i t k o s , s ö t é t é j b e n . 
M e g á l l o t t e g y l e g é n y 
T i s z t a f e k e t é b e n ; 
K í n t az a b l a k alatt . 

A mi k i s f a l u n k b a n 
M á s n a p e g y kis h á z b a n . 
8 í r e g y ö r e g a s s z o n y 
N a g y s z o m o r u g y á s z b a n . 
A mi k i s f a l u n k b a n 

NÉMETH B Ö Z S E . 

Nagyságos asszony. 
tudja-e, hogy a B«láU-k*v« vásár 
tá lánál miért kell Önnek a 'Kat 

M-rl különben annak at 
eshetósS'inck testi ki magát, 
hogy Mrs ci ttkn után-
eatot kap, mely a >líutli-
reiner-t« kitüntető, minden 

előnyt nélkülöz. 

Csok i s a 

Kathrclner - féle Kneipp -
maláta kávé 
bírja, k ü l ö n l o g o s előál l í tási 

m ó d s z o r e r ó v á n , a gya r -

m a t k á v é Izét ó s z a m a t j á t . 

jól emlékozo lébo vésni , h o g y a va lódi 

» K a t h r o i n o r « «s aki» zá r t e rődet i cső-

m a g o k b a n k a p h it.'- - K a t b r o i n o r - f é l e 

R n o i p p - m a l á t a kávé* fö l i r a t t a l ós 

K n u i p p p á io r a r c k é p é v e l , m i n t 

v é d j c g y g y e l . 

SZIVOS ANTAL müórás óráit mindenki dicséri. 
Fö-űzl i t Erzsébet-tér 14. (Magyar-utca sarok) Fiók-Üzlet: Király-utca 32. 

— K i n e v e z é s . A p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m veze -
t é s é v e l m e g b í z o t t m i n i s z t e r e l n ö k R u z s i c s L a j o s o k l e v e -
les g a z d á s z , z a l a e g e r s z e g i l akós t p é n z ü g y i f o g a l m a z ó 
é s f ö l d a d ó n y i l v á u t a r t á s i b i z tos sá a pécs i p é n z ü g y -
i g a z g a t ó s á g h o z i d o i g l e n e s m i n ő s é g b e n k í n e v e z t e . 

— E l j e g y z é s . D o r n e r S á n d o r c s á k t o r n y a i b á d o -
g o s e l j e g y e z t e R o t t e r B e r t e k i s a s s z o n y t B u d í s l a v e c r ő l . 

— A z i z r a e l i t á k n a g y ü n n e p e i f . évi s z e p t e m -
b e r h ó 8 - á n , v a s á r n a p es t e f o g n a k m e g k e z d ő d n i 
K ö z e g é s z s é g ü g y i ó s k ö z b i z t o n s á g i z z e m p o n t b ó l a 
n a g y ü n n e p e k a l k a l m á v a l a t e m p l o m b a n b e l é p t i - j e g y 
n é l k ü l s e n k i s e m f o g b e b o c s á j t a t n i . A t e m p l o m i ü l é -
sek t u l a j d o n o s a i m á r m e g k a p t á k j e g y e i k e t . A hi t -
k ö z s é g sa já t t e m p l o m i ü lése i t m o s t a d j a b é r b e . 
A h i t k ö z s é g i e l ö l j á r ó s á g f i gyo l inez t e t i az e d d i g i b é r -
lőke t , h o g y j a g y e i k e t l e g k é s ő b b f. évi s z e p t e m b e r 
h ó 4 - é i g a h i t k ö z s é g i i r o d á b a n a n n y i v a l is i n k á b b 
vá l t sák ki , m e r t a z o n t ú l a f ö n n m a r a d t t e m p l o m i 
ü l é s e k m á s o k n a k a d a t n a k b é r b e . 

V é g r e ! A F ő - n t a t n a p o k ó ta h a t a l m a s 
p o r r ó t e g t a k a r j a . Kz a po r h a s o n l a t o s a h h o z a fo l t -
h o z . a m e l y t i s z t i t . N e m h a r a g s z u n k é r t e . m e r t n y o m á -
b a n a F ő - u t m e g s z a b a d u l e g y s z é g y e n f o l t t ó l . A F ó -
nIon u i. a z é r t n a g y o b b a p o r n a p o k ó ta , m e r t 

1 ép í t i k , i l l e t ő l e g b o n t j á k a h e r c e g i v i skó t N a g y k a n i z s a 
e g y i k r é g i s é g e , m o n d h a t n á n k n e v e z e t e s é g e t ű n i k el 
az é p ü l e t t e l . Ö r ö m m e l s i r a t j u k el a s o k v i h a r t á t é l t 
p a t k á n y f é s z k e t , b á r h a vele e g y á l l a n d ó r o v a t o t t e m e t -
nek el a h e l y i l apok . M e r t h e ) ! d e s o k s z o r v e t t ü k 
elő a k e g y e l m e s é p ü l e t e t , m i k o r t h é i n a h i á u y b d i i 
s z e n v e d t ü n k . M o s t v é g e az a r a n j u c i s z é p n a p o k n a k . 
Á m a z é r t ü d v ö z ö l | ü k B a t t l i á n y i S t r a t t m a n n h e r c e g e t , 
h o g y g o n d o l r e á n k é s m e g h a l l g a t t a k é r é s e i n k e t . 
K í v á n j u k , h o g y a város i t a n á c s t a n u l j o n a h o r c e g l ó l 
é s k ü l d je f e n é b e a c s o p o r t háza t 

— H a l á l o z á s B u k s z I z r a e l k i r á l y - u t c a i l a k ó s 
f. hó "28-án 7 8 é v e s k o r á b a n e l h u n y t . . 

— A C s ö n y s z o b o r a l a p g y a r a p í t á s á r a s z e p -
t e m b e r 8 - á n . v a s á r n a p Z a l a e g e r s z e g e n a k a s z a h á z i 
k e r t b e n n é p ü n n e p é l y t r e n d e z n e k . A z ü n n e p é l y e n 
é r t é k e s í t e n d ő t á r g y a k a t k é r a b í z o t t s á g a k ö z ö n s é g t ő l . 
Az a j á n d é k t á r g y a k B o r b é l y G y ö r g y b i z o t t s á g i t a g h o z 
k ü l d e n d ő k . 

A n a g y k a n i z s a i ü g y v é d e k g y ű l é s e . É l é n k 
é r d e k l ő d é s m e l l e t t j e l e n t e k m e g s z e r d á n a n a g y k a n i -
zsai ü g y v é d e k a t ö r v é n y s z é k p e r t á r á b a e g y b e h í v o t t 
g y ű l é s e n . A g y ű l é s t á r g y a a n n a k a h á r o m ü g y v é d i 
k a m a r a i t a g n a k m e g v á l a s z t á s a vol t . k i k n e k n e v e az 
ü g y v é d i r e n d t a r t á s r e f o r m j á r ó l s zó ló u j t ö r v é n y s z e r i n t 
a k a m a r á h o z , m a j d i n n é i az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r h e z 
f o g f e l t e r j e s z t e t n i é s a m i n i s z t e r az e g é s z o r s z á g b a n 
e k k é n t m e g v á l a s z t o t t a k közü l ki f o g j a j e l ö l n i a 12 
t a g o t , kik az u j o r s z á g o s ü g y v é d i t a n á c s n a k t a g j a i 
l e s z n e k . A n a g y k a n i z s a i g y ű l é s e n , m e l y e n H e r t e l e n d y 
Béla e l n ö k ö l t , f e l t e r j e s z t é s v é g e t t m e g v á l a s z t a t t a k : 
d r . B e n t z i k F e r e n c , H e r t e l e n d y Béla é s S e b e s t é u y 
L a j o s ü g y v é d e k . 

A Z s a z s a . A m u l t h é t e n N a g y k a n i z s á n 
F e d á k S á r i t ó t s z e r d a h e l y i n a g y b i r t o k o s . Kzt m e g ¡ s 

i r t ák a h e l y i n a p i l a p o k é s a h o z z á f ű z ö t t k o m m e n t á r a k -
ban c s ú n y á n l e v á g t á k az „ i s t e n i " Z s a z s á l . Az okát 
n e m m o n d j á k m e g , d e h i s z e n e z n e m is szüksége* . 
Az ú j s á g í r á s l e g h á l á s a b b r é s z e az ü t é s . É s m i é r t iih 
ü s s ü k Z s a z s á t , m i k o r a u u y i b ű n t e r h e l i a le lké t . Az 
o p e r e t t - i r o d a l m a t m e g r o n t o t t a . B o b - i r á n y t a d v a min-
d e u n e k . A fő a t ánc . A z t á n — u g y m o n d j á k —. 
s z e g é n y j ó V i d o r t a t á t is b á n t o t t a . É s v é g ü l — a m i 
zalai ö n é r z e t ü n k e t l e g i n k á b b b á n t j a — n e m működö t t 
k ö z r e a O s á n y - ü n n e p e n . H á t p e r s z e , p e r s z e , ez nem 
volt s z é p a zalai n a g y b i r t o k o s t ó l é s a lapok m e g . 
r a g a d t á k a k e d v e z ő a l k a l m a t , h o g y visszafizessél« i 
k ö l c s ö n t . Á m a z é r t k á r az i s t en i n ő t b á n t a n i . v K e r e s -
k e d e l m i s z e m p o n t b ó l k á r . M e r t ő n a g y s á g a bevásáro ln i 
j ö t t K a n i z s á r a . É s n e k ü n k s e m m i o k u n k s incs a r r ra . 
h o g y e lke rge s sük - azoka t , ak ik v a l a m i n e k ü n k n»m 
t e t s z ő t t e l t ek K ü l ö n ö s e n , m i k o r p é n z t h a g y n a k nálunk 
M e r t ez a l a p o n n a g y o n sok e m b e r t k e l l e n e 
z a v a r n u n k . 

— „ A l a d y k a n á r i a i g y é m á n t j a " a cím.- a 
Köt t ig G u s z t á v é s F i a c é g , S o p r o n , k i a d á s á b a n meg-
j e l e n ő r e n d k í v ü l é r d o k f e s z í t ő S h e r l o c k H o l m e s de tek t ív -
r e g é n y e k I I . f ü z e t é n e k . M i n t h o g y az I. f ü z e t é rdekes 
t a r t a l m a , diszet* k i á l l í t á sa é s o l c s ó á r a ( f ü z e t e n k é n t 
2 5 f i l l é r ) f o l y t á n M a g y a r o r s z á g o n e d d i g e l é m é g párat-
lan m e n n y i s é g b e n t e r j e d t c l , b i z o n y o s , h o g y ezen még 
é r d e k e s e b b t a r t a l m ú r e g é n y - f ü z e t m é g n a g y o b b szám-
ban f o g e l t e r j e d n i . A r e g é n y - f ü z e t e k k a p h a t ó k minden 
k ö n y v k e r e s k e d ő n é l , v a g y a k i a d ó c é g n é l . S o p r o n b a n . 

— K o s z o r u p ó t l ó a d o m á n y o k . F o l y ó hó 27-én 
e l h u n y t Re iu í t z U y u l á i i é s z . P r á g e r B e r t a i r án t i kegy« , 
le t j e l éü l a d a k o z t a k : A g y á s z o l ó c s a l á d . Reiuí tz 
J ó z s e f é s u o j e J O — 1 0 ko r . , A d l e r M ó r n é . P r á g e r 
F e r o n c é s n e j e , M e h e r i c M ó r é s n e j e , S ó s Leó és 
n e j e 5 — 5 kor . , K o v á c s B ö z s í k e 2 k o r . ö s s z e s e n 
4 2 k o r o n a . A n a g y k a n i z s a i iz r . s z e n t e g y l e t . 

— A k a m a r a i e l n ö k v á l a s z t á s . A sopron i 
k e r e s k é s i p a r k a m a i a s z r r d á n vá la sz to t t u j e lnököl 
A l e a d o t t 4 8 s z a v a z a t közöl U l l e í n J ó z s e f r e 2». 
S p i e g e l S z i g f r i d r e 11) s z a v a z a t e s e t t s így Ul le in t 
10 s z ó t ö b b s é g g e l m e g v á l a s z t o t t á k 

— T a n í t ó k g y ű l é s e B a l a t o n f ü r e d e n . A Zala-
m e g y e i Á l t a l á n o s T a n i t ó t e s t ü l e t a u g u s z t u s 2 7 - é n t a r -
t o t t a k ö z g y ű l é s é t B a l a t o n f ü r e d e n , m e l y e n ré sz tve t t 
Z a l a v á r m e g y e f ő i s p á n j a B a t t h y á n y I 'á l g r ó f is. R e g g e l 
f é l k i l e n c k o r a t an í t ók m i s é t h a l l g a t t a k , m e l y e t L i n g l 
V a l é r i á m S z e n t - B e n c d e k r e u d ü s z e r z e t e s , a p á t , m o n d o t t 
A f ü r d ő t e l e p k á p o l n á j á b ó l a t an í tók a g y ó g y t e r e m -
b e u v o n u l t a k , ho l a k ö z g y ű l é s t S z a l a y S á n d o r m e g y e i 
t a n í t ó t e s t ü l e t i e l n ö k m e g n y i t o t t a s B a t t h y á n y P á l g r ó f . 
f ő i s p á n t , m i n t a h a z a s z e r e t e t e t p é l d á s a n l e l k e s vezér -
a p o s t o l á t , t o v á b b á d r R u z s í c s k a K á l m á n k i r . t a n f e l ü -
g y e l ő t . m i n t a n e m z e t i k u l t u r a f ö l k e n t j é t , v a l a m i n t a 
m e g j e l e n t v e n d é g e k e l ü d v ö z ö l t e . Az e l n ö k i üdvöz l é s 
l i lán a k i r . t a n f e l ü g y e l ő k ü l ö n is l e lkes szavakkal 
ü d v ö z ö l t e a f ő i s p á n t , aki az ü d v ö z l é s e k r e vá loszo lva 
a m é l y é s m e g g y ő z ő d é s h a u g i á u d o m b o r í t o t t a ki a 
t a n í t ó k , k ü l ö n ö s e n a m a g y a r t an í t ók n a g y hivatásá t 
e s a z a l a m e g y e i t an í t ók m ű k ö d é s é r e I s t e n á ldásá t 
k é r e . A n a g y l e l k e s e d é s s e l f o g a d o t t f ő i spán i b e s z é d 
u i á u d r . R u z s í c s k a K á l m á n k i r . t a n f e l ü g y e l ő meg-
r a g a d ó . igazán m a g a s s z í n v o n a l o n á l ló fe lo lvasás 
k e r e t é b e n v i l ág í t o t t a m e g az i sko la i é s i sko lán kívüli 
t i é p m ó v e l é s g y ö n y ö r ű m u n k a t e r é t é s k i m a g a s l ó moz-
z a n a t a i t . Dieiii-s K á r o l y c s á k t o r n y a i t a n í t ó k é p z ő tanár 
t e l i e s e g y ó r á i g t a r t ó f e l o l v a s á s k e r e t é b e n n a g y szak-
t u d á s s a l é s e r ő s t a p a s z t a l a t i b i z t o n s á g g a l h a t o l t be az 
u j r a j z o k t a t á s b a n é r v é n y e s ü l ő s z e l l e m l é l e k t a n i mély-
s é g e i b e . — Bi ró S á n d o r k a r á n s o b e s i á l l a m i tan í tó a 
k e z ü g y e s s é g i ok t a t á s r ó l t a r t o t t i g e n n a g y érdek--*-
s é g ü , t a r t a l m a s e l ő a d á s i t A k ö z g y ű l é s m i n d k é t elő-
a d ó n a k j e g y z ő k ö n y v i k ö s z ö n e t e t s z a v a z o t t . 

A z i n d í t v á n y o k s o r á n e l h a t á r o z t á k , h o g y at 
á l t a l á n o s f i z e t é s r e u d e z é s e m l é k é r e a Z a l a m e g y e i Ali-
T a n í t ó t e s t ü l e t m i n d e n t a g j a I — I k o r o n á t ad az 
K ö t v ö s - a l a p j a v á r a , s ez t m i n d a d d i g s z a p o r í t j á k g y ű j -
t é s s e l , k a m a t o z t a t á s s a l , m í g a -t e z e r k o r o n a össze-
g e t m e g ü t i , t i án l i A l a j o s . C s a t h ó A l a j o s Haigató 
S á n d o r é s U d v a r d y I g n á c volt m e g y e i tan i tő tes t f l le t í 
e l n ö k ö k e t , ak ik az e g y e s ü l e t i é le t t e r é n ha lha t a t l an 
é r d e m e k e t s z e r e z t e k , s m ú k ö d é s ö k k e l m é g most í* 
p é l d á s a p o s t o l a i az e r ő s tan í tó i k ö z s z e l l e m n e k , örökös 
t i s z t e l e t b e l i e l n ö k ö k n i vá l a sz to t t ák m e g n a g y lelkese-
d é s s e l . A t i s z tú j í t á s s o r á n Báufi A l a j o s t iszt , elnök 
i n d í t v á n y á r a a t e s t ü l e t k ö z é p p o n t j á t u j a b b 4 évre 



1 9 0 7 A U G U S Z T U S 3 1 Z A L A I K 0 Z L ö N Y 5 

Nagykanizsán hagyták , a volt e l n ö k ö t és t i sz t ikar t 
uiból m e g v a l o s z t o l t á k s e d d i g való m ű k ö d é s ü k é r t 
bá l á s k ö s z ö n e t ü k e t f e j e z t ék ki. t i y ü l é s a ( J ra i id Hote l 
n a g y t e r m é b e n t á r s a s e b é d vol t . Itt az e l só f e l k ö s z ö n t ö t 
d r . R u z s i c s k a K á l m á n k i r . t a n f e l ü g y e l ő m o n d t a 
A p p o n y i A l b e r t k u l l u r t u i u i s z l e r r e . A m á s a d i k fe l -
k ö s z ö n t ő t a t e s t ü l e t i e l n ö k m o n d t a B a t t h y á n y P á l 
g r ó f r a , Z a l a v á r m e g y e f ő i s p á n j á r a , aki ezt n y o m b a n 
i n c e k ö s z ö n v e , a za la i t a n í t ó s á g r a e m e l t e p o h a r á t 
P o r e d u s A n t a l t a n t e s t ü l e t i f ő j e g y z ő , d r R u z s i c s k a 
K á l m á n k i r . t a n f e l ü g y e l ő t , S z a b ó I s t v á u t a n t e s t ü l e t i 
jegyző, a m e g v á l a s z t o t t ö r ö k ö s l i sz te lo tbol i t a g o k a t 
k ö s z ö n t ö t t e föl , k i k n e k n e v é b e n itt is Bánii A l a j o s 
t o l m á c s o l t k ö s z ö n e t e t . — D r . Ruzs i c ska K á l m á n ki r . 
t a n f e l ü g y e l ő a b a l a t o n f ü r e d i s z e r e t e t h á z i g a z g a t ó t a n á c s 
e lnöke , S e g e s d y F e r e n c r e e m e l t p o h a r a t . 

— K o r k é p . A c s á k t o r n y a i ízr . h i t k ö z s é g pá lyá -
zatot h i r d e t e t t h i t o k t a t ó i é s j egyző i á l l á s r a . F i z e t é s e 
8 k é t t e r h e s h i v a t a l é r t 8 o o f r l . , azaz i t f i j o k o r o u a 
évenk íu t . N y u g d í j u í u c s . l akás t a Hot) f r t b ó l kel l 
t izetnie . M é g i s b e é r k e z e t t 5 . p á l y á z a t m e g v á l a s z t o t t á k 
d r . V i d o r J e n ő k ö z é p i s k o l a i t a n á r , b ö l c s é s z e i t u d o r t . 
Hál ez m á r s z o m o r ú korkéjp. E g y e t e m e i v é g z e t t 
e m b e r , d o k t o r , t u d o r é s m é g mi e g y m á s r o n g y o s 
g()0 f r t é r t l é p s z o l g á l a t b a , m e l y b ő l 2 0 0 — 2 5 0 I r t . 
csak l a k á s r a ke l l . A t ö r v é n y é r t e l m é b e n n y u g d i j a 
sincs. Az e m b e r i g a z á n k í v á n c s i , h o g y m e n n y i fizetést 
adnak C s á k t o r n y á n a n n a k , a k i n e k csak é r e t s é g i j e van ? 

— H a s f á j á s t é s n y á r i h a s m e n é s t l e g k ö u y e b -
ben a g y e r m e k e k n e k . K u l e k « - g y e r m e k l i s z t l e l va ló 
táplá lása á l t a l a k a d á l y o z u n k m e g : a m e l y k ö n n y e n 
e m é s z h e t ő , a g y o m o r t é s a be l e t k í m é l i é s a b é l b a k -
l é r i u m o k u a k r o s s z t e n y é s z ő h e l y o t n y ú j t a n a k . M á r 
beálot t g y o m o r - és b é l b a j o k n á l a „ K u f e k e " l i sz te t t e j 
nélkOl ke l l a d n i . 

— M e g s z ű n t a k r i m i c s a u . I s m e r e t e s az a 
k ö r ü l m é n y , h o g y N a g y k a n i z s a v á r o s á b a n m á r vagy 
egy fél e s z t e n d ő ó t a á l d a t l a n h a r c d u l az ép í tő ipa r i 
mes te rek é s m u n k á s o k kőzöt t Az é p í t ő m e s t e r e k 
ugyanis kCzös e g y e t é r t é s s e l e g y fix m u n k a b é r - á r s z a -
bályt d o l g o z t a k ki , a m e l y e t e l f o g a d á s v é g e t l a m u n k á -
sok elé t e r j e s z t e t t e k . m u n k á s o k a z o m b a n a s z e r i n t ü n k 
meggya lázó „ b á r c a - r e n d s z e r t " n e m a k a r t á k a k c e p t á l n i , 
t in i re a z u t á n a m e s t e r e k azzal t r o m f o l t á k vissza , h o g y 
kr imicsaut c s i n á l t a k , i l l e t ő l e g az ö s s z e s m u n k á s o k a t 
a munkábó l k i z á r t á k A z ó t a a z t á n n a p i r e n d e n vol tak 
a sú r lódások m e s t e r e k és m u n k á s o k k ö z ö t t . M i n d e n 
a lkalmat f e l h a s z n á l t a k , h o g y e g y m á s ó i r a alá m i n é l 
több b o r s o t t ö r l i e s s e n a k . — V é g r e — m i n t é r t e s ü l ü n k 
hosszas h u z a - v o n a u l á u k ő m ű v e s m e s t e r e k és m u n k á 
sok b é k é l k ö t ö t t e k . A k ó i n ü v e s m u u k á s o k u g y a n i s 
va sá rnap d é l e l ő t t a G ő z f ü r d ő - v e n d é g l ő k e r t h e l y i s é g é -
ben g y ű l é s t t a r t o t t a k . Ezen a g y ű l é s e n k ö l c s ö n ö s 
e n g e d é k e n y s é g g e l s i k e r ü l t a b é k é s m e g e g y e z é s m e s -
terek és m u n k á s o k közöt t 

K a l a p k i r á l y N a g y k a n i z s á n . Ha |ó és o lcsó 
kalapot, vagy s a p k á t ó h a j t venn i u g y k e r e s s e fel 
Wel l í s ch M á r k u s k a l a p k e r e s k e d é s é t ( N a g y k a n i z s a , 
E r z s é b e t - t é r ) , ho l :», 4 és f» k o r o n á é r t k i t ű n ő m i n ő -
s é g ű ka lapo t é s s a p k á t k a p h a t . 

— H o c h s i n g e r M. ós F i a i l i k ó r g y á r , C s á k t o r n y a 
Muraköz ; k é s z í t i a h í r e s „ G l ó r i a " s ó s b o r s z e s z t . 

— M a m á r n e m s z ü k s é g e s s z e p l ő és m á s 
a rc fo l tok m i a t l s z é g y e n k e z n i . T e l j e s e n t i sz ta é s ü d e 
a rcbőr t n y e r az, aki a l i l iom augo l e r e m e t h a s z n á l j a . 
Kapha tó a V ö r ö s K e r e s z t d r o g é r i á b a n , N a g y k a n i z s á n . 

— F é a j k í p i i z i t IktizBlékik aiakiriiilükaik. Mindazoknak, 
akik a íinyképésict, o Icgvooíól.l» ¿» mimlenki Állal könnyen 
megtanulható *|>on iránt ¿r«leklü<lnck, ajánljuk ai ,A Moll* 
Cignek (Hács. Tuchlanbeii <), cs. é» kir. u«lv. »«állító) 1864. 
óla fennAlló fényképénél! ewköirtk kUlftnlet;c>»é)jck áruhálát, 
amelynek ké|ies árjegyiékét kivinatra >tive»en killtl el l.érmenive 
a cég. 

S Z E Z O N K É P E K . 
Bugaoi levél. 

T i s z t e l t S z e r k e s z t ő U r ! 

M i v e l h o g y B u g a c s e m m i v e l s e k i s e b b a h í r e s s é g 
t e rén K á l ó i n á l , j o g g a l köve te l i m a g a s z á m á r a az é r d e k -
lődést . E z e n n e l t e h á t k ö v e t e l e m é s l e f o g l a l o m a m a g u n k 
f á m á r a a n y i l v á n o s s á g é r d e k l ő d é s é t száz és e g y okná l 
lógva. 

U g y e b á r k é r e m , a mi k ö z s é g ü n k fö ld r a j z i f e k v é s é -
vel n i n c s e n e k t i s z t á b a »* e m b e r e k ? Azt h isz ik a l eg -
többen, h o g y B u g a c l e g a l á b b is a l e g s ö t é t e b b A f r i k á -
ban van . D e h o g y is, k é r ő m I Csak itt van n e m m e s s z e , 

Á z s i á b a n . M e l l e t t e f e k s z i k L é d e c , S z o n t e g y h á z a s -
" láhfa lu , m e g - K í s k a n i z s a . S e t n e k ö z s é g e k közö t t 
a geográ f i a i ö s s z e k ö t t e t é s e n kívül k ü l ö n b ö z ő k a p c s o l a t o k 
is l é t eznek . 

K h u n van p é l d á u l az i s k o l a ! M i n d e g y i k h e l y e n 
r o z o g a , é l e t u n t v i skók v a g y é p ü l e t e k b e n b ú z z a m e g 
m a g á t . H j a ! k é r e m a t u d o m á n y s z e r é n y e b b , m i n t e g y 
0 0 év k ö r ü l i a g g 8 z ü z , m i k o r m e n y a s n z o n y n y á lesz. 
H i á b a 110 I S z e g é n y a p a p , m a g a h a r a n g o z . N i n c s , ak i 
az i sko lának g o n d j á t v i se l j e . 

E l v é g r e is n e m l e h e t k ívánn i , h o g y o l y a n 
m o u u m e n t á l i s é p ü l e t e k e t k a p j o n a t u d o m á n y , m i n t 
t e s z e m azt a v i téz k a t o n a s á g vagy a t . c. r a b u r a k . 
Mit c s i n á l n á n k a „ t a u b e l y á r o k * és . d u r v a k o s t á k k a l . " 
ha igy e l k é n y e z t e t n é k ő k e t ? Az a b i z o n y o s g ö r ö g 
b ö l c s h o r d ó b a n l ako t t s az u t c á n s z ó r t a s z é t a filozófiát, 
m é g is m e g é l t . A m i n é p n e v e l ő i n k u g y a n sz in tén 
s z e r e t n e k ha n e m ÍB a h o r d ó b a n , l e g a l á b b m e l l e t t e 
lakni , de m á r a r o z o g a v i skókban való t an í t á s d e r o g á l 
n e k i k ! 

Koppant h á l á d a t l a n és fő l eg e l é g e d e t l e n n é p 
az a t a n í t ó s á g . De k ü l ö n ö s e n a bugac i K ö r m ö s P é t e r 
u r a m . T a n s z e r e k e t , m i e g y m á s t köve te l . M e g k o r - ( t y ) -
pó t l éko t . Ks k e v e s e b b tan í tás i időt . B o c s k o r b a n jött 
h o z z á n k e z e l ő t l 20 e s z t e n d ő k k e l s m á r l a k k l o p á n k á k -
b a u a k a r j á rn i . N e m o d a B u d a ! Mi a l i t y f enénok 
azok a t a n s z e r e k ? B á l m o s I s tván , a vén m e s t r a m , 
bevi t t e g y s á r g a t ö k ő t az iskolába, m e g m u t a t t a a 
d i s c í p u l u 8 u k u a k , h o g y i m e i lyen a fö ld a l a k j a . Ks 
e l h i t t ü k n e k i ! M a m e g f ö l d a b r o s z o n m u t o g a t j á k a 
f ö lde t . Bezzeg n e m is h i s szük á m , h o g y g ö m b ö l y ű ! 
M e r t az c s a k u g y a n v i l ágcsa lás . 

Az én g y e r e k k o r o m b a u n e m volt s í r v a o lvasás , 
c s u p á n az ü t e n y r e n d s z e r : n e m kel le t t m á s s z á m o l ó 
e s z k ö z , min t a m e s t r a m n a k vit t t o | á s , m é g i s m e g -
t a n u l t u n k az í r á s é s o lvasáson kívül j ó f o r m á n m i n d e n t . 

i M o s t ? A f e n e se győz i az i skolá t e g g y e l - m á s s a l , 
m é g s i n c s s e m m i e r e d m é n y ! Ezt a p a p u n k is m o u d j a ; 
oka vau rá , m e r i m a h o l n a p m á r k e v e s e b b lesz a 
fizetése a m e s l r a m é u á i . 

En n e m is é r t e m , m i t tud az a m i n i s z t e r ezen a 
m u n k a i d ő b e n is vakác iózó t an í tó ságon a n n y i r a s z e r e t n i , 
h o g y fo ly tonosan e m e l i a fizetésüket. H a l l o m , h o g y 
m á r m i n d e n f e l é n a g y o b b e g y p r é c e p t o r fizetése is, 
m i ü l a fa lu k a u á s z á é . H o v á j u t u n k ? Hi szen ha e g y s z e r 
k iü t a k a n á s z s z t r á j k , n e m t u d u n k m i t cs iná ln i a 
d i s z u a i n k k a l . A g y e r e k csak el l ehe l i sko la és t an í tó 
n é l k ü l , d e a s e r l v é s á l l o m á n y m e g s í n y l i a k a n á s z -
t e s t ü l e t m o s t o h a anyag i h e l y z e t é t . A fő t i s z t e l endő u r 
is rossz s z e m m e l nézi m á r r égó ta e z e k e t az á l d a t l a n 
v í s z o u y o k a t . E l l e n e is volt m i n d e n á r o n a n n a k a t e r v n e k , 
h o g y K ö r m ö s m e s t r a m lakásá t k ibőv i t s e az ek lézs i a 
E l é g a n n a k egy szoba b ő v e n ! 

M á r a jövő h é t e n m e g k e z d ő d i k a t an í t á s . Abbó l 
g o n d o l o m , h o g y a m e s t r a m M a r c s á j a h a z a j ö t t Buda-
pes t rő l a rokona i tó l , (azt m o n d j á k , h o g y s z o b a l e á n y 
volt o l t . j m e r t ó szok ta a m e s t r a m he lye t t a t an í t á s t 

1 végezn i . P e r s z e , 6 m a g a r i tkán l á tha tó az i sko lában 
Kinl c s a t a n g o l a h a t á r b a n , n y u l a k r a , l o g l y o k r a ( s a 

i m e s t r a m u é s z e r i n t m e n y e c s k é k r e ) vadászn i í g y n e m 
c s u d a , h a ros sz , g y e n g e az iskola. A latin k ö z m o n d á s 
azon is b e t e l j e s ü l : „a k a p i t á n y f ö l t ö r t e a p i k s z i s l . " (A 

I cap i t e f o e t e t p i sc í s . ) 
De m á r n a g y o n is e l k e s e r e d e m , h á t i n k á b b f é lbe 

h a g y o m a p a n a s z t . M a j d a jövő a l k a l o m m a l e g y é b r ü l ! 
Is ten v e l e ! 

C s a l á n M á t é 
o sko l a szék i t a g . 

SZÍNHÁZ. 
L e z a j l o t t az e l só sz ínházi h é t . m e l y b ő l a ke l lő 

b i z t o n s á g g a l m e g á l a p i t h a t j u k . h o g y a t á r su l a t g y e n 
g ü l t e n é r k e z e i t vissza. H i á n y o k v a n n a k , m e l y e k e t 
s ü r g ő s e n p ó t o l n i ke l l . m e r t k ü l ö m b e n a m e g a l a p í t o t t 
idő e lő t t b e kel l f e l ezn i a s zezon t . 

A z e n e k a r é lén ii| k a r m e s t e r van . N e u b a u e r 
M i h á l y t s o k s z o r d i c s é r t e a k r i t i ka . A c k e r m a n n , az 
u j k a r m e s t e r m é g n e m é r d e m e l t e ki a d i c s é r e t e t 
N a g y o n m e g kel l m a g á t e r ő l t e t n i , ha e l ő d j e nép -
z e r ü s é g é t ó is é lvezn i aka r i a . E g y e l ő r e t ehá t v á r j u k , 

h o g y m i t f o g p r o d u k á l n i . 
S z o m b a t o n c a b a r c t vol t . m e l y e n n a g y o n jó l 

m u l a t l a k azok . a k i k v é g i g n é z t é k . A . r endezés K o n d o r 
E r n ő ü g y e s s é g é t d i c s é r i . U j d o l o g n á l u n k a c a b a r e t , 
u j s z e r ü l e g is h a t o t t , h i s s z ü k a z o n b a n , h o g y a k ö z ö n -
s é g ü n k h a m a r o s a n m e g k e d v e l i . 

V a s á r n a p , s z e r d á n é s t e g n a p F e l d M á t y á s 
B u s ö z v e g y c í m ű t á k o l m á n y a k e r ü l i s z í n r e . A F e l d -
fé le d a r a b o k csak a r r a valók, h o g y e g y j ó e s t é t töl t -
sön az e m b e r . K a c a g n i p e d i g l e h e t e g é s z e s t e . A 
c í m s z e r e p e t K á l l a y K o r n é l i a v i t te oly ü g y e s e n és 
é l e t h ű e n , a m i l y e n t tő le , az é n e k e s n ő t ő l e g y á l t a l á n 
n é m v á r t u n k . S c h ö n b o r g c r Róza b á r ó n ő s z e m é l y é t 
t ú l s á g o s a n k i f i g u r á z v a v i t te u g y a n s z í n r e , d e a s z e r z ő 

i n s t r u k c i ó j á n a k t e l j e s e n m e g f e l e l t J a r g o n j a m e s é s e n 
—• k e l e t i e s , r ö k t ö n z é s e i p e d i g t a l p r a e s e t i . M é l t ó 
p a r t n e r e volt H e l t a i n a k . ak i t m i u d i g l e l k e s e u t a p s o l -
t ak . N a g y s i k e r e volt K o r m o s I l o n k á n a k , aki Mic i 
s z e r e p é t p a j z á n j ó k e d v v e l j á t s z t a . M a g a s B é l a k a b i n e t 
a l ak í t á s t c s iná l t s z ü r k e s z e r e p é b ő l . M a g a s n é s i k k e s , 
ü g y e s t á n c á é r t é r d e m e l d i c s é r e t e t 

H é t f ő n az e l n é m u l t h a r a u g o k s z ó l a l t a k m e g 
ú j r a , a f ő s z e r e p b e n B i h a r i v a l . M a g a s s a l ós O r s z á g g a l 

K e d d e u a T a v a s z t l á t t uk i s m é t . K o r m o s I l o n k a 
t e m p e r a m e n t u m o s j á t ékáva l , K á l l a y t i sz ta , c s e n g ő , 
s z é p é n e k é v e l a m i b e n m é l t ó o s z t á l y o s a V a j d a , — 

| He l t a i jó ízű k o m i k u m á v a l é r t el n a g y h a t á s t . 
C s ü t ö r t ö k ö n B a r r i e f a n t a s z t i k u s d a r a b j a , az 

E g y e n l ő s é g k e v é s s z á m ú k ö z ö n s é g e lő t t k e r ü l t s z i n r e . 
P e d i g az e l ő a d á s z sú fo l t h á z a t é r d e m e l t v o l n a . B i h a r i 
i gazga tó t e l j e s a m b í c i ó v a l j á t s z o t t a m e g n e h é z s z e r e p é t . 
M é g az i t t -ot t é s z r e v e h e t ő t ú l zá s t s e m vessz f ik tő l e 
rossz n é v e n . S o k a t vont le a z e l ő a d á s é r t é k é b ő l , h o g v 
e l s ő r e n d ű s z e r e p e k e t k a r d a l o s n ő k j á t s z o t t a k . R e m é l t ü k . 

| h o g y a rossz s z e r e p o s z t á s — a t á r s u l a t r é g i , g y ö k e r e s 
á t k a — v é g r e is j avu ln i f o g é s m e g k a p j a m i n d e n k i 
a m e g i l l e t ő s z e r e p k ö r t . A rossz s z e r e p o s z t á s o k t e t t e k 
t ö n k r e n é h á n y e l ő a d á s t . E l v á r j u k , h o g y v é g e s z a k a d -

1 j o n az e d d i g u r a l k o d o t t p r o t e k c i ó s v i l á g p a k . 

H a l l e r I r m a , ak i t B i h a r i a t á r s u l a t h o z s z e r z ő d -
t e t e t t , h o l n a p lép fel a H a j d ú k h a d n a g y á b a n . 

H e t i m ű s o r : 

V a s á r n a p d é l u t á n : J a n i é s J u c i . E s t e : H a j d ú k 

h a d n a g y a ( H a l l e r f e l l é p t e . ) 
H é t f ő : E g y e n l ő s é g (zóua ) 
H e d d : L e á n y k a ( H a l l e r f e l l é p t e . ) 
S z e r d a : M o z g ó f é n v k é p o k . 
C s ü t ö r t ö k : C a b a r e t ( H a l l e r f e l l é p t e . ) 
P é n t e k : R o m e o és J ú l i a ( z ó n a . ) 
S z o m b a t : N a p é s H o l d . 
V a s á r n a p : C s ó k o n s z e r z e t t v ő l e g é n y ( H a l l e r 

( f e l l é p t e . ) 

Képviselőt keres 
bécs i c é g N a g y k a n i z s a és k ö r n y é k e s z á m á r a , m a g a s 
j u t a l é k k a l c i k k é n e k ( b e v e z e t e t t f o g y a s z t á s i c i k k ) e l -
á r u s í t á s á r a . E l ő n y b e n r é s z e s ü l n e k f ü s z e r s z a k m a b e l i e k , 
d r o g é r í s t á k és g y ó g y s z e r é s z e k A j á n l a t o k „ E r f o l g 
64237 " j e l i g e a la t t M. D u k e s N a c h f o l g . h i r d e t é s i 
i r o d á j á h o z . W i e n . I . W o l l z e i l e 0. k ü l d e n d ő k . 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 
A j á r á s i g a z d a k o r k ö z g y ű l é s e . N a g y k a n i -

zsa v á r o s és j á r á s i g a z d a k ö r e s z e r d á n dé lu ló t t t a r -
tot ta r e n d e s évi k ö z g y ű l é s é t a v á r o s h á z a t a n á c s t e r m é -
b e n G a l u b i c s l . a m s e l n ö k l e t e a la t t . A gyű l é se ,1 m e g -
leleiit S á r k ö z i V i k t o r a z a l a m e g y e i g a z d e g y l . t i t k á r a . 
Pa i i e r Ö d ö n n ( i n z d á k b i z t . s z ö v e t k e z e t é n e k f ő f e l ü -
g y e l ő j e és vagy i n t ag . A j e g y z ő k ö n y v e t T ó t h I s t v á n 
t i tká r veze t t e . E l n ö k a g y ű l é s t m e g n y i t v á n , j e l e n t i , 
h o g y az a n g :»i . s zep t . - l- ig t a r t a n d ó pécs i g a z d a i 
k iá l l í t áson való r é s z v é t e l r e 4 t a g j e l e n t k e z e t t . S z o m -
m e r Ignátt a m a i n d í t v á n y a , h o g v a c s e l é d f e l f o g a d á s 
n e m á p r 2Í l - t ó l . h a n e m j a n u á r l - t ó l k e z d ó d ó l e g 
eszközö l t e s s ! - * , az i d ó k ö z b e u h o z o t t ui c s e l é d t ö r v é n y -
b e n m e l l ő z t e t e t t . 

A I. é v r e m e g t e r v b e ve t t t e n y é s z á l l a t d i j a z á s 
e l m a r a d t m e r t a m e g y e i g a z d . e g y e s ü l e t e z ú t t a l m á s . 
j á r á s i g a z d a k ö r n e k ad d i j a k a t . A ( i á z d á k b i z t . s z ö v e t -
k e z e i é n e k he ly i k é p v i s e l e t é t a g a z d a k ö r e l f o g a d t a . 
A z o n k í v ü l m é g t ö b b a p r ó b b i u d í l v á u y ü g y é b e n h a t á -
rozo t t a k ö z g y ű l é s . F e l v e t t e k I I u j o n a n j e l e n t k e z e t t 
t o g o k is. 

M e g s z ű n t z á r l a t . A közel i S o m o g y S z t - M i k l ó s 
k ö z s é g b e n s z ó r v á n y o s j e l l e g g e l f e l l é p e t t l é p f e n e a 
f ő s z o l g a b í r ó i h iva ta l j e l e n t é s e s z e r i n t m e g s z ű n t A 
k ö z s é g a zá r a lu l f e l o l d a t o t t . 

H i r d e t m é n y e k . K e r e s k e d e l e m ü g y i in . k i r . 
m i n i s z t e r u r é r t e s í t é s e s z e r i n t , az a d ó m e n t e s m o t o r -
b e n z i n m é r s é k e l t e l a d á s i á r a fo lyó évi a u g u s z t u s h ó 
l - t ó l f o lyó évi n o v e m b e r h ó 3 0 á ig i l l e t ő l e g t o v á b b i 
i n t é z k e d é s i g m é t e r m á z s á i i k i i i t 8 1 ( h u s z o n n é g y ) k o r o -
n á b a n leti m e g á l l a p í t v a . Mi tő l oly m e g j e g y z é s s e l é r t e -
s í t j ü k é r d e k e l t k ö r e i n k e t , h o g y azon g y á r o k j e g y z é k e , 
m e l y e k a d ó m e n t e s m o t o r b e n z i n t a f e n t i m é r s é k e l t 
á r o n szá l l í t anak k a m a r á n k n á l b e t e k í n t h e t ó k . S o p r o n , 
l!l(>7. évi a u g u s z t u s hó •27-én A k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i 
é s i p a r k a m a r a . 

1-^munkatárs N a g y L a j o s 



X v i 111 ó r. 
Az e rovat a la t t köz l r t t t aké r t n o m vál la l f e l a l ô s s ë g e t 

a s terkenztÔM'jç . 

, A Bór- ¿s Lithlon-tartalmú 

| Salvator-
f o r r á s 

kiinni «ikerrel haaanáltatik 
v c s r b n j o k n A I , • h ú g y h ó l y a g b á n -
t n l m a f n á t és kösz v é n y n é l , « c z u k o r -
b e t e g s é g n é l , m e m é s z t é s i cs l é l e g -

zés i « z e r v e k h u r u t j a i n á l . 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú i 
Vi iaas l t i ' (»anyai • •« i i lka l í l 

T«I|MM UiiU! 
A'..r\..iv mv.tniritkrrttktJtirkirn M(/ I.ia-ii Salratvrfbrrdi VdtM..tn >l • HmlaHtl. V. Htidolfraírart » # , 

H I R D E T É S E K . 

B E R É N Y J Ó Z S E F É s F I A 
ékszerész 

Z A L A I K 0 U u S V 

Mindenki, aki bagyadtan és 
rosszul erzi magát 
i d e g e s é s a k a r a t k é p t e l e n . 
S a n a t o g e n á l ta l u j é l e t k e d v e t 
é s é l e t e r ő t kap . T ö b b . m i n t 
5 0 0 ( i t a n á r é s o r v o s k i t ű n ő 
h a t á s á t e l i s m e r t e - K a p h a t ó 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n é s 
d r o g é r i á b a n . — I s m e r t e t é s t 
i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 
B a u e r 8c Co . , Ber l in , 8 . W . 4 8 . 

é s a v e z é r k é p v i s e l ó 
C . B R A D Y . W I E N I . 

01 on on an enea A 

l í iOT. AU(JL'9ZTU8 31 . 

S z i l á r d a n y a g b ó l é p ü l t h á z a k r a 

5 és f é l s z á z a l é k o s k a m a t m e l l e t t 

k ö z v e t i t k ö l c s ö n t 

F L E I N E R M Ó R 

b a n k b i z o m á n y o s , A l s ó l e n d v a . 

P R E K L A N T A L 
Elto nagykani/.sai asztalos, kárp i tos ss dis ito 

N A G Y K A N I Z S Á N , 

(Varaii c i o p a r t k u , u i | ; i i i i i | | i l m a k i i ) 

\ n. c. közönség b. Ügyeimét (elhívom Nagykanlztán 
• városi csoporthiixbair lovi'i 

as/ ta los, kárp i tos es diszitó műhelyemre, 
•hol bármi kon rendelcarc legfinomabb kivitelben J u t á n y o s 
á r a k mellett bármilyen a a a t a l o a k á r p l t o a murikat 
gyorian é» ponloaan két/.liek. 

€ 5 
^ T " ' S A J Á T M Ű H E L Y . 

i r O V ^ V I I D l i l / " r t J l U k i 'hxi tmi ' t iyvin m i n d e n -

J t u T l l T U n U I \ k o r " « J v á l a s i l é l i b a n k é i t e o 
k s p h n l ö k 

N A Í . Y R A K T Á R r ? . , 0 r " k b < " > g r í r a t a i o k k i l 1 1 A U I n r t M H t x ,B ( i i n m k6vHkl)l.ll 

NAGY RAKTÁR F" ^ 
l á n c o k b a n . 

NAGY RAKI'AR 
E l a d á s r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t i s i 

J a t l t á a o k n j mnnkuk K j n r - a n k é s x t t t e t n e k 

• V é d j a g y : „ H o r g o n y t 4 * 

A L i n i m e n t . C a p s i c i c o m p . , 

i Horgoiy-faii -Expellir pillcka 
egy r»«jyónak bizonyult b iaüuer , moly 
mar több mint 36 é r óta legjobb fájdalom-
• olUpító szernek bizonyult köaxvénynél, 
t-súmil éa me(|hiéleseknel bodórxsólés-
U'pi«n hantnálvii. « 

t ' l g j e l m c i t e t é o . Silány hamisítványuk 
miatt bevásárláskor óvatosak lágyunk m 
i»ak olyan üveget fogadjunk el, a mely a 
..Horgony" védjegygyal éa a Rlohter cxég-
j j y j tit,-el ellátott dobozba van enomagolva. 
ir . i üvegekben 80 fillér, 1 kor. t O l . w 

2 korún« U ógjraaéWáji minden gvóey-
sxertarban kapható. — Fóraktár: T i r í k 
J ó i a a f gyógytxorésxnél, B u d a p e s t e n . 

• I t i r h t e r g j rógysxe r t á ra 
ax „ A r a n y o r o a x l á a h o x " , P r á g á b a n , 
KMMWIS.UUM T n.„ Ml>4«»aapl ntikuldf« 

— UUfateek, 
m.t kí.i/1,. 

Irleoiíf, álmallaniaf. ijedtig, 
*tl rohamok, Idagta Irjf.ijia, 

| « I | I I ' H « " ' ( « p l l e p a z l n rlitnl 
I htU/)«l«rn terén». IDITMI ©a Utrm»ntr* 
I küldi: Apolhrk* „ZükjUlCMIAOUR". 
| H«lch»nt>«rt 137. '.Gt-c^omág). 

Kifogadok f a l a k k á r p i t o a á a á t , l ö g g ö i i y ő k «Ikt-
•a i i í i é i , bármiféle k é z i m u n k á k m o n t l r o z á a á t 

Nagv valatsteku raktár d t v á n o k ÓH g a r n i t ú r á k b a n 
Klvaiuiok h á l ó , e b é d l ő , » á l o n , a i ö a z o b a , boi t -

h e l y l a ó g ; é a a a á l l o d a l t e l j e n b o r o n d o z é n e k e t 
halyben. mint vidéken. 

L e v e l e k r e a z o n n a l vá la szo lok . 
Áruimat caakis jo minőségik szára/. fából kéni tem. 
Magamat a n. e. közönség Jóindulata pártfogásába 

ajánlvu, maradtam 
hozatias tiastelettel 

P R E K L A N T A L 
múaaztalos- ¿a kárpiton. 

J U T Á N Y O S Á R A K ! S Z O L I D M U N K A I 

V i g y á z z u n k a 
„ s z e m ü n k r e ! " 

M e r t k ö n n y e n e l v e s z t i l á t ó k é p e s -

s é g é t , h a szemüvegét n e m 

szakképzett látszerésznél 
s z e r z i b e ! ! 

S U B I I " . HLATKO JÁNOS 
V ' Í V ' X X I • u r i » a b o , 

M e g ó v a kéz-, l á b , hóna l j cs ¿ v y é b b Nagykanizsa , f'ó-ul. (Korona szálló mellett). 
. .. , Raktáron lartok iníndpnnernQ hazai tte ancol 

izzadás összes ke l l eme t l ensege i to l l e g j o b b m i n 4 s í g ü 8 z 4 v e t e k « . - A ruhák 

A bor beteg pólusait meggyógyítja, ^ » t f ^ " ™ ^ ' 1 0 * 1 4 " 1 ' E"nek 
T e l j e s e n á r t a l m a t l a n urer. 

• E l t á v o l í t j a a t y ú k s z e m e k e t és bör-
k e m é n y e d é s t . 

ganitítál 4U éves praxisom 
Kitüntetve a „Magyarországi Szabászok 

Országos Egyesülete'' által. 
Egy levelezőlap elleneben vidékre szakértő i 

Ha nem hasinál, a pém elleniben visstavéielik. u , a z ó m a t P"" 1 0 8 é 8 W ™ 
. „ ' siállitásérl kezeskedem. 
K>' .N7 . IU , JO N a u , K a l m a n gyógyszerész.. „ i . i l í 1 . 1 

Ü v e g j e I k o r o n a . 
Főraktár: M i l t é n y i S á n d o r c é g n é l l l r i m a b 6 

Magykanizsn. mmu i a u I I I L I I IitmiiUll 
VÍ8zonteláruslt6knak megfoleló engedmény. Alajiiiásí év 1874 

| ól jegyezzük meg a képet és nevet 

„ O t t o m á n " ( c i g a r e t t a - p a p í r 

é s h ü v e l y ) , m e r t a h a m i s i t á s o k á l t a l a f o g y a s z t 

k ö z ö n s é g e t l é l r e v e z e t i k ! 

O.R. PATENT 
NÎ99723 

S z a k l á t s z e r é s z N a g y k a n i z s á n 

Strasser Márton 
H L A T K Ó J Á N O S ( e l ö b l ) S z a r v a s s z á l l o d a , ) m o s t 

g y á r i l a g b e r e n d e z v e a város-
házzal szemben. 
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7AILKA SUCHARD 
C s a k , . , . 

alpesi tej • 
k a k a ó 

•' czukorból áll 
Párat lan 

k ü l ö n l e g e s s é g . 

Alapítási év 1889. 

Kaufmann Mór 
férli szabó. 

N a g y k a n i z s a , E r z s é b e t - t é r 
( E l e k - h á z . ) 

ajánlja dúsan felszerelt s z ö v e t - r a k t á r á t . 
Mindennemű. legjobb minőségű hazai és kül-

földi szövetek. 
• V S Í O Í I I I k l n x o l K á l H H l 

K l ü i i ) l i * á r a k ! 
Megrendelések csakis mérték szerint 

Vidéki megrendelőimet kérem, hogy 
rendelő szándékukat velem levelezőlapon 
tudatni szíveskedjenek, mely esetben 
személyesen teszem tiszteletemet miután 
iparosnak a megrendelés • gyűj tés t a 

törvény t i l t ja . 

WEISER j. €. 
Gazdasági gépgyár és vasöntöde malőr 

építészet NAGYKANIZSÁN. 

Ajánlja elsőrangú szölögazdaságí eszközeit 
és gépeit. " M • 

Nagy választékban és minden nagyságban 
kaphatók 

M A B I L L E RENDSZERŰ BORSAJTÓK. 
(Herkules kettős nyomószerke-

zettel) legolcsóbb árakon. 

SZÖLÖ ÉS GYÜMÖLCS-ZUZÓK, 
SZÖLÖEKÉK, 

könnyű és jó kivitelben. 

BORSZIVATTYUK ÉS TÖMLŐK, 
PINCEGAZDASÁGI CIKKEK. 

Részlete* árjegyzék ingyen és bérmentve. 
a a a 

E L S Ő R A N G Ú H A Z A I G Y Á R T M Á N Y . 

!Törekvő emberek f igye lmébe! 
T. S z ü o a M i h á l y fi» T á r s a o é g N a g y v á r a d o n , 

f ü z e s f a t e l e p 3. sz . a l a t t ajánlja nj alakit és igen célszerű törvé-
nyesen védeti s a j á t r e n d s z e r ű h o r n y o l t c e m e n t t e tőoserép . -
k é z l g é p e l t Cement és homok keverékből előállítandó igen szilárd 
tetőcserép gyártására, mely által homokos vidéken, vagy homokos 
folyó közelében kevés befektetéssel n a g y J ö v e d e l m e t b i z t o s í t ó 
ü z l e t l é t e s í t h e t ő . Nagyobb mennyiségű üzleti gyártáshoz gépeinkkel 
társul is elmegyünk. 

É p í t é s z e k é s u r a d a l m a k saját használatra is gazda-
ságosan gyártathatják, mivel a gépek hordozhatók és bárhol felállit-
hatók. az üzlet bekezdésére legalklllnasabb az ószi idő. 

K é r j ü k m i e l ő b b érdek lődn i , bővebb értesitést személye-
sen. vagy levél utján fenti oégtól beszerezni szíveskedjék, hol a gyártás 
módja, a kész cserép és az azzal eszközölt tetőfedés is megtekinthető. 

Világkiállítás Szl lotns 1904leglobb hiliintes.Gr.md Prix 

Globuszi 
fek!vonaí° V J 

minden más tisztítószert felülmúl 

HIRDETMÉNY. 
A P o g á n y - S z e n t - P ó t e r i közbirtokosság tulajdonát 

képezó korcsma. 200 U-öl jóminóségü konyha-kerttel és az 
összes melléképületekkel 1908. óvi január hó 1 -tói kezdódö 
5 évre bérbe adatik. 

Pályázatok 1907. szeptember hó 14. d. e. 9-ig nyújtandók 
be a közbirtokosság címére, s az árlejtés a bíró házánál 
lesz megtartva. 

Az elöljáróság fentartja a jogát a bérbeadásra 
vonatkozólag. 

Alapiftáai év 1895. 

S Z E K E L Y I L A J O S 
Elsó Nagykanizsai Fehérnemű mosó- és vasaló 

intézete N a g y k a n i z s a , F ö - u t 2 3 . 
(aarok) H u n y a d y - u . 6 (s^Jít ház.) 

Klfogatl uri és nói fehémeműeket urak, 
háziariások. intézetek ós szállodák részére. 

Vidéki magrandi té isk posta-fordul tával 
Inte leinek el 

A fehérnemüek jókarban maradásáért 
szavatolok 

Házi mosás és vasalás 
Kívánatra árjegyzéket szívesen küldök. 



Z A L A I K 

— I a^ 

N e u s t e i n - f é l e 
E R Z S É B E T l a b d a c s o k 
K p i lu lák h a s o n l ó k é s z i t -

Z L Ô N Y 

8 

1 0 0 7 . A U G U 8 K T U 8 8 l . 

yry^tyr 

y 

g y e n g é d e n h a s h a j t ó k . vé r t i s z t i t ók 
á r t a l m a t l a n , m i n t e p i l u l ák a 

m é n y e k n é l m i n d e n t e k i n - | / 
t e l b e n f e l j e b b b e c s ű l e u d ó k , | > 
m e n t e k m i n d e n á r t a l m a s |j V 
a n y a g o k t ó l , az a l t e s t i $ t e r - k C 
vek ba j a iná l l e g j o b b e r e d - fi A 
n i é n y n y é l h a s z n á l t a t v á n . B X 

•gy g y ó g y s z e r s e m j ó b b « m e l l e t t e o ly jj * 

S Z É K S ZOR U LÁS 

M O L L - F E L E 
S E ' l D L 1 T Z - P O R 

! l i P l a s h ^ » 1 0 l a b d a c s á l W 

e g t ö b b b e t e g s é g e k f o r r á s a e l l en . C u k r o z o t t k ü l s e j ü k v é g e t t m é g g y e n m 
H s z i v e a e n vesz ik . 

Egy Jfí pH nl át turtnhmitó tlohox .70 fillér. Egy tekéremely S dobott, 
tehát 120 p Halát tartalmon, mnk 2 korona. 

2.46 korona előlege* beküldéne melleit egy tekercn bérmentve kW delik. 

Á l f Á o i U t á n z á s o k t ó l k ü l ö n ö s e n ó v a k o d j u n k . K é r j ü n k h a t á r o -

l j V A o ! z o l t a n N K Ü 8 T E I N F Ü L Ö P h a s h a j t ó l abdacsa i t . V a l ó d i 

c sak , h a m i u d e n d o b o z t ö r v é n y i l e g b e j e g y z e t t v é d j e g y ü n k k e l p i r o s 

f e k e t e n y o m t a t á s b a n „ S z e n t L i p ó t " é s „ N e u s t e i n F ü l ö p g y ó g y -

s z e r é s z " a l á í r á s sa l van e l l á tva . A k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y s z é k i i g 

v é d e t i c s o m a g j a i n k a l á í r á s u n k k a l v a n n a k e l l á tva . 

N E U S T E I N F Ü L Ö P 

i 'kek j ' * ' 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz Moll A ' j 
védjegyét és aláírását tünteti fel. 1J 

A Moll A.-féle Se ld l l tx -porok tarlót gyógybalána a legmakacsabb g y o m o r - 4i 
al tootbántalmak, gyomorgőici t- gyomorhév, rógxött a x é k r e k o d é a , májbintaloui, X 
vértoluláa, aranyér éi a legkttlónl>öxöbh n ő i b e t o g a é g e k ellen, e jelet hixUzernek - J 
értlxedck óla mindig nagyobb elterjed*«! «lerzeit. — Ára egy l epecaé te l t e rede t i ' ) 

d o b o z n a k 2 kor . V 

M n m M < i » w o l » ( ő r v c i i y l l t ' K í ' v m y i H H i n k . \ 5 I M O L L - F E L E 

SOS - BORSZESZ 
v Csak akkor valódi. ® ,od*g>,lk üve* M 0 L L A-. » . « » - n n u . » m u u i , lOaietl fel, *A. Moll* 

,Szent-Ltpólhoi ' clmielt gyógyuert&ra, 
BÉOÖ. I.. P lankengaaao 0. 

Kapható Nagykantxaán: B E L U 8 L A J O S 4a REIK QYULA gyógy.xorétxeknél, 

• i î 

V 
v 

8 

felirata ónoxallat van xàrvn. A Moll-féle aóa -bo razoax 
novezeteten mint f á jda lomca l l l ap l tó b o d ö r x s ő l é a l axor 
kúszvíny. o u t í s a meghUUt egyéb követkozuiénycinél 

Icginmereteiehb népixer. 

Egy onozdtt aradat! il iaj i n I korona 
90 nilár. 

i <„ 

Valódi muraközi nóri faj-lovak 
és csikók 

minden változatban, rendkívül olcsón, kedvez-
ményes áron szerezhetők be 

Blau Sándornál 
Csáktornya, (Murakor..) 

I.iivelekr« azonnal kimeritö választ adok. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legújabb múdtzer ixerint készítek gyermek et hölgy »nppant a bőr 
okazerO ápoláaára g y e r m o k e k a fe lnő t t ek r é a x é r e . Ara d a r a b o n k é n t 4 0 flll. 

ö t d a r a b I kor . 8 0 flll. 
Mimién darab gyermek szappan Moll A. védjegyével vau ellátva. 

Moll I . gy6gytzaraaz eV.'as"kir. udvari szál l í tó ál tal . 
Bécs , T u c b l a u b e n 9 . s z . 

Vidéki megrendelíaek naponta potlautánvét mellett teljeilttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan . . M O L L A . " aláírásával 
és védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár Nagykanizsán : ¡tó: R o a e n f e l d A d o l f F i a i . 

E ö t v ö a - t é r 10. »S. M a g y f c r - n t o a a 13. ni. 

Fleischaker József fia 
N a g y k a n i z s a . 

Fő-üzlet: Erzsébet Kiralyné-lcr i sz. 

A j á n l j a : Sajai íózósO o o g n a o . s z i l v ó r i u m , b o r o v i o a k a éa aeprtt-

p á l i n k á i t ; nkOlóraben hollandi I H I C I H Z I T szarint készített 

l i q u e u r k ü l ö n l e g e s s é g e i t 
é s a n g o l r u m - b e h o z a t a l á t . ~ 

6 3 0 5 . / t k . 9 0 7 . 

Árverés i h i r d e t m é n y 

A nagykan i z sa i k i r . t ö r v é n y s z é k k ö z h í r r é tesz i , 
h o g y «.iross L a u r a f é r j . d r . Viola I g n á c n é , ( i r o s s 
K á r o l y , G r o s s F e r e n c é s d r . ( i r o s s D e z s ő v é g r e -
h a j t a t ó k n a k B a l o g h B a d a r a I s tván é s n e j e Mi le i K r z s e 
g e l s e i l akós v é g r e h a j t á s t s z e n v e d e t t e k e l l en i 1 9 0 k o r . 
é s j á r . i r án t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a n a g y k a n i z s a i k i r . 
t ö r v é n y s z é k t e r ü l e t é h e z l a r t o z ó s a ge l se i 5 9 7 . sz . 
t k v b e n | 3 4 . b r s z . a la t t f e l v e t t 2 9 . n é p s o r s z á m u ház , 
u d v a r és s z á n t ó f ö l d d e l (300 k o r . , az 1 2 9 6 . b r s z . a la t t 
fe lve t t szó ló é s p ince az Ö r e g h e g y e n 120 k o r , a 
ge l se i 9 5 1 . sz. t k v b e n A . f 7 5 6 4 . b r s z . a la t t f e l v e t t 
e r d ó az ö r e g e r d e i d ű l ő b e n 2 5 0 kor . . 7 5 6 / 1 5 . b r s z . 
a la t t f e lve t t e r d ó az ö r e g e r d e i dü lóbe i i ' ¿00 k o r . 
b e c s é r t é k b e n a n a g y k a n i z s a i t k p t á r r . - t . ál tal b e a d o t t 
u t ó a j á u l a t fo ly t án 

1907. évi október hó 2. napján délelőtt 
10 órakor 

ü e l s e k ö z s é g házáná l h iva t a lbó l m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s 
b í ró i á r v e r é s e n e l a d a t n i fog . 

Kik iá l tás i á r a f e n t e b b k i t e t t b e c a á r . 

Á r v e r e z n i k i v á n ó k t a r t o z n a k a b e c s á r I O u
0 - á t ! 

k é s z p é n z b e n vagy ó v a d é k k é p e s p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t j 
k e z é h e z l e t e n n i . 

A k i r . t ö r v é n y s z é k m i n t tkvi h a t ó s á g . 

N a g y k a n i z s á n , 1 9 0 7 . évi a u g . hó 2 4 . n a p j á n . I 

Klk i i é i , r i k i d t i é i ÉI hurut 0Ilon IÍICI j tbb 1 

R ét h y p ^ t e f „ c u k o r k á n á l 
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kér-

jünk. mivel sok haszontalan után-

zata van. 

I doboz 60 fil lér. 
Csak RÉTHY-fálát fogadjunk al I 

. I lenncberg ' -
ycm 00 kr.-tél 
feljebb, k í r -

m n t f i cs »ála-
mon 10 a • n. Minta postafordultával . - - Megrendelések bármely 

* nyelven intezendók: 

in Saldanlibrlkl Hannabarg in Zűriek. 

N<I11<I<I. H e n r i k 

H I R D E T E S I I R O D A J A 
Bécs, I.. Wol l ie i le lUl iMes I. emelni 

Alapít tatott 187.1 M Telephon 809 
A ca k pnalatakarf-kpóoatar Clcar iog-aiám-

lája 804 816. 
Ajánl ja magát h i rde té l l uiciilrixáaok gyora 
é» oloió ei intéxéaére ba l - é s külföldi ujeágok 

r é t i é r e . 
Szak tanáosok , hirdetési t e rveze tek , feraia-

bások d i j a en t e i en . 
Legújabb nagy hlr lap-ár jegyzik hirdetóknek 

Ingyen és bérmentve 

Sajat gyűjteményes hirdet 
rovat a 

„ N í k Freie Pretse" ti „Neues Wr. TxgbUtt" 
b i r l apokb tn miudeniiemQ b i rde té , r é a i é r . , 
m in i : A d l . - v é l t l l k i a K l t k minHin Dlll l-
i g u k . T é r i , k t p > l , i l , t l . ügyntki , i l t á l l -

k i rMŐ, a j áa l t l l h i r d e t i . k alk 

Nyomatott Ifj. Wajdita József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 


